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DE REIS VAN EEN ONGELOOFLIJK VERHAAL

Willy Wonka– Roald Dahls geweldige chocolade-uitvinder uit zijn boek Charlie and the Chocolate Factory – inspireerde het verhaal achter de grote film Wonka. Paul King putte uit het klassieke boek om dit verhaal te creëren, dat hij samen met Simon Farnaby voor het witte doek schreef, over hoe 's werelds grootste uitvinder, goochelaar en chocolademaker de Willy Wonka wordt die we vandaag de dag kennen. Het is aangepast en op de pagina gezet door bestseller-kinderauteur Sibéal Pounder, een expert in het verzinnen van verhalen vol oneerbiedige humor, charismatische karakters en magie voor jonge lezers.

Roald Dahlwas de auteur van het geliefde Sjakie en de Chocoladefabriek, naast vele andere briljante verhalen. Het zijn de wereld en de karakters van Charlie en de Chocoladefabriek, en in het bijzonder het karakter van Willy Wonka, die dit verhaal inspireerden over hoe Willy Wonka werd.

Roald Dahl was een spion, topgevechtspiloot, chocoladehistoricus en medische uitvinder. Naast het schrijven van Charlie and the Chocolate Factory was hij de auteur van Matilda, The BFG, Fantastic Mr. Fox en nog veel meer.



Paul King is een door de BAFTA genomineerde schrijver/regisseur die zowel in film als op televisie werkt. In 2009 schreef en regisseerde King zijn eerste speelfilm, Bunny and the Bull, met in de hoofdrollen Simon Farnaby en Edward Hogg. King regisseerde alle drie de series van The Mighty Boosh, wat hem in 2005 een BAFTA-nominatie opleverde voor Beste Nieuwe Regisseur. De BBC-komedie werd in de VS uitgezonden op Adult Swim. Zijn meest recente werk voor het kleine scherm omvat het regisseren en uitvoeren van afleveringen van de Netflix-serie Space Force uit 2020, met Steve Carell in de hoofdrol.

King schreef en regisseerde vervolgens Paddington in 2014, een film die wereldwijd zowel kritisch als commercieel succes ontving, waaronder BAFTA-nominaties voor Beste bewerkte scenario en Beste Britse film. King schreef en regisseerde vervolgens Paddington 2, dat in 2017 door Warner Bros. Pictures werd uitgebracht en met veel lovende kritieken werd ontvangen. Beide Paddington-films zijn geschreven in samenwerking met Simon Farnaby.



Sibeal Pounder, bestsellerauteur van kinderboeken, heeft dit verhaal op de pagina gezet en het met buitengewone vaardigheid aangepast aan het scenario.

Ze is de auteur van de bestverkochte reeks Witch Wars en Bad Mermaids, Neon's Secret Universe en het kerstverhaal Tinsel. Haar debuut, Witch Wars, stond op de shortlist voor de Sainsbury's Children's Book Award en de Waterstones Children's Book Prize. De Bad Mermaids-serie was een World Book Day-titel en een bestseller in de Sunday Times. Voordat hij fulltime auteur werd, werkte Pounder voor de Financial Times.
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PROLOOG

HIER KOMT WONKA

 S

Sommige kinderen worden geboren als chocolademakers. Dit gold zeker voor Willy Wonka.

Toch had niemand dat lange tijd gedacht. Om te beginnen at hij bijna nooit chocolade. Sterker nog, hij at slechts één reep per jaar.

Op een dag zou hij opgroeien in de grootste chocoladefabriek ter wereld, maar als jonge jongen woonde Willy Wonka op de kleinste boot ter wereld. Het was een oude, smalle boot, met een helmstok beschilderd met veelkleurige strepen en een gezellige hut met handgenaaide gordijnen. Binnen stond alleen een eenpersoonsbed met een zachte gebreide deken (waar Willy sliep), een fauteuil (waar zijn moeder sliep), een fornuis en een keuken vol kapotte kasten en een door wormen aangevreten eettafel. De houtwormen aten meer aan die tafel dan de Wonka's ooit deden.

Alles aan het begin van dit verhaal is klein: de kleine jongen, de kleine hoeveelheid chocolade, de kleine boot en het kleine gezin dat aan boord woonde. Het gezin van Willy Wonka was bijna zo klein als een gezin maar kon zijn. Er was natuurlijk Willy en zijn moeder.

Ze legden hun kleine boot aan op een rustig stuk van de rivier, en omdat niet veel mensen uit de stad zich daar waagden, hadden ze de weelderige rivieroever vaak helemaal voor zichzelf. Het was een van Willy's favoriete plekken. Er was hoog gras om in te luieren, bestrooid met boterbloemen en rododendrons die bloeiden in de kleuren roze, paars en rood. Willy's favoriete onderdeel was de gigantische wilg, met zijn dikke takken die laag over de boot zweefden voordat ze in de rivier doken. Hij beschouwde de boom als een ander lid van de familie: een twijgje, een oude beschermer van hun kleine maar grootse leven.

Natuurlijk zouden niet veel mensen hun leven zo groots vinden, maar Willy Wonka wel. Hij kon zien wat anderen niet konden zien, omdat hij een wonderbaarlijke verbeeldingskracht had. Willy's verbeelding zou op een dag net zo beroemd worden als zijn chocolade, maar voordat het aan de wereld toebehoorde, was het klein en nieuw en alleen van hem. Zijn moeder was degene die hem verzorgde en hem in het wild liet groeien, zodat hij zich naar plaatsen kon verspreiden waar voorheen geen enkele verbeeldingskracht was geweest.

En dan was er nog de chocolade. De ene balk. Het was niet veel, maar het was genoeg, want het was de beste bar ter wereld.

Zijn moeder zou het voor zijn verjaardag maken, en naarmate de speciale dag naderde, voelde hij de opwinding in hem opborrelen totdat hij dacht dat hij zou barsten.

Het ritueel bij het maken van chocolade was altijd hetzelfde: zijn moeder gooide een zak cacaobonen op tafel en telde ze zorgvuldig af. Hij zag hoe ze ze een voor een van de tafel plukte, en het water begon hem in de mond te lopen. Het kostte haar het hele jaar om genoeg geld te sparen om de juiste hoeveelheid voor één reep te kopen, en hij kon zien dat ze net zo enthousiast was over het maken ervan voor hem als over het eten ervan.

Toen het tellen klaar was, gooide ze de bonen in een pot en begon ze te pletten, te kloppen en te roeren, en de hele kamer werd overspoeld door een chocoladeachtige stoom. Het was zo dik en heerlijk, het voelde alsof je werd meegesleurd in de heerlijkste wolk. O, wat vond hij het heerlijk om te zien hoe ze door het dikke, borrelende mengsel roerde!



Binnenkort zou de heerlijke reep chocolade op tafel voor hem klaarstaan, en de rest van de dag zou hij rondlopen met een snor van gesmolten chocolade en een grote grijns.

Zo ging het elk jaar, en het was perfect.

‘Weet je, mama,’ zei hij een jaar lang terwijl ze samen aan tafel chocolade maakten, ‘ik wed dat jij de beste chocolade ter wereld maakt. Ik zou alle chocolade proeven die ooit heeft bestaan, gewoon om het te bewijzen!”

“Weet je waar ze zeggen dat de allerbeste chocolade ter wereld vandaan komt?” antwoordde ze, terwijl ze om zich heen keek alsof ze op het punt stond een groot geheim te vertellen. “De Gourmetgalerijen. Daar hebben de beste chocolademakers hun winkels.”



Ze glimlachte. 'Nou, toevallig heb ik een klein geheimpje dat zelfs die mooie broeken niet kennen.'

"Wat is het?" vroeg Willy, die dichterbij kwam. Hij wilde het geheim meer weten dan hij ooit in zijn hele leven had willen weten.

'Ik zal het je op een dag vertellen,' zei ze. ‘Wil je, terwijl je de chocolade zet, je cadeautje openmaken?’

‘We moeten gaan, mama!’ riep hij plotseling, waardoor ze opsprong.

"Waar is dat dan?"

“Naar de Galeries Gourmet!” ' zei hij, terwijl hij bijna ter plekke stuiterde. “We zouden een winkel kunnen beginnen!”

Ze trok een nieuwsgierige wenkbrauw op. "Wat? Ons?"

"Ja! Met onze naam boven de deur en zo. wonka! Iedereen ter wereld zou onze chocolade willen. Bedenk eens hoe blij we mensen zouden kunnen maken!”

Zijn moeder veegde wat chocoladestof van haar schort en glimlachte. ‘O, nu zie ik het. Een fijne winkel, tafels hoog opgestapeld met chocolade!”

Willy's ogen werden groot toen de plek zich in zijn gedachten materialiseerde. “En de tafels zouden van chocolade zijn! De hele winkel zou van chocolade zijn!”

Zijn moeder straalde. ‘Wat een prachtige droom, Willy.’

Hij zakte in elkaar. “Is dat alles? Gewoon een droom?”

‘Hé, nu,’ zei ze. “Al het goede in deze wereld begon met een droom. Je houdt dus vast aan de jouwe. En als je je chocolade met de wereld deelt, sta ik naast je.”

"Beloof je dat?" fluisterde hij.

‘Ik beloof het,’ zei ze met een glimlach. “En dat is de meest plechtige gelofte die er is.” Toen pakte ze een stuk papier, dat ze opzij had gelegd om de chocolade in te verpakken, en schreef er wonka overheen, voegde een slis en een krul toe aan de W en kleurde het zorgvuldig in.

Toen ze klaar was, overhandigde ze Willy iets dat in een oude krant was gewikkeld. ‘Je cadeau,’ zei ze. 'De goochelaar in de stad verkocht het. Heeft mij goed gedaan.”

Willy straalde en begon het pakje open te scheuren, terwijl zijn vingers snel werkten om het inktzwarte papier te scheuren.

Binnen vond hij een nieuwe jas. Hij trok hem aan; zijn handen kwamen nauwelijks voorbij de ellebogen.

'Je groeit er wel in,' zei zijn moeder. "Op een dag zul je dat doen - en oh, de avonturen die je daarin zult beleven!"

De jas werd geleverd met een hoge hoed. Langzaam plaatste hij het op zijn hoofd en stond op.

Zijn moeder overhandigde hem zijn chocolade, klein en nog warm, en hij wiegde die in zijn handen als de kostbaarste prijs.

'Je moet het lekkerste stukje niet vergeten,' zei ze met een knipoog.

Hij keek haar stralend aan en liet de staaf vervolgens in zijn zak glijden.

Daar was hij.

Willy Wonka, in zijn pruimkleurige slipjas en mooie hoge hoed.




HOOFDSTUK ÉÉN

STAD VAN DROMEN

ZEVEN JAAR LATER

 W

illy stond op het dek van een oud vissersschip, gehuld in mist en vrolijk glimlachend. Overal om hem heen was de door het weer versleten bemanning druk bezig aan dek, en de jonge meneer Wonka had met zijn felgroene vest en veelkleurige sjaal niet meer misstaan.

'Zeven jaar ben ik op zee geweest', zei hij tegen een nabijgelegen visser, die een krat aan het schrobben was (en nauwelijks luisterde). “Maar nu is het tijd voor een nieuw avontuur! Mijn volgende stop is bijna aangebroken.”



‘Elke minuut komen de golven dichter bij mijn dromen,’ zei Willy groots.

"Waar is dat dan?" vroeg de visser.

Willy grijnsde en wees naar de horizon. Daar, helder glinsterend in de winterzon, lag de stad waarop hij al zijn hoop had gevestigd. Het zag er nog wonderbaarlijker uit dan hij zich had voorgesteld, uitgestrekt en groots, en – hij snoof diep – de geur was het allerlekkerst! De hele plaats rook, zelfs van veraf, naar chocolade! O, het was hemels. . . zelfs als het vermengd is met de geur van tonnen vol vis.

Hij haalde een kleine, oude chocoladereep uit zijn zak. De geïmproviseerde verpakking was nu vervaagd, maar het handschrift van zijn moeder zat er nog steeds in. Hij streek met zijn vingers over de kronkelende letters.



In de verte klonk een havenbel.

“LAND AHOY!” Willy huilde.

'Ze zullen niet weten wat hen overkomt, meneer Wonka,' zei de visser grinnikend, en hij ging op weg om de boot klaar te maken om aan te meren. Willy snoof nog een laatste keer de chocoladelucht op voordat hij naar binnen draafde, naar de machinekamer. Daar pakte hij zijn vertrouwde pruimkleurige slipjas en hoge hoed, een gehavende koffer en een mooi voorwerp dat hij tijdens zijn reizen had verworven: een lange wandelstok met een sprankelende gouden bovenkant. Hij was duizelig van verwachting terwijl hij verstrooid zijn hoed opzette, afzette, onder zijn arm stopte, vervolgens zijn wandelstok optilde en over zijn schouder legde voordat hij hem weer neerzette. Het was alsof de opwinding hem zo had overweldigd dat hij was vergeten waar een hoed naartoe ging en hoe hij een wandelstok moest dragen.

Een beleefd hoestje deed hem opschrikken en hij draaide zich op zijn hiel om en zag de vriendelijke ogen van de kapitein van het schip naar hem terugstaren. Hij was een lange man met een baard net zo lang als zijn jaren op zee (dat is net zo lang als het haar nodig heeft om tot aan je knieën te groeien). ‘Hier,’ zei de kapitein, terwijl hij een verweerde vuist uitstak en deze opende om een zak met munten te onthullen.

Willy gluurde naar binnen. ‘Twaalf zilveren vorsten?’ riep hij verbaasd. Het was meer geld dan hij ooit in zijn hand had gehouden en hij dacht dat hij zou bezwijken onder het gewicht van zo'n royale som geld.

‘Je loon, plus een beetje extra voor al die heerlijke chocolaatjes die je voor ons hebt gemaakt,’ zei de kapitein. 'We hebben er allemaal zoveel in gestopt als we konden, en het is niet veel – niet voor de grote stad – maar ik hoop dat je er een goed begin mee krijgt. Veel succes, jongen.”

De boot schokte en kreunde toen ze contact maakten met de kade en Willy trok zijn hoge hoed stevig op zijn hoofd.



Er werd een krat uit het ruim getakeld en Willy sprong erop en ging naar boven, de geamuseerde kapitein in zijn kielzog achterlatend.

'Je had de loopplank kunnen gebruiken!' schreeuwde een visser die een loopplank vasthield toen Willy langs hem heen schoot. 'Als je me even de tijd had gegeven. . .”

“Ik heb geen seconde te verliezen!” Willy riep naar hem toe. Hij bleef even staan terwijl de kraan de kist hoger optilde en rond de kade zwaaide. Vervolgens spreidde hij zijn armen wijd uit en riep: 'VANDAAG IS DE DAG! DE DAG DAT DE WERELD MIJN CHOCOLADE ONTMOET!”

Onmiddellijk riep iemand: "Zit er een persoon op die kist?!" Er klonk een gekrijs van metaal en de kraan kwam abrupt tot stilstand. De machinist van de kraan stak zijn hoofd uit de bedieningscabine en keek Willy aan.



‘Als u erop staat, meneer,’ zei Willy, en tot grote verbazing van de menigte die op de kade stond te kijken, dook hij er meteen vanaf – met zijn hoofd naar voren! De adem werd collectief ingehouden toen Willy een salto maakte op het geluid van niets anders dan de wind en zijn eigen bonzende hartslag. Het zag er misschien indrukwekkend uit, maar Willy had er niet echt over nagedacht en keek met grote ogen van angst naar de stoep. Gelukkig passeerde er precies op het juiste moment een vrachtwagen om hem op te halen, anders zou dit verhaal inderdaad erg kort zijn.

“OP NAAR MIJN DROMEN!” Willy juichte toen hij omdraaide en perfect rechtop op het dak van de vrachtwagen landde. Hij strompelde weg richting de stad en liet een menigte gapende kaken achter zich.

De vrachtwagen reed over een grote stenen brug, bezaaid met verwarmende lantaarns, helemaal naar het hart van de stad. . . wat beter was dan alles wat Willy Wonka zich had voorgesteld. Het was als een donut in verse sneeuw afgestoft en in elk opzicht perfect. Er waren intrigerende geplaveide steegjes vol met winkels geschilderd in de mooiste blauw- en roze- en paarskleuren die naar links en rechts en naar rechts en links gingen, net als een konijnenhol. En de geur! Hoe dichter ze bij het centrum van de stad kwamen, hoe intenser het werd, en Willy kon niet anders dan zuchten van verrukking. De vrachtwagen reed over het stadsplein en hij waagde zijn kans. Hij greep een lantaarnpaal vast en draaide zich om terwijl hij toekeek hoe het voertuig wegreed, niets dan lucht onder zijn voeten achterlatend. De zaal was zo vol dat geen enkele ziel hem hoog op de lantaarnpaal had opgemerkt, en hij gleed naar beneden en belandde tussen een zee van potentiële klanten.

Hij was nog nooit ergens zo druk of zo luid geweest. Hij merkte dat hij probeerde alles in zich op te nemen, terwijl zijn ogen naar links, rechts, omhoog en omlaag en alle hoeken daartussenin in één keer schoten! Aan de ene kant van het plein stond een imposante kathedraal, met onmogelijk hoge eikenhouten deuren en een dak dat zo hoog was dat het leek alsof het aan de hemel vasthing. Er waren winkels op elke hoek, met etalages volgepropt met parfums en schoenen, boeken en verf, en voedselkarren rolden heen en weer, waardoor hij bijna opzij viel. Het plein was omzoomd met decadente zuilen en in het midden stond een sierlijke fontein, bevroren in de kou. Het fonkelde in het zonlicht alsof het gevuld was met sterren die uit de hemel werden getrokken.

De hele plaats was onmogelijk mooi. Maar het mooiste gebouw van allemaal was de Galeries Gourmet.

Willy bleef staan toen hij hem in zijn vizier kreeg: de koepels glinsterden, de deuren glinsterden, uitnodigend blauw en de geur was niets anders dan pure chocolade.

‘Wauw,’ fluisterde hij terwijl hij zijn droom in het gezicht staarde. Hij voelde zich licht en tintelend en glimlachte slaperig. Hij had zijn hele leven gewacht om het te zien, en eindelijk, hier...

‘RESTAURANTKAART, meneer?’ schreeuwde een man in zijn oor en verbrijzelde zijn gedachten.

Willy overhandigde de man een soeverein, en de man gaf hem op zijn beurt een kaart.

‘Hiermee kunt u de beste restaurants zien, meneer,’ zei de man. Toen hij merkte dat Willy's blik nog steeds op de Galeries Gourmet gericht was, voegde hij eraan toe: 'Je kunt tenslotte niet alleen chocolade eten!'

“O, natuurlijk niet!” Willy was het daarmee eens. ‘Je moet ook snoep hebben.’

Hij vouwde de kaart open om er snel naar te kijken, maar terwijl hij dat deed, zag hij dat er iemand aan zijn voeten zat. Een jonge jongen zwaaide met een doek en poetste zijn schoenen!



“Ja, ja, bijna klaar!” antwoordde de jongen. Hij pakte een grote polijstpad en begon ermee over de tenen te wrijven. ‘Oké, klaar,’ zei hij, en hij stak zijn hand uit om te betalen.

Willy pijnigde zijn hersens en probeerde zich te herinneren of hij in alle opwinding had afgesproken om zijn schoenen te laten schoonmaken. Hij overhandigde de jongen in elk geval een van zijn vorsten en telde de overgeblevenen.

'O jee, ik heb al tien soevereinen over,' zei hij.

Op dat moment strompelde er een fruitkar voorbij, en Willy plukte er een pompoen uit en snuffelde er goed aan. Maar voordat hij de kans had om hem terug te leggen, schoot er een fietser voorbij, waarbij hij zijn enkels klemde, en de pompoen gleed uit zijn greep en spatte op zijn laarzen!

De fruitverkoper boog zich over hem heen en keek naar de stapel mulch op de stoep. 'Dat zijn drie soevereinen, maat.'

"Drie? Dat is een nogal extreme prijs voor een groente”, zei Willy met een charmante glimlach.

De verkoper was ernstig serieus.

‘Je hebt mijn pompoen gebroken, jij betaalt ervoor,’ snauwde ze, waardoor Willy zo plotseling opsprong dat de drie vorsten uit zijn hand sprongen en in de uitgestrekte hand van de verkoper terechtkwamen.

‘Het is prettig zaken met u te doen,’ zei ze.

Willy begon zijn resterende munten te tellen. 'Ik heb vijf, zes, zeven...' Hij voelde een por in zijn schoen. De schoenpoetsjongen was er weer!

Hij veegde het pompoenslib af en stak zijn hand uit ter betaling.

“. . . zes zilveren vorsten,' kreunde Willy terwijl hij de jongen nog een munt gaf en vervolgens naar de Galeries Gourmet vertrok.



Willy versnelde zijn pas. “Nee, dank je.”

De jongen schoot voor hem uit en hield een kapotte oude fles omhoog. "Keulen?"

‘Absoluut niet. Ik geur mezelf alleen met chocolade,’ zei Willy, terwijl hij de jongen verward met zijn ogen knipperend achter zich liet.

Portiers gooiden de deuren open en kondigden groots aan: ‘Welkom, meneer, bij de Galeries Gourmet.’ Op dat moment stroomde de zoetste, heerlijkste geur door de straat, en Willy werd bijna opzij geslagen door de heerlijkheid van dit alles. Hij stond te staren naar wat daarachter lag. Voor hem was het niet zomaar een arcade vol winkels; het waren zijn dromen, hoog opgestapeld in steen en glas. Hij sloot zijn ogen en raakte de zak aan waarin hij de reep chocolade van zijn moeder bewaarde.



Binnen hing de geur van dromen en chocolade, met een vleugje gelegenheid en een vleugje – hij klikte met zijn vingers, zoekend naar het woord – schoensmeer?

Zijn ogen gingen open en schoten naar zijn schoenen, waar de schoenpoetsjongen opnieuw de schoenpoets aan het klaarmaken was!

‘NEE,’ zei Willy resoluut. “Geen schoenpoetsen meer, heel erg bedankt!” Hij marcheerde verder en de jongen haastte zich weg op zoek naar andere schoenen.

De arcade was spectaculair en verheven, met een traliewerkplafond dat de winterhemel perfect omlijstte. Maar Willy besefte al snel dat het groots was, zoals grootse dingen vaak zijn als ze worden bedacht door iemand die niet veel droomt. Dure marmeren muren, een mozaïekvloer, gouden beslag. Terwijl hij liep, herdecoreerde Willy het in zijn gedachten. Karamelmuren - nee, dat klopt niet helemaal. Krab-en-snuif muren! Ja! Een eetbare grasvloer! Lollipop deurklinken! Hij stopte toen hij een muffe winkel bereikte met een rij voor de deur. De chocolaatjes in de etalage lagen in fantasieloze rijen, allemaal in dezelfde vorm en voorzien van een naam die Willy meteen kende. Het was de naam van een van de beroemdste chocolademakers ter wereld.

SLAKWAARDIG

Elke doos was gevuld met dezelfde chocoladesmaak, dat viel Willy wel op. Duidelijk, duidelijk en nog eens duidelijk.

Naast de winkel van Slugworth stonden twee even smerige winkels, eigendom van de andere twee beroemde namen in de chocoladeproductie: Fickelgruber en Prodnose. Maar naast hen stond een lege winkel. Een lege winkel met een bord waarop stond: Te Huur.

Willy stapte er langzaam naartoe, niet in staat zijn ogen te geloven. Het was allemaal afgebladderde verf en dik stof. Het was een puinhoop van een winkel.

Het was perfect.

Hij kon zich voorstellen hoe het zou zijn om samen met de anderen te verkopen. Ze stonden alle vier bij elkaar, een stormloop van klanten, een zee van met chocolade besmeurde gezichten en gejoel en gejuich van pure verrukking! Vier geweldige chocolatiers en vier geweldige vrienden, zij aan zij. Hij raakte opnieuw de chocoladereep in zijn zak aan en verscheen plotseling in het handschrift van zijn moeder boven de lege winkeldeur! De kranten die voor de ramen waren gepleisterd, schoven als gordijnen open en onthulden daarbinnen een berg chocolaatjes en snoepjes: zijn chocolaatjes en snoepjes, wild en vreemd en voor het publiek aangenaam verrukkelijk.

Hij zette zijn hoed af, haalde er een chocolaatje uit en overhandigde die aan een voorbijganger. Ze verbrandden de chocolade en onmiddellijk begonnen hun tenen te tikken – eerst langzaam, daarna sneller totdat ze van enthousiasme dansten! Toen pakte iemand anders een chocolaatje en deed mee, toen nog iemand, en nog een, totdat iedereen ronddraaide. Willy begon ook te dansen. Overal om hem heen slurpten klanten hun handen vol chocolaatjes naar binnen en lachten en draaiden en schopten met hun benen hoog in de lucht. Willy stond in het midden en verwonderde zich over de magie van dit alles: ze waren dol op zijn chocolaatjes! Het was zijn lot! Hij was gearriveerd! Ze hielden echt heel erg van...

‘Ahem,’ klonk een kuchje, en Willy voelde een stevige tik op de schouder. Onmiddellijk smolt de winkel terug naar zijn lege, oude, vervallen staat. De mensen die hij zich had voorgesteld als dansende mensen schuifelden gewoon voorbij; één van hen peuterde zelfs in hun neus.

Willy draaide zich om en zag tot zijn verbazing dat het een politieagent was die hem op de schouder had getikt. Hij was een jonge man met heldere ogen en het gespannen gezicht van iemand die zijn best deed om stoerder te zijn dan hij. Hij wees naar een bord in de hoek van de speelhal.

GEEN DAGDROMEN

'Ik ben bang dat je weg moet,' zei hij, terwijl hij naar de deur gebaarde. ‘Ik zag je dagdromen, rondspringen, lucht uit je hoed zuigen en die proberen te overhandigen aan die man die in zijn neus peuterde.’

“Geen dagdromen? Echt?" ' zei Willy met oprechte verwarring. “Dat is heel jammer, want daar besteed ik het grootste deel van mijn tijd aan!” Hij lachte. Maar de politieman deed dat niet. In plaats daarvan stak hij een hand uit.

“En het is een boete van drie soevereinen.”

"Drie? Godzijdank,' zei Willy, terwijl hij in zijn zak naar de muntjes zocht. Hij overhandigde ze. Nog steeds in de war, draaide hij zich om om weg te gaan en kreeg een spray van parfum, recht in zijn gezicht! De schoenpoetsjongen glimlachte en stak zijn hand uit.

"Nee! Ik betaal je niet,' zei Willy. “Deze keer niet.”

De politieagent trok een wenkbrauw op. ‘Jij zult de jongen betalen,’ beval hij terwijl de jongen zijn hand hoger opstak. ‘Tenzij je een manier kunt vinden om die geur terug te geven.’

“Hij kan niet!” zei de jongen vrolijk. ‘Ik durf te wedden dat het inmiddels echt in zijn wenkbrauwen is doorgedrongen.’

Willy overhandigde met tegenzin nog een soeverein, terwijl zijn vingers op de koude munt bleven hangen terwijl de jongen hem uit zijn greep rukte. Toen liep hij langzaam naar de uitgang, waarbij de gebruikelijke veerkracht in zijn stap werd vervangen door een teleurgesteld schuifelen.

Hij zette koers naar de rivieroever van de stad. Een goede rivier zorgde ervoor dat hij zich altijd thuis voelde. Maar het vroor en de kou beet in zijn wangen.



Op dat moment zag hij een jonge moeder en haar kind bibberen onder een brug.

‘Zou u een soeverein kunnen missen als slaapplaats?’ vroeg ze.

"Oh . . . Natuurlijk,' zei Willy, terwijl hij de rest van zijn munten naar voren hield. 'Neem alsjeblieft mee wat je nodig hebt.'

Ze nam een zilveren soeverein uit zijn hand, waardoor hij er nog maar één over had.

Hij gooide zijn laatste soeverein in de lucht en ving hem op in zijn jaszak. Onmiddellijk klonk er een gekletter en hij keek naar beneden en zag dat de munt door een gat was gevallen! Zijn laatste soeverein was van zijn laars gesprongen en door een afvoer gerold. Hij fronste. “Nou, daar gaat het hotel.”




HOOFDSTUK TWEE

SCRUBITT EN BLEACHER

 W

Illy lag te bibberen op een bankje in het park, te koud om te slapen. Hij had zijn hoge hoed over zijn gezicht geplaatst, maar zelfs dat was niet genoeg om te voorkomen dat zijn neus bevroor.

Hij staarde in de donkere, lege afgrond van de binnenkant van zijn hoed en bedacht manieren om bij zijn winkel te komen, toen hij een klop hoorde. Niet slechts één, maar drie opzettelijke stoten.

Klop, klop, klop.

Hij trok aan een hendel die aan de rand was bevestigd en de bovenkant van zijn hoed klapte open, waardoor een gedrongen man met gebroken tanden over hem heen stond.



En een even gedrongen maar uitstekend getande hond.

“Alles goed daar?” vroeg de man.

‘Ffff-ine, dank je,’ wist Willy uit te brengen. “Iets kouder dan ik had verwacht.”

‘Je bent vast nieuw in de stad,’ zei hij. "Ik ben Bleacher, en deze hond hier is Tiddles."

“Willy Wonka. Ik ben net aangekomen. Ik begin te wensen dat ik midden in de zomer zou komen.’

‘Dit is het hoogtepunt van de zomer,’ zei Bleacher lachend. 'Je bent toch niet van plan daar te slapen, hè?'

‘Helaas’ – Willy probeerde een grote frons te maken, maar zijn gezicht was er te bevroren voor – ‘lijk ik het weinige geld dat ik had kwijt te zijn. Ik was van plan om in een mooi, warm hotel te slapen.”

"Ah!" zei de man. 'Nou, het toeval wil dat ik iemand ken die je kan helpen.'



"Ja!" zei Bleker. ‘Kom met mij mee.’

Willy maakte zich los van de bevroren bank en schuifelde achter Bleacher aan, die al grote stappen vooruit maakte.

"Bedankt!" ' zei Willy, die zich haastte om bij te praten. “Enorm bedankt, meneer!”

Bleker grijnsde. 'Zeg het niet. Tiddles en ik zijn altijd op zoek naar een vreemdeling in nood, nietwaar, jongen?

Tiddles gromde en Willy klemde zijn koffer steviger vast.

'Het is niet ver,' zei Bleacher, en hij keek weer naar Willy.

“Vlak achter je!” zei Willy. “En heerlijk ontdooien met deze stevige wandeling!”

Bleker grijnsde. "Goed."



'Ik ook,' zei Bleacher met een stem die zo dicht bij een grom lag dat de hond het had kunnen zeggen. "Ik ook."

Bleacher leidde Willy door de geplaveide steegjes helemaal naar de buitenwijken van de stad. Ze liepen in stilte, en al snel verdween het gebrul en gerommel van de stad in het donker, totdat het enige dat nog te horen was het geluid was van hun galmende voetstappen, met af en toe een gegrom van de hond.

‘Sorry voor Tiddles trouwens,’ zei Bleacher uiteindelijk. ‘Het lijkt erop dat hij jouw achterkant leuk vond.’

Willy tikte nadenkend op zijn kin. “Weet je! Ik wed dat het niet mijn billen zijn; het zal mijn broek zijn. Ze zijn eigenlijk vintage, ik heb ze van een postbode gekregen.'

“Grappige kerel, nietwaar?” zei Bleker. 'Dat zal het zijn. Tiddles zou de hele dag achter postbodes aan rennen als hij kon, nietwaar, jongen?



Bleacher bleef staan en wees voor zich uit, het donkere steegje in. 'Nou, daar is het, meneer Wonka. Thuis zoet thuis.”

Verderop stond een afbrokkelend gebouw; het was hoog, zo'n vijf verdiepingen hoog, en naarmate Willy's ogen elke verdieping omhoog gingen, werd het gebouw steeds schever. Helemaal bovenaan, uit de zijkant stekend, stond een oud houten vogelhok, vol duiven die spookachtig koerden in de stilte. Willy's ogen volgden het gebouw naar beneden, langs raamkozijnen die eruit waren gesprongen en daar als glazige vleermuizen hingen. Sommige ramen waren getralied en het raam op de begane grond was voor de nacht gesloten.

‘SCRUBITT EN BLEACHER, GUESTHOUSE EN WASSERIJ,’ bulderde Bleacher toen ze bij de deur kwamen.



'Het is vooral zij,' zei Bleacher, terwijl hij aan een bel trok.

Voordat de bel zelfs maar was geklonken, klonk er een harde, raspende stem van achter de deur.

"Als jij dat bent, Bleacher, kun je maar beter dat wormwater hebben!"

'O, ik heb iets beters dan wormenwater, mevrouw Scrubitt. Ik heb een gast.”

Er klonk gerinkel en gebonk, en er ging een gleuf in de deur open, waardoor een rondzwervend oog zichtbaar werd.

Willy straalde en zijn ogen werden hongerig groot.

‘Wat een charmante begroeting,’ zei Willy oprecht toen de deur openzwaaide en een gedrongen vrouw met achterovergekamd haar zichtbaar werd. Voor iemand wiens taak het was om dingen schoon te maken, was ze verrassend vettig. Haar tanden waren bedekt met een grijze modder, en terwijl ze glimlachte, wist Willy zeker dat hij iets slijmerigs ertussen zag glijden.

“Kom binnen, meneer!” ' zei ze terwijl Willy zijn hoed naar haar toe tikte en naar binnen stapte.

De plaats was een puinhoop. Bundels stinkende kleren lagen op gammele planken die bezweken onder het gewicht van zoveel wasgoed. Het enige licht – een spinachtige kroonluchter – was zwak en stoffig en flikkerde terwijl Willy door de kamer liep. Hij zag een dumbwaiter in de muur, een klein liftachtig apparaatje om de was naar de wasplaats te brengen. Hij gluurde door de schacht, maar zag niets anders dan duisternis.

“Welkom bij Scrubitt en Bleacher, Guesthouse en Wasserij. Ik ben mevrouw Scrubitt, de grote baas. Je voelt je thuis, verwarmt je kokkels bij het vuur. Wormenwater?”

‘O, eh...’ begon Willy, maar mevrouw Scrubitt onderbrak hem.



Onmiddellijk kwam een nors en sjofel klein dienstmeisje de kamer binnenglijden. Ze had een boek in haar hand en klapte het dicht terwijl ze voor hen tot stilstand kwam. Willy glimlachte naar haar, maar ze wendde haar hoofd af om zijn blik te ontwijken – bijna net zo snel als ze haar boek had dichtgeslagen.

‘Leg dat stomme boek weg en haal een glas wormenwater voor onze gast!’ Mevrouw Scrubitt bulderde. ‘Arme man is half doodgevroren.’

Noodle draaide haar de rug toe en begon onmiddellijk druk bezig te zijn, hier een glas te heffen en daar een fles te ontkurken. Zodra de kurk eruit kwam, vulde de meest verrotte geur de kamer, die langs Willy's neus omhoog steeg en achter in zijn keel bleef hangen. Het rook alsof iemand een moeras vol dode dingen had genomen en er mosterd en azijn aan had toegevoegd. Hij begon te kokhalzen, maar tot zijn grote verbazing was mevrouw Scrubitt aan het snuiven en oohten en aahen alsof het volkomen heerlijk rook.

Noodle drukte Willy een glas somber grijs slib in de hand en keek hem verontschuldigend aan.

‘Wormenwater,’ zei mevrouw Scrubitt. “Er is niets glorieuzers.”

‘Bedankt,’ zei Willy met een slok. Hij dacht dat hij iets door de klodder zag glijden. ‘Jij en je man zijn geweest. . . allervriendelijkst voor mij.”

"ECHTGENOOT?!" Mevrouw Scrubitt spuugde. Ze wendde zich tot Bleacher. “O, dat zou je wel leuk vinden, nietwaar?”

‘Nee,’ loog Bleacher.

'Ik verwacht iemand die beter is,' legde mevrouw Scrubitt uit. ‘Een markies, of misschien een prins.’ Ze beende door de kamer en bracht het glas wormwater dichter naar Willy's lippen. “Drink op!”



Mevrouw Scrubitt likte een paar vezelige grijze stukjes uit haar mondhoeken, waardoor er tussen het kauwen en knarsen een verschrikkelijk slurpend geluid ontstond. Toen ze eindelijk de laatste druppel had opgedronken en het glas had afgelikt, zei ze: 'Welnu, meneer Wonka, wat kan ik voor u doen? Een kamer, toch?”

'Nou ja, maar, eh... . .” Willy zweeg even en voelde zich beschaamd.

Mevrouw Scrubitt glimlachte naar Bleacher. 'Dat zegt u niet, meneer Wonka.'

'Ik ben bang dat het waar is, mevrouw Scrubitt,' zei Willy. ‘Ik heb geen soeverein op mijn naam staan. Maar als mijn voorspellingen kloppen, gaat dat allemaal veranderen.”

“O ja?” zei mevrouw Scrubitt.



“Een theepot?” zei mevrouw Scrubitt vlak.

“Hè?” ' zei Willy, voordat hij het merkte, dat hij inderdaad een theepot uit zijn hoed had getrokken. "O nee, dat is het niet!"

‘Ze zijn eeuwen geleden uitgevonden, maat,’ zei Bleacher.

Willy zette de theepot terug en begon weer in zijn hoed te snuffelen. De anderen staarden hem aan terwijl hij een reeks zakdoeken tevoorschijn haalde, een bos wortels. . . Ergens in de hoed klonk een boze NEIGH.

'Sorry, het ligt hier ergens,' mompelde Willy. Noodle onderdrukte een lach.



‘Meer dan genoeg, mevrouw Scrubitt!’ zei Willy stralend. "Bedankt."

De lippen van mevrouw Scrubitt krulden zich in een stiekeme glimlach. Ze hield haar een pen en een contract voor. “Teken dan gewoon hier. Zo eenvoudig is het.”

Willy hoorde een klein hoestje en draaide zich om en zag Noodle met grote ogen door het luik naar de achterkamer turen. Ze wees verwoed naar het contract, pakte haar nek vast alsof ze stikte, en zakte toen dramatisch voorover alsof ze was gestorven.



“Lees de kleine lettertjes!” Noedel siste.

"Pardon?" zei Willy.

Mevrouw Scrubitt draaide zich om en wierp Noodle een gemene blik toe. 'Bedankt, Noodle, dat is alles.' En daarmee sloeg ze het luik dicht.

"Wat zei ze?" vroeg Willy.

"Wie is dat dan?" ' zei mevrouw Scrubitt met hoge en ongemakkelijke stem.

‘Het meisje,’ verduidelijkte Willy.

"Welk meisje?" zei mevrouw Scrubitt.

'Het klonk alsof je de kleine lettertjes las, en er staan er veel in. . .” Willy liet het rolachtige contract ontrafelen. Het strekte zich uit over de hele lengte van de kamer.



‘Arme meid,’ zei Willy droevig.

'Dit zijn allemaal je standaard T's en C's, maar je mag gerust even kijken,' zei mevrouw Scrubitt met een geforceerde grijns.

‘Oké dan,’ zei Willy. “Ik zal het nog een keer proberen.”

Mevrouw Scrubitt keek zenuwachtig naar Bleacher terwijl Willy de kleine lettertjes las. Voorzichtig haalde Bleacher een knuppel uit zijn binnenzak en begon achter Willy aan te kruipen.

'Oké, dat is. . . Uh-huh. . .” Mompelde Willy terwijl hij met zijn vinger over het contract streek. "Goed . . . Ha! Zoals wat je daar hebt gedaan.'



“Oké, oké. . . Uh-huh. Oké! Nou, dat lijkt allemaal in orde te zijn,’ zei Willy.

Bleacher stak snel de knuppel in zijn zak toen Willy met een zwaai het contract ondertekende. Hij keek naar mevrouw Scrubitt, die net zo in de war was als hij.

"Oh!" zei mevrouw Scrubitt uiteindelijk, niet langer in staat haar verbazing te onderdrukken. “Nou, in dat geval. . . welkom bij Scrubitt's, meneer Wonka!

Toen leidde ze Willy met een opgewonden sprongetje in haar stap een gammele trap op naar zijn kamer. Er waren foto's van Tiddles en een grote poster met de tekst COME FOR THE NIGHT, STAY FOREVER! het versieren van de muren.

'Het is buitengewoon charmant, mevrouw Scrubitt,' zei Willy.

'Ik hoop dat u het hier heel prettig zult vinden, meneer Wonka,' zei ze met een grijns. Ze hadden de bovenste kamer bereikt, en toen ze de deur opendeed, hapte Willy naar adem.

Het bed was mollig en een hemelbed, en er lag zelfs een muntje op het kussen! Een verwarmend vuur knetterde in de haard, en van daarboven kon Willy alle koepels van de Galeries Gourmet zien, glinsterend in het maanlicht.

‘Slaap lekker, meneer Wonka,’ fluisterde mevrouw Scrubitt.

Zodra de deur dichtging, draaide ze zich abrupt om en riep liefjes: 'O, Noodle! Neeeeee!”

Maar hoewel haar stem een charmante melodie was, werd haar gezicht met de seconde roder en woedender. Haar ogen waren uitpuilend en bloeddoorlopen, en het was duidelijk dat ze op het punt stond te exploderen.

Noodle gluurde om de hoek. ‘Ja, mevrouw Scrubitt?’ riep ze, maar haar gezicht betrok zodra ze de woedende vrouw in het oog kreeg. Het was genoeg om haar beentjes te laten trillen.

Mevrouw Scrubitt viel aan en greep Noodle met een pijnlijk kneepje bij het oor. Toen sleepte ze haar schreeuwend door de gang helemaal naar het uiteinde en schopte een zware deur open. Daarachter lag een ijskoud, ijzig, wapperend duivenhok.

"Nee!" Noedel piepte.

‘Nee,’ deed mevrouw Scrubitt snuivend na. Haar woedende handen werkten snel, duwden Noodle met zijn hoofd naar de woedende vogels en sloegen de deur dicht.

Noodle schraapte verwoed langs de versplinterde deur, terwijl haar pinken door de dikke duivenpoep glipten die elk oppervlak bedekte.

Ze haatte het in het hok, en vooral de geur. Het was muf en zuur en afschuwelijk warm tegelijk, en het zorgde er altijd voor dat ze moest kokhalzen.



"Ja, mevrouw Scrubitt!" Noodle huilde. ‘Sorry, mevrouw Scrubitt!’

Ze trok haar knieën onder haar kin en huiverde toen de nacht aanbrak. Er was geen andere ziel in de stad met een wanhopiger leven dan de arme Noodle.




HOOFDSTUK DRIE

HOVERCHOCS

 T

De volgende ochtend keerde Willy terug naar de Galeries Gourmet.

“DAMES EN HEREN VAN DE GALERIES GOURMET!” riep hij. Mensen bleven staan en staarden terwijl Willy zijn wandelstok tegen de grond duwde. Maar toen hij losliet, viel de stok verbazingwekkend genoeg niet; in plaats daarvan bleef hij perfect rechtop staan, alsof hij daar door magie werd vastgehouden! Mensen begonnen opgewonden te fluisteren en de groep klanten om hem heen begon zich te vermenigvuldigen.

Opgetogen maar toch niet verrast door de ontzagwekkende reactie, kraakte Willy met zijn knokkels en drukte vervolgens met een zwaai op een knop aan de zijkant van de wandelstok. Er klonk een pijnlijk klinkend mechanisch gezoem van binnenuit, en vanaf de bovenkant begon een vlag zich te ontvouwen – heel langzaam en met grote moeite.

De menigte kwam dichterbij om meer te zien. Willy begon met de vlag te worstelen.

“Stel je voor dat de vlag met een knal uit de stok barst!” zei hij tegen de klanten.

Mensen begonnen te vertrekken.

“Aha!” Willy belde om hun aandacht te trekken. ‘Daar is het.’ Hij drukte de vouwen uit de vlag en onthulde dat er een logo op stond: een geborduurde W. De kleine letter glinsterde zo helder en boog zo mooi dat hij de menigte opnieuw naar zich toe trok.

Het was op dat moment dat Noodle toevallig langskwam, hijgend en puffend en een waskarretje voortslepend dat minstens tien keer zo groot was als zij. Ze stopte om te kijken. ‘Dit zou goed moeten zijn,’ fluisterde ze sarcastisch.



Noodle rolde met haar ogen.

“Ik geef je,” zei hij, “mijn HOVERCHOC!” Hij haalde een pot uit zijn hoed en hield die omhoog, terwijl zijn hand zo trilde dat de chocolaatjes erin rammelden. Ze waren verblindend geel gekleurd, met een groen omhulsel, gespleten als vleugels en voorzien van een patroon met rode vlekken. Ze leken meer op prachtige insecten dan op chocolade.

“Is dat chocolade?” iemand uit de menigte maakte een grapje.

‘Met microscopisch kleine zweefvliegeieren erin,’ antwoordde Willy.

“Vliegeneichocolade? Wie is deze man?!” riep iemand uit de menigte.



Maar boven de winkelvloer, waar de eigenaren van de chocoladewinkels hun kantoren hadden, was het doodstil. Drie figuren hadden zich voor het raam van hun kantoor verzameld om naar de commotie beneden te kijken. Willy had ze niet opgemerkt, maar als hij dat wel had gedaan, zou hij meteen hebben geweten wie ze waren. In feite wist de hele wereld wie ze waren, omdat de meeste mensen elke dag hun chocolade aten: Slugworth, Fickelgruber en Prodnose. De drie grote chocolatiers.

‘En als de eieren uitkomen . . .” Willy vervolgde terwijl hij het deksel van de pot eraf haalde: 'Dan begint de pret.'

De geur bereikte het publiek als eerste en er klonk een koor van mmm's terwijl iedereen de heerlijke geur inhaleerde. Maar toen gebeurde er iets vreemds, iets dat niemand ooit eerder had zien gebeuren. Drie kleine chocolaatjes rezen vanzelf uit de pot en zweefden in de lucht!

Iedereen hapte naar adem!

Boven begonnen de drie beroemde chocolatiers te zweten. Slugworth wendde zich onmiddellijk tot zijn secretaris. “Mevrouw Bon-Bon?” zei hij. "Bel de politie."

Weer beneden straalde Willy terwijl de klanten aan zijn lippen hingen. Het ging beter dan hij ooit had gedacht; Velen van hen likten hun lippen, en niemand kon zijn ogen van de chocolaatjes afhouden die in de lucht hingen. Als hij aan zijn moeder dacht, aan hoe trots ze op dat moment zou zijn, voelde hij een brok in zijn keel rijzen.

“IS HET CHOCOLADE?” schreeuwde een klein kind.

Noedel grinnikte.

Willy hield de pot omhoog. 'Natuurlijk is het chocolade. Nou, wie wil er proeven?”

Nou, het publiek werd daar wild van. Er klonk geschreeuw en gejank en mensen begonnen te trekken en te duwen, wanhopig om een hap te nemen. Maar voordat Willy zelfs maar één van de chocolaatjes kon uitdelen, zorgde een bevelende stem ervoor dat hij doodstil bleef staan.

‘Ik neem een hoverchoc.’

Willy draaide zich om en was opgetogen toen hij niemand minder dan Arthur Slugworth achter hem zag staan! Hij kende het beroemde gezicht heel goed; hij had ooit een foto van hem in de krant gezien en die in zijn geheugen opgeslagen. Slugworth was er altijd, in zijn dromen over de toekomst, klopte hem op de schouder en verwelkomde hem in de wereld van chocolade. Hij was groter van lichaam, indrukwekkend en duur, gekleed in een mooi pak met glinsterende gouden draad. Hij had ooit gehoord dat Slugworth altijd een pak droeg, zelfs als pyjama. Zo professioneel was hij.

“Meneer. Slugworth, meneer!” zei hij met een buiging. “Wat een eer! Al sinds ik een kleine jongen was...’



"Wauw!" zei Willy. 'Dat is nogal een handdruk, meneer Slugworth!'

“Het is een zakelijke handdruk. Laat mensen weten dat ik zaken meen. Nou, kom mee.” Hij tikte ongeduldig op zijn horloge. ‘Tik-tak, tik-tak, ga door met dit alles.’

Willy merkte dat het horloge van de man was blijven stilstaan en wilde Slugworth vertellen dat hij moeite leek te hebben met de tijd, maar de komst van Fickelgruber en Prodnose leidde hem af. Ze bogen zich over hem heen, zonder een woord te zeggen.

“De chocoladedrie-eenheid, hier in levende lijve!” riep Willy uit, maar ze zeiden nog steeds niets.

Fickelgruber was lang en spichtig en gebruikte een zakdoek om zijn handen af te vegen.



Prodnose stond stijfjes, alsof hem daartoe opdracht was gegeven. Hij was klein en gedrongen en droeg een kleurrijker pak dan de anderen: een tweedelig mosterdgeruite Schotse ruit. Zijn toupetje werd plat op zijn ronde hoofd uitgespreid met een professioneel niveau van slicking. Het gerucht ging dat het toupetje gemaakt was van het haar van zijn overleden kat, en Willy merkte dat hij ernaar staarde. In veel opzichten was het alsof je vier beroemde mensen ontmoette. Hij had veel gehoord over de kattenpruik (en de meeste mensen waren het erover eens dat de kat hem beter droeg).

“Schiet op, jongen!” Slugworth bulderde. "Laten we dan een van deze zogenaamde Hoverchocs proberen."

Willy deed een stap opzij en Slugworth, Fickelgruber en Prodnose duwden voorbij, terwijl ze elk een zwevende chocola uit de lucht plukten. De één na de ander stopten de chocolade in hun mond. . . en de een na de ander lichtten hun gezichten op van voortreffelijk genot.

“Oeh! Ooh, het is niet alleen chocolade, toch? zei Slugworth, die niet kon verbergen hoeveel hij ervan genoot. 'Er is. . . heemst."

'Dat klopt,' zei Willy stralend. “Geoogst uit de kaasjeskruidmoerassen van Peru.”

‘En karamel,’ voegde Fickelgruber eraan toe. 'Maar het is. . .”

‘Gezouten,’ zei Willy met een veelbetekenend knikje. “Met de bitterzoete tranen van een Russische clown.”

Prodnose begon te kwijlen van genot. “En is dat . . . Zeker niet? Kers!"

‘Kersenbloesem,’ verbeterde Willy hem. “Kersen geplukt door de kersenplukkers in de keizerlijke tuinen van Japan.”

Terwijl ze slikten, keken de chocolatiers elkaar bezorgd aan.

‘Nou, meneer Wonka,’ zei Slugworth, ‘ik moet het u overhandigen. Ik zit al heel lang in deze business en ik kan gerust zeggen dat van alle chocolade die ik ooit heb geproefd, dit zonder enige twijfel de absolute honderd procent is...'

Willy zag Noodle eindelijk in de menigte en stak haar duim omhoog.

"SLECHTST!" Slugworth is klaar.

"Waarom, dank je, dat is heel... wacht, wat?" Willy huilde.

Slugworth schudde ernstig zijn hoofd. “Wij drieën zijn de grootste rivalen, maar over één ding zijn we het eens. Een goede chocolade moet eenvoudig, duidelijk en ongecompliceerd zijn.”

“Terwijl dit, met al zijn toeters en bellen . . .” Fickelgruber trok zijn neus op. “Nou, het is gewoon. . .”

‘Raar,’ zei Prodnose.

Willy zakte in elkaar. Hij staarde naar de gefascineerde menigte en voelde de prikkeling van starende ogen.

'Wees niet ontmoedigd, meneer Wonka,' zei Slugworth, een grijns onderdrukkend. 'Dus je bent geen chocolatier. Er zijn nog veel meer bedrijfstakken.”

“Hoewel ik mode zou vermijden!” Fickelgruber snoof.

Er ging een gegiechel door de menigte. Willy keek naar zijn vertrouwde pruimkleurige jas en plotseling herinnerde hij zich iets. Zijn humeur verbeterde, een ondeugende twinkeling flitste in zijn ogen.

'Nou, er is nog iets dat je van gedachten zou kunnen doen veranderen,' zei hij. 'Maar ik weet het niet. . . Als je dacht dat de smaak van mijn chocolade raar was, dan vind je dit volgende stukje misschien niet lekker. . .”

Precies op het juiste moment verlieten Slugworths voeten de grond. Hij steeg omhoog naar het plafond! Zijn handen graaiden naar de lucht, wanhopig op zoek naar iets om zich aan vast te houden. Maar hij bleef maar stijgen en stijgen.

“Wonka!” brulde hij.



Vervolgens verliet Fickelgruber de grond, en daarna Prodnose.

"Bedoel je dat een vlieg dit doet?!" Prodnose schreeuwde.

‘O ja,’ zei Willy. “Maar maak je geen zorgen; het zal volledig ongedeerd zijn! Over ongeveer twintig minuten zal hij moe worden en via je achterkant naar buiten gaan.

"Jouw wat?!" schreeuwde Fickelgruber.

'Hij bedoelt dat we ze uit onze billen gaan laten scheten,' verduidelijkte Prodnose voordat hij achterover draaide en zijn pruik op de grond liet vallen.

Willy raapte het op en terwijl hij dat deed, zag hij dat er iets merkwaardigs in zat gekrabbeld. Drie cijfers. . .



"Je bent van je rocker af, Wonka!" schreeuwde Slugworth. “Wie zou bij zijn volle verstand een chocolade willen die je laat vliegen?!”

"WHO . . . WHO . . .” Willy mijmerde. 'Laten we het uitzoeken, oké? Wie is er voor een Hoverchoc?”

Toen stortte de menigte zich als één geheel in: een enorme hysterische massa van lichamen en uitgestrekte armen, allemaal gericht op de pot. Er klonk geschreeuw van verrukking toen Willy chocolaatjes in hun handen drukte, en zij lieten op hun beurt munten in zijn zak vallen. Hij deed een stap achteruit om het wonderbaarlijke schouwspel te aanschouwen terwijl ze één voor één naar boven stegen. Er gingen er steeds meer omhoog totdat de grote glazen koepel werd beplakt met een baldakijn van opgetogen klanten. Een vrouw met een hoed met veren vloog voorbij terwijl haar hond draafend aan de lijn achter haar aan zweefde, gevolgd door een gierende non die salto's maakte. Een oude man gleed voort, de handen uitgestrekt, en lachte zo hartelijk dat het tranen regende.

Willy stond eronder en bewoog zijn vinger heen en weer alsof hij een orkest dirigeerde, terwijl zijn gezicht straalde van plezier en gelach.

“Oké, mensen!” Er klonk een schreeuw, gevolgd door een fluitsignaal, en Willy draaide zich om en zag de politie binnenkomen.

“Hier is niets te zien!” bulderde de man vooraan. De grote baas, het hoofd van de politie. Hij was versierd met medailles en spieren en had hoge leren laarzen die piepten als hij bewoog, een en al arrogante branie en een opgeblazen borst. Hij had een fijne snor, die, toen hij dichterbij kwam, Willy kon zien dat hij versierd was met kleine stukjes chocolade. ‘Slechts een kleine groep mensen die de wetten van de zwaartekracht trotseren,’ zei de chef. ‘Haak ze vast, jongens.’

Agenten begonnen de drijvende klanten terug naar de aarde te trekken, alsof ze verdwaalde ballonnen uit de lucht plukten. Toen kwam er een bekend gezicht op Willy af: de politieagent van de dag ervoor.

"Deze keer ben ik niet aan het dagdromen!" zei Willy. “Hier worden geen regels overtreden.”

'Ik ben bang dat we klachten over u hebben gehad, meneer,' zei de politieagent.

“Klachten. . .” Willy zweeg even, wachtend op de naam van de man.

‘Agent Minzaam,’ zei hij. “En ja, klachten dat je de handel van andere bedrijven verstoort. Helaas ben ik genoodzaakt u te verhuizen en uw verdiensten in beslag te nemen.’

De hoofdcommissaris knikte naar een andere officier, die naar voren marcheerde en de munten uit Willy's zak haalde.

"Wat? O nee, alsjeblieft!” Willy huilde.



'Het spijt me, meneer Wonka,' zei agent Affable. “Regels zijn regels.”

‘Laat mij tenminste een soeverein blijven,’ smeekte Willy. ‘Ik heb het nodig om mijn kamer te betalen.’

Agent Affable keek over zijn schouder om te controleren of de Chief niet keek, en haalde toen Willy een soeverein uit zijn eigen zak.

‘Hier,’ zei hij, waarna hij zijn stem liet dalen tot fluisteren. 'Volg nu mijn advies en verkoop je chocolade ergens anders.'




HOOFDSTUK VIER

LEES ALTIJD DE KLEINE LETTERTJES

 W

illy liep terug naar het washuis, zijn gedachten zoemend zoals altijd. Er stuiterden daar een paar nieuwe chocolade-ideeën rond, samen met een urgent probleem dat moest worden opgelost. Een grote. Hoe je indruk kunt maken bij de Galeries Gourmet en hen kunt overtuigen om hem zijn chocolaatjes te laten verkopen! Zolang hij zich kon herinneren had de droom van de Galeries Gourmet hem op de been gehouden. Ongeacht welke droefheid of somberheid de wereld hem ook bezorgde, hij kon die ene droom tevoorschijn toveren en er een tijdje in leven, en hij kon gelukkig ronddwalen door het laatste wat hij en zijn moeder zich samen hadden voorgesteld. Hij liet dat niet vervangen door deze nieuwe herinnering aan helden die helemaal geen helden bleken te zijn. Er was altijd een manier om de zaken om te draaien; hij was ervan overtuigd dat zijn verbeeldingskracht iets perfects zou tevoorschijn toveren. Het had hem nog nooit in de steek gelaten.

Bleker was bezig de gordijnen van het washuis dicht te doen toen hij aankwam, en mevrouw Scrubitt zat binnen in de schaduw en nipte van haar stinkende wormenwater.

‘Avond, meneer Wonka,’ zei ze. "Hoe ging het?"

Willy zuchtte. “Niet zo goed als ik had gehoopt.”

‘O jee,’ zei ze, en toen stond ze gretig op. 'Nou, ik ben bang dat we nu een regeling moeten treffen.'

'Gelukkig is er voor de kamer gezorgd,' zei Willy. ‘Ik geloof dat we een soeverein zeiden?’

Hij haalde de enige soeverein uit zijn zak en legde hem op de toonbank.

Het oog van mevrouw Scrubitt trilde opgewonden. “Voor de kamer, ja. Maar u heeft in de loop van uw verblijf bij ons een of twee extra kosten opgelopen.”

"Ik heb?" ' zei Willy, terwijl zijn neus rimpelde terwijl hij wanhopig in zijn hoofd zocht naar wat die extra's zouden kunnen zijn.

Mevrouw Scrubitt opende haar grootboek en begon zijn rekening op te tellen.

“Ja, dat heb je. Daar was dat glas wormenwater dat je had toen je aankwam. En als ik het mij goed herinner, heb jij je kokkels bij het vuur verwarmd.’

'Dat heeft hij inderdaad gedaan, mevrouw Scrubitt,' gromde Bleacher.

Willy keek zenuwachtig naar de uitgang terwijl Bleacher de deur op slot deed.

“Het verwarmen van de kokkel is extra, zie je?” zei mevrouw Scrubitt.

‘Hij gebruikte de trap om naar zijn kamer te gaan en zo,’ voegde Bleacher eraan toe.

'O, nou dan, je hebt je traprekening,' zei mevrouw Scrubitt terwijl ze woedend in haar grootboek krabbelde. 'En dat is per stap, ben ik bang, op en neer. Vertel eens, meneer Wonka, heeft u toevallig de minibar gebruikt?

Willy trok een wenkbrauw op. “Is er een minibar?”

‘Mini stuk zeep,’ verduidelijkte Bleacher.

‘Bij de gootsteen,’ voegde mevrouw Scrubitt er behulpzaam aan toe.

Willy huiverde. ‘Misschien wel. . . kort?"

“Ooh-hoo!” Bleker riep.

'Kijk, zelfs Bleacher weet dat je de minibar nooit aanraakt, en hij is opgegroeid in een greppel,' zei mevrouw Scrubitt. “Voeg daar je matrashuur, linnenlease, kussenboete bij en je kijkt naar . . . tienduizend vorsten.”

'Ik niet. . . Denk niet dat je dat kunt,' zei Willy, zenuwachtig met zijn wandelstok duimend.

Mevrouw Scrubitt schonk hem een rotte glimlach. ‘Alles in de kleine lettertjes, liefje.’



Bleacher pakte Willy bij de kraag en siste: 'Dan hebben we een probleem, meneer Wonka.'

'Je zult het in het washuis moeten afwerken. Bij een soeverein per dag!” zei mevrouw Scrubitt opgewekt.

"Maar . . . tienduizend vorsten,’ stamelde Willy. “Dat is—”

‘Zevenentwintig jaar. . .” zei mevrouw Scrubitt.

“Vier maanden. . .” Bleker gromde.

Mevrouw Scrubitt ontblootte haar tanden. “En zestien dagen!”

Voordat Willy kon protesteren, hees Bleacher Willy de lucht in en gooide hem door de wasgoot.

“Aaargh!” schreeuwde hij terwijl hij de wasplaats in gleed en met een klap in een mand belandde. Hij zat platgedrukt tussen de waszakken en vervloekte zichzelf omdat hij de borden niet eerder had opgemerkt.

'Ik had naar dat jonge meisje moeten luisteren,' kreunde Willy. "Hoe heette ze?"

'Noodle,' was het antwoord, en tot Willy's verbazing gluurde hij uit de kar en zag daar een oudere heer in een keurig tweedpak staan. Hij zag er niet op zijn plaats uit tussen de mangels, de hangende lakens en de borrelende vaten waarin grote stukken wasgoed ronddraaiden, alsof iemand hem uit een kantoor had geplukt en hem daar per ongeluk had laten vallen.

‘Jij moet meneer Wonka zijn,’ zei hij terwijl hij zijn bril omhoog schoof en vervolgens netjes zijn handen vouwde. 'Ik ben Abacus Crunch, registeraccountant. Tenminste, dat was ik. Nu ik, eh. . .”

Een lange, glimlachende vrouw, gekleed in een doorweekte spijkeroverall, kwam naar hem toe en stak een hand uit om hem uit de wasmand te helpen. ‘Abacus leidt de boel,’ zei ze terwijl Willy zich een weg naar buiten worstelde. 'En je kunt het beste doen wat hij zegt, anders geef je mij antwoord. Piper Benz, loodgieter van beroep.”

‘Accountant, loodgieter,’ mompelde Willy, terwijl hij zijn voorhoofd afveegde. De lucht was dik van de zeep en het was er verschrikkelijk heet.

'En ik ben Larry Chucklesworth,' klonk een stem, en een man stapte achter een enorme stapel opgevouwen handdoeken vandaan. Hij had een gekrulde pruik en grote bolvormige schoenen. Ter begroeting draaide hij zijn vlinderdas om. 'Ik ben een clown, voor het geval de schoenen het niet duidelijk genoeg maken. Professionele clown.”

'En dit is Lottie Bell,' zei Piper, terwijl hij een verlegen ogende vrouw naar voren duwde. Haar haar bedekte bijna haar gezicht, alsof ze zich probeerde te verbergen. 'Ze was in haar tijd telefoniste, nietwaar?'

De vrouw zei niets, maar zwaaide alleen verlegen in Willy's richting.

'Ze praat niet veel,' zei Piper.



Abacus boog zijn hoofd. 'Ik ben bang van wel. Ieder van ons had behoefte aan een goedkope plek om te verblijven en verzuimde de kleine lettertjes te lezen.”

Willy liep de kamer rond, liet zijn handen over de muren glijden, klopte en sloeg en trok aan de pijpen. “Er moet een uitweg zijn.”

'Denk je niet dat we het geprobeerd hebben?' zei Piper. 'Er zitten tralies voor de ramen, de hond staat voor de deur...' . .”

‘En zelfs als je eruit zou kunnen komen, is dat contract waterdicht,’ zei Abacus.

“In tegenstelling tot deze grapbloem!” Larry lachte en perste wat water in zijn eigen gezicht. 'Sorry, dat is een clowngrap.'

Tot grote verbazing van de anderen stotterde Willy van het lachen. "Fantastisch!" ' zei hij, terwijl hij het kleine plastic dingetje inspecteerde. “Je denkt dat het maar een bloem is, maar het is iets heel anders! Oh, Larry, ik denk dat we het heel goed met elkaar kunnen vinden!

Larry staarde hem wezenloos aan, alsof een positieve reactie het allerlaatste was wat hij verwachtte.

‘Ik houd van ingenieuze uitvindingen,’ zei Willy. “Vooral degenen die iemand laten glimlachen.”

'Als u hier niet op appèl bent,' zei Piper, terwijl hij het gesprek terugbracht naar hun gevangenschap, 'mevrouw. Scrubitt zal de politie bellen, en zij zal je duizend dollar in rekening brengen voor het ongemak.' Ze liet zich op een stapel wasgoed zakken en legde haar hoofd in haar handen.

Plotseling blafte Tiddles van achter de deur, waardoor ze allemaal opschrikten.

“Oké allemaal, weer aan het werk!” zei Abacus. 'Kom op, meneer Wonka, ik zal u de kneepjes van het vak laten zien. Je bent in deze kamer hier. Op schuim.”

En dus keerde iedereen terug naar zijn werkplek en Abacus leidde Willy naar de zeepkamer. Het was een groezelig kamertje, gedomineerd door twee enorme koperen vaten.

‘Het is uw taak om te roeren, meneer Wonka,’ zei Abacus.

Willy pakte met tegenzin een enorme peddel en begon in het stoomvat te roeren.

'Ik denk nu al dat ik er genoeg van heb,' zei hij rustig, maar de arbeiders hadden het te druk met schrobben.

 

* * *

In het washuis verstreek de tijd langzaam, en hoewel hij er nog maar een paar uur was, voelde het al als dagen. De arbeiders die voortdurend 'scrub, scrub' scandeerden, hielpen ook niet mee. Willy keek herhaaldelijk naar de klok en vroeg zich af wanneer de nachtmerrie zou eindigen. De geur van zeep was ziekelijk zoet en de natte lucht deed hem jeuken.



“Bel. . . Benz. . . Kraken. . . Chucklesworth. . . Wonka,' gromde hij, terwijl hij hun namen van de lijst afvinkte voordat hij hen naar boven beval te gaan slapen.

'Deze keer zal ik zeker de minibar niet gebruiken,' zei Willy. “Les geleerd.”

'O, daar zou ik me geen zorgen over maken, meneer Wonka. Omdat je geen zeep meer krijgt,' zei Bleacher voordat hij Willy bij zijn nekvel greep en hem de kamer in gooide. “Het licht gaat over dertig minuten uit!” brulde hij terwijl hij de deur dichtsloeg.

‘Een angstaanjagende man, maar een olympische worp die ik alleen maar kan respecteren,’ zei Willy hoofdschuddend. Hij sprong overeind, stofte zichzelf af en nam zijn nieuwe huis in zich op. De kamer was heel anders dan de kamer waarin hij op de bovenste verdieping had verbleven. Er was geen knappend vuur, geen lekkernij op het kussen. Het was kaal, met alleen een gammel oud bed, een klein bureau en een klein, kapot raam. Koude lucht stroomde door de kieren in het glas en maakte een irritant fluitend geluid, terwijl Willy op bed ging liggen om zijn pijnlijke botten te laten rusten.

Hij staarde naar het donkere plafond, zijn maag knorde van de honger en zijn handen prikten van de zeep. Hij zat in de val; Hij . . . Hij was er zeker van dat hij kleine voetstappen kon horen! Onmogelijk kleintjes, zoals het geluid dat een vogel zou maken als hij een paar mooie loafers had gekocht. Tip-tik, tip-tik.

"Jij bent het weer, nietwaar?" fluisterde Willy in de duisternis.

Maar de voetstappen versnelden en verdwenen.
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Illy viel eindelijk in slaap toen hij een luide klop op de deur hoorde.

"Roomservice!" klonk de stem van Noodle toen de deur krakend openging. Ze zette een emmer met slops op de grond. 'Ik zei toch dat je de kleine lettertjes moest lezen, nietwaar?'

‘Ik weet het, ik weet het,’ zei Willy. 'Het is gewoon, nou, ik zal eerlijk zijn, ik...' . . kan niet.”

“Kan niet wat?” vroeg Noedel.

'Ik kan niet lezen,' verduidelijkte Willy.

"Nee! Je maakt een grapje,' hijgde ze.

‘Ja, ja,’ zei Willy.



‘Nou,’ zei hij enigszins defensief. “Ik ben druk bezig geweest met mijn plan om Willy-chocolaatjes met de wereld te delen.”

‘O ja,’ zei Noodle.

“Voor al het andere heb ik vertrouwd op de vriendelijkheid van vreemden.”

Noodle lachte hol. 'En kijk waar dat je brengt: de personeelsverblijven. Je hebt tenminste een bed.'

Toen, alsof het bed het had gehoord en deze dag voor Willy Wonka nog grimmiger wilde maken, stortte het hele ding onder hem in.

Met een klap kwam hij op de grond terecht.

'Het gaat goed met mij,' piepte hij.

‘Je had een bed,’ vervolgde Noodle. “Een bureau en een wastafel, dat is trouwens ook je toilet. Water is er in twee temperaturen. Koud en kouder.”



“Hoeveel ben je ze schuldig?” vroeg Noedel.

"Tienduizend."

“Prijs jezelf gelukkig!” zei Noedel. ‘Ik ben dertig schuldig.’

"Wat?" ' zei Willy, zijn ogen werden groot van ongeloof. ‘Hoe ben je ze geld schuldig? Ik dacht dat ze je in de wasgoot hadden gevonden.’

‘O, dat hebben ze gedaan,’ zei Noodle. ‘Heeft mij uit de goedheid van hun hart opgenomen en mij het voorrecht opgedragen. Je zou niet gedacht hebben dat een éénjarige een contract zou kunnen tekenen, maar blijkbaar is een vingerafdruk juridisch bindend!”

'Het spijt me, Noodle,' zei Willy droevig. ‘Had je maar geen duimen – of beter nog, was je maar in een mooiere wasgoot neergezet.’

'Het valt mee,' zei Noodle. “Als ik mijn neus schoon houd, ben ik hier weg tegen de tijd dat ik tweeëntachtig ben.”

Willy schudde zijn hoofd. ‘Wat een paar monsters.’

'Dat is het leven,' zei Noodle. ‘Wreed en verschrikkelijk, en mensen verkiezen altijd hebzucht boven goede daden. Het is de manier van de wereld.” Ze gooide wat slops in een kom. “Geniet van je slops.”

‘Kom op, Noodle,’ zei Willy. “Dat gaan we zeker niet eten.”

Hij liep naar de andere kant van de kamer en pakte zijn koffer.

"Wat ben je aan het doen?" vroeg Noedel.

Zonder zijn ogen van haar af te wenden, liet hij de koffer op het bureau vallen, waardoor deze openbarstte. Het kwam eruit als een magische gereedschapskist, met aan de ene kant uitzettende en groeiende pijpen en aan de andere kant potten! Er kwam een hele reeks kolven en bekers tevoorschijn: er was een miniatuur gasfornuis en een zelfroerende houten lepel.



“Ik maak natuurlijk chocolade!” ' zei hij terwijl hij door de vreemde ingrediënten begon te bladeren. "Wat vindt u er van? Donker? Wit? Nootachtig? Helemaal gek?”

Noedel haalde zijn schouders op. "Ik weet het niet. Ik heb nog nooit chocolade gehad.”

Willy verstijfde.

"Wat?" zei Noedel.

"Nooit?" zei Willy vol ongeloof. “Niet eens een hapje?”

‘Nee,’ zei Noedel.

“Dat is verschrikkelijk!” zei Willy. “Laten we dat meteen oplossen!”

Noodle kwam dichterbij. 'Ik zou graag degene willen proberen die je laat vliegen. . .”

'Ik ben bang dat de rest van mijn zweefvliegbestand nog niet klaar is,' zei Willy. "Oh! Maar ik heb nog een of twee andere ingrediënten die je misschien lekker vindt. Hij knakte met zijn knokkels en begon de potten te ontkurken en dingen in een pot te gooien. “Zilveren voeringen doen het goed! Gemaakt van gecondenseerde onweerswolken en vloeibaar zonlicht. Helpt je dat zwakke straaltje hoop achter de schaduw van wanhoop te zien. Precies wat we allebei nodig hebben, zou je niet zeggen?

Noodle keek volledig geboeid toe. “Heb jij altijd al chocolade willen maken?”

‘Ik heb het altijd al willen eten,’ zei Willy, terwijl hij wat ingrediënten in de pan op het fornuis schudde. ‘Toen ik zo oud was als jij, was mijn moeder de kok. We hadden niet veel geld, maar elke week kocht ze één cacaoboon, en tegen de tijd dat ik jarig was, was er genoeg om een hele reep chocolade te maken. En het was niet zomaar chocolade; het was de beste. Ze kende een geheim dat geen enkele andere chocolatier kende, zelfs Slugworth niet. Het was een geheim dat haar chocolade tot de beste ter wereld maakte!”

Noodle boog zich dichterbij, met grote ogen. “Wat was het geheim?” vroeg ze.

‘Ik heb nooit de kans gehad om het haar te vragen,’ zei Willy droevig.

"Wat . . . is er met haar gebeurd?” fluisterde Noedel. Willy's ogen glinsterden van de tranen.

‘Ze is overleden,’ zei hij fluisterend. “Heel plotseling. Er was niemand die voor mij zorgde, dus ging ik aan boord van een schip en na jaren de wereld rondgereisd te hebben, ben ik hier.”

Noodle legde een hand op zijn schouder. ‘Hoe was ze?’

‘Magisch,’ zei hij. ‘Zij is de reden dat ik hier ben – in zekere zin.’

‘Nou, ja,’ zei Noodle. “Zo werkt het.”

Willy gebaarde om hem heen. ‘Nee, hier, chocolade maken.’

"Wat bedoel je?"



De koffer pingelde en Willy sprong opgewonden van voet tot voet.

'Ze zijn klaar,' zei hij, terwijl hij zijn hand in de pot stak. Noodle keek gespannen toe terwijl hij een perfect gevormde chocolade tevoorschijn haalde. Hij schudde het in de lucht om het een beetje af te koelen. ‘Hier,’ zei hij, terwijl hij het naar Noodle gooide. "Poging!"

Noodle ving het op en wiegde het zachtjes in haar handen. Het was een witte chocolade, in de vorm van een wolk waar een prachtige glinsterende bliksemschicht doorheen stroomde. Ze bracht het naar haar lippen en knabbelde er een klein hapje aan. Toen gestopt.



"Goed?" zei hij.

'Ik wou dat je dat niet had gedaan,' fluisterde ze.

"Waarom niet?" vroeg Willy dringend. “Vind je het niet leuk? Ik dacht echt dat je het leuk zou vinden!”

‘Nee, ik vind het leuk,’ zei Noodle. “Het is gewoon. . .”

Willy boog zich dichterbij. "Wat?"

"Nu zal elke dag dat ik geen chocolade eet een beetje moeilijker zijn", zei ze.

"Oh!" ' zei Willy en hij slaakte een zucht van verlichting. ‘Dat, Noodle, is precies hoe je je moet voelen na het eten van chocolade.’ Hij zweeg even en er vormde zich een idee. “Hoe zou je het vinden om alle chocolade te hebben die je de rest van je leven elke dag kunt eten?”

“Een levenslange voorraad?” ' zei Noodle sceptisch.

‘Een levenslange voorraad,’ bevestigde Willy.

Noodle trok argwanend een wenkbrauw op. “Wat zou ik moeten doen?”



Noedel lachte. “Doe niet zo belachelijk!”

“Sst! Het is gemakkelijk!” ' zei Willy, en toen begon hij opgewonden door de kamer te ijsberen. 'Ik regel wel iemand die mijn dienst kan overnemen, en jij kunt mij in je waskarretje naar buiten smokkelen – maar voor een paar uur, hoor. Niemand zou zelfs maar weten dat ik weg was!

“Wat is daar het punt van?” zei Noedel.

“Om chocolade te verkopen natuurlijk!” zei Willy. "We delen de winst en betalen mevrouw Scrubitt binnen de kortste keren af!"

'Het is een leuk idee, Willy. . .”

“Het is een geweldig idee!” hij corrigeerde haar.

Noodle's gezicht werd ernstig. “Maar het zal nooit werken.”

‘Natuurlijk,’ zei Willy afwijzend. ‘Eet nu de rest van je chocolade op.’

De rest stopte ze in haar mond. 'Je begrijpt het niet,' zei ze zodra ze het had ingeslikt. "Mevrouw. Scrubitt is als een havik. Ze houdt alles in de gaten wat de wasplaats in en uit gaat. Behalve . . . hè.”

"Wat is het?" vroeg Willy gretig.

'Nee, het is niets,' zei Noodle verbaasd haar hoofd schuddend.

Willy haalde zijn schouders op. "Oh oké."

“. . . Hé!” zei Noedel.

"Ah! Dat is het dubbele hè!” Willy juichte. “Dat is niet niets. Dat is het zilveren randje op het werk. Het heeft je op een idee gebracht!”

‘Oké,’ zei Noodle, met plotseling grote ogen van opwinding. 'Dus de enige keer dat ze ooit haar waakzaamheid liet varen, was toen deze aristocraat de wasserij binnenkwam. Had een kasteel waar hij de weg naar terug niet kon vinden of zoiets en kwam hier terecht. Hij vroeg alleen maar de weg, maar ze zat als een uitslag over hem heen. Het was walgelijk.”



Hij stopte een zilveren randje in zijn mond.

‘Ja, maar waar gaan we een aristocraat vinden?’ zei Noedel.

‘Huh,’ zei Willy meteen.

Noodle kwam dichterbij. “Hè?”

“Hé!” zei Willy nog eens.

“Een dubbele hè!” Noodle huilde van vreugde.

“Heb je potlood en papier?” vroeg Willy snel, terwijl zijn ogen door de kamer schoten op zoek naar er een. 'Omdat ik een geweldig idee heb. . .”




HOOFDSTUK ZES

DE KLUIS

 I

In het holst van de nacht liep het hoofd van de politie alleen over het stadsplein. Zijn grote leren laarzen knarsten luid op de ijzige grond en zijn tempo was langzaam maar weloverwogen, alsof hij de route al een miljoen keer eerder had gelopen. Hij passeerde de bevroren fontein en begaf zich naar de kathedraal, met trillende snor en grote ogen alsof hij bezeten was. Toen hij de deur bereikte, hief hij zijn vuist en beukte met een vreemde reeks stoten op het hout.

De deur ging krakend open en naar buiten klonk het geluid van Latijnse gezangen. Monniken, nauwelijks zichtbaar in het flikkerende kaarslicht, gleden door de gangpaden alsof ze vlogen.

‘Ga zo door met zingen, jongens,’ zei de chef. ‘Je klinkt geweldig.’

Hij versnelde zijn pas, zijn blik gericht op een biechthokje in de verste hoek. Het was een sierlijke kist, in het midden verdeeld en met daarin twee zitplaatsen, die aan het oog werden onttrokken door een zwaar gordijn. De Chief was zo groot dat hij zich zijwaarts in het hokje moest wurmen. Hij liet zich op de grond vallen, wendde zich tot de priester die binnen wachtte en zei op een saaie toon: 'Vergeef mij, Vader, want ik heb gezondigd', alsof hij niet eens echt zijn best deed. "Ik heb honderdvijftig van deze chocolaatjes gehad sinds mijn laatste bekentenis." Toen deed hij iets vreemds: hij gaf de priester een chocolaatje.

‘De verleiding is heel moeilijk te weerstaan,’ fluisterde de priester terwijl hij de chocolade pakte, ernaar keek en eraan snoof.



De priester snoof nog een laatste keer aan de chocolade en knikte goedkeurend. Toen trok hij aan een hendel aan de muur. Onmiddellijk rommelde en gromde het hele biechthokje als een oude auto, en de kant van het hokje van de chef begon te zakken. De Chief sloeg zijn benen over elkaar en leunde nonchalant achterover, alsof het de normaalste zaak van de wereld was. langzaam, als een lift, daalde het naar beneden en verdween onder de vloer.

De Chief kwam een crypte binnen, verlicht door zwak kaarslicht, en werd begroet door een bewaker.

‘Avond, chef,’ zei ze terwijl ze een dikke metalen deur losmaakte en deze voor hem openduwde.

Daarachter lag een gang met pijpen, kleppen en meters, net als de ingewanden van een fabriek. De chef wandelde zelfverzekerd door. Hij wist waar hij heen ging. Al snel kwam de gang uit in een kamer waar, gecoconeerd in drie hoge fauteuils, drie bekende figuren zaten.

Slugworth was klaar met krabbelen in een mooi groen grootboek en keek op naar de Chief. Naast hem was Fickelgruber een chocolademartini voor zichzelf aan het maken, en Prodnose beet agressief in een ijsje. Achter hen stond juffrouw Bon-Bon, de secretaresse van Slugworth. Ze bladerde druk door wat papierwerk en sloeg slechts even haar ogen op om de aanwezigheid van de chef te erkennen.

“Goedenavond allemaal! Ik breng mijn factuur mee,’ zei de chef, zwaaiend met een stuk papier. “Eén chocolatier verhuisde tegen de gebruikelijke vergoeding.”

Mevrouw Bon-Bon nam de factuur aan. Slugworth overhandigde haar het groene grootboek en ze legde de factuur er heel voorzichtig in. Prodnose gooide de Chief een doos chocolaatjes.

De ogen van de Chief straalden plotseling van chocoholic verlangen en werden zo groot en hongerig dat het leek alsof ze uit zijn hoofd zouden ontsnappen en als eerste bij de chocolade zouden komen! Zijn mond werd een moerassige puinhoop van speeksel terwijl hij naar de doos stormde.

'Ooh, ja, dat is het goede,' spinde hij terwijl hij de chocolaatjes in zijn hebzuchtige vuist schoof. “Is er een tweede laag? Ja, dat is zo! En een derde? . . . Nee, dat is gewoon een doos.”

‘Hoe zou je het vinden om er nog een paar te verdienen?’ vroeg Slugworth.

De Chief knikte. Zijn mond zat nu te vol met chocolade om nog iets te kunnen zeggen.

'Wij denken dat meneer Wonka meer nodig heeft dan alleen 'verdergaan'. Hij is goed,' mompelde Slugworth.

“te goed!” Prodnose toegevoegd.

'Bovendien rekent hij slechts één soeverein een chocolaatje aan!' riep Fickelgruber. “Iedereen kan ze dus betalen! Zelfs de . . . de. . .”

“De armen?” opperde de Chief terwijl hij de laatste chocola naar binnen dronk.



'Hij houdt er niet van als mensen 'arm' zeggen,' legde Prodnose uit.

Fickelgruber kokhalsde opnieuw.

'Sorry, Felix,' zei Prodnose, terwijl hij zijn medeplichtige op de schouder klopte. 'Sorry dat ik weer 'arm' zeg. En zojuist weer.”

“Hou op met dat te zeggen!” Fickelgruber pleitte.

'We willen dat je Wonka een 'bericht' stuurt,' zei Slugworth, de anderen negerend.

“Ondersteund door fysiek geweld!” schreeuwde Prodnose.

'Dat als hij weer chocolade probeert te verkopen in deze stad,' zei Slugworth, 'hij een klein 'ongelukje' kan krijgen. ”

‘Waarin hij sterft,’ verduidelijkte Prodnose.

Fickelgruber zwaaide met zijn zakdoek. “Je hoeft het niet te zeggen. We weten allemaal dat het een doodsbedreiging is.”



'Er is niemand op jouw pagina, Prodnose,' mompelde Fickelgruber binnensmonds.

Prodnose begon uit zijn stoel op te staan. 'Wat moet dat betekenen? Nou, ik weet wat het betekent – wat betekent het eigenlijk? Wat is een pagina eigenlijk? Niemand van ons bevindt zich op pagina's. . . Hebben we het over boekpagina's?'

‘Heren, alstublieft,’ zei Slugworth. 'Laten we het bij de zaken houden, oké? Dus, wat zeg je? Hebben we een deal, chef?’

De chef stond stil. De lege doos in zijn hand begon te trillen. ‘Kijk eens hier, jongens. In het verleden heb ik altijd graag geholpen. . .”

'En je bent rijkelijk gecompenseerd. . .” zei Fickelgruber.

“En dat waardeer ik echt. . . Echt waar,' zei de hoofdcommissaris, een beetje struikelend over zijn woorden. “Ik hou van je chocolade, vooral die kleine oranje met de stippen erop? Ze gaan zeker soepel, maar daar gaat het niet om! Het punt is, ik ben een officier van de wet. En de laatste tijd vraag ik me af of al deze criminaliteit wel past bij iemand in mijn positie.”

Slugworths ogen werden spleetjes. "Ik zie."

'Ik kan niet zomaar uw concurrentie lastig vallen,' zei de hoofdcommissaris rustig. "Het spijt me."

De chocolatiers wisselden blikken en langzaam stonden ze op van hun hoge stoelen, als slangen in lang gras.

'Welnu, chef, ik ben blij om te zien dat u een integer man bent,' zei Slugworth. “Maar hoe zit het met . . .” Hij boog zich dichterbij. “Honderd van je favoriete chocolaatjes?”

De Chief deed zijn best om weerstand te bieden en klemde zijn tanden op elkaar. ‘Ik probeer eigenlijk minder chocolade te eten, weet je, om in vorm te komen voor het politiebal.’



De ogen van de chef lichtten even op. “Dat is veel. . .” ' zei hij, terwijl zijn vingers trilden van verlangen om de deal te sluiten. “Het spijt me, NEE!”

Slugworth zette een grote schakelaar aan de muur om. Opeens regende het chocolaatjes! Overal om hen heen stortten grote groten naar beneden. Slugworth stak opnieuw zijn hand uit en fluisterde verleidelijk: 'Achttienhonderd dozen? Het is meer dan de meesten zouden kunnen eten. . .”

De Chief staarde naar Slugworths hand en merkte dat hij de chocolade eindelijk niet meer kon weerstaan. Moraal was één ding, maar dit was chocolade. Zoveel chocolade.

"OVEREENKOMST!" riep hij.




HOOFDSTUK ZEVEN

DE ARISTOCRAAT

 T

Het zachte geluid van zingende ochtendvogels werd verbrijzeld door een oorverdovend gefluit.

Willy stapte zijn kamer uit en wreef in zijn ogen, terwijl de arbeiders van het washuis een voor een naast hem in de rij stonden voor het appèl. Hij was de avond ervoor de kamer binnengelopen en voelde zich gebroken, maar Noodle had hem eraan herinnerd dat mensen zijn chocolade nodig hadden, en dat hij niemand, Scrubitt of Slugworth of wie dan ook, zijn dromen mocht laten stelen. En dus bracht hij de hele nacht wakker door, terwijl hij alle ontsnappingsmogelijkheden doorzocht. De mensen van de wereld hadden hem nodig om chocolade te maken, niet om hun wasgoed te schrobben. Als niemand de was hoefde te doen. . . Was er maar iemand, of zoiets, die er graag eens aan zou proberen. . .

‘Slechte slaap van de eerste nacht, hè?’ ' zei Piper, huiverend bij Willy's uitgeputte gezicht.

‘O ja, geen knipoog,’ fluisterde hij. “Ik tekende een verzonnen aristocraat, en toen bleef ik dromen over de mogelijkheden van vandaag!”

Piper wendde zich tot Telraam. “Hij is al kapot.”

"Klok! Benz! Kraken! Chucklesworth! Wonka!” Bleacher schreeuwde en de arbeiders liepen plichtsgetrouw de trap af naar het washuis.

“Bleker!” Mevrouw Scrubitt schreeuwde het uit toen ze langskwamen. “Het toilet is weer geblokkeerd!”

Bleacher rolde met zijn ogen.

"Ah!" zei Willy, terwijl hij zijn kans waagde. “Het onmiskenbare geluid van liefde.”

“De wat?” Bleker snauwde.

'Vertel me niet dat je het niet gemerkt hebt?' fluisterde Willy. "Ze is smoorverliefd op je!"

Bleacher staarde hem even aan en zei toen snoof: 'Mevrouw. Scrubitt?!”

Willy zette zijn ernstigste gezicht op. ‘Verliefd,’ loog hij. “En waarom niet? Kijk naar jezelf: een mooi figuur van een man. Je moet jezelf gewoon een beetje opruimen, nieuwe kleren kopen, een bad nemen.’

"Wat is een bad?" zei Bleker.

"Oh . . . een beetje scrubben. Een plonsje in wat zeep. Zoals de was!” Willy legde het uit. 'Je kunt ook een mooie nieuwe outfit overwegen, laat je benen zien.'

Bleacher staarde in de verte en Willy wist toen dat de kleine radertjes die Bleacher daarboven in zijn schedel had, nu zeker aan het draaien waren. "Mevrouw. Scrubitt zou versteld staan,' voegde hij er voor de zekerheid aan toe.

“Ga naar binnen!” ' riep Bleker en schudde zijn hoofd alsof hij de onzin eruit schudde. Hij duwde Willy de trap af naar het washok.

Maar terwijl hij met onmiskenbare veerkracht wegslenterde, was Willy er zeker van dat het plan in uitvoering was. . .

 

* * *

Boven marcheerde mevrouw Scrubitt de winkel binnen en schreeuwde. “Bleker?! Heb je gehoord wat ik zei over het toilet dat verstopt is? Vervloek die luie boer! Het is daarbinnen een wormwaterfiasco!”

Ze stopte toen ze Noodle midden in de kamer zag staan. Ze vouwde geen wasgoed, maar bestudeerde aandachtig een vel papier.

"Wat is dat?" Mevrouw Scrubitt sneerde.

Noodle sloeg het papier onmiddellijk achter haar rug. ‘Niets, mevrouw Scrubitt.’

Mevrouw Scrubitt legde haar handen op haar heupen en sneerde. ‘Vind je het kippenhok leuk, Noodle?’

“Oké!” Noodle huilde in schijnovergave en hield het stuk papier voor, zodat mevrouw Scrubitt het kon zien. 'Laatst was ik wasgoed aan het ophalen bij professor Monocle. Hij schrijft een boek over de Beierse koninklijke familie. Er hangen schetsen van edellieden op zijn muur. En deze zag er uit. . . best bekend.”

Mevrouw Scrubitt greep het aas. Ze scheurde het papier uit Noodle's hand en inspecteerde het.

Een ogenblik zweeg ze, en Noodle was bang dat ze de waarheid had ontdekt: dat het een tekening was die zij en Willy in elkaar hadden geflanst, meer niet. Maar toen kwam de vrouw plotseling tot leven. ‘HEILIG WORMWATER,’ hijgde ze. “HET IS ZOALS . . .”

“Meneer. Bleacher,’ zei Noodle woedend knikkend.

'Wil je me vertellen dat Bleacher een Beierse aristocraat is?' Mevrouw Scrubitt krijste.



Mevrouw Scrubitt staarde in de verte, terwijl er een slaperige glimlach over haar gezicht verspreidde. Er verscheen ook een glimlach op Noodles gezicht. Toen keerde mevrouw Scrubitt plotseling terug naar de realiteit. “Waar moet je om lachen?” ze spuugde naar Noodle. “HAAL MIJN WORMWATER!” Ze richtte een trap op Noodle, waardoor ze wegvluchtte.

Onmiddellijk gluurde Noodle achterom, bang dat mevrouw Scrubitt tot bezinning was gekomen. Maar in plaats daarvan omhelsde de vreselijke vrouw Willy's slordige tekening en zuchtte!

Slechts een paar uur later zweefde de geur van luxe zeep door de gangen van het washuis, gevolgd door zware voetstappen.

“O, EINDELIJK!” schreeuwde mevrouw Scrubitt. 'Bleker, het toilet, ik heb je de hele ochtend gebeld, waar ben je...' Ze stopte met praten en haar mond viel open.

'Waar heb je die tuinbroek vandaan?' vroeg mevrouw Scrubitt, terwijl ze van Bleacher naar de tekening keek en weer terug. Hij droeg een korte broek die zo strak zat dat zijn dijen piepten als hij bewoog, en hij had zijn haar in een keurig kuifje gekamd.

'Ik heb het allemaal gevonden in verloren voorwerpen. Waarom?" zei hij vlot. “Past mij?”

‘Niet slecht,’ raspte mevrouw Scrubitt, in een poging haar kalm te houden.

Bleacher draaide zich ongemakkelijk heen en weer, probeerde lief te glimlachen, maar ontblootte in feite alleen maar zijn tanden. "Mevrouw. Scrubitt, 'zei hij. 'Mag ik even zeggen dat je ogen net twee zijn? . . konijnenpoep in een kom vla.”

"O, mijn heer!" ze sijpelde. "Je laat me blozen!"

‘Heb je zin in wat wormwater, jij… . . made?" ' zei Bleacher, terwijl hij de fles met zijn tanden ontkurkte.

Mevrouw Scrubitt pakte de fles, nam een slok en liet het draderige water langs haar kin druppelen terwijl ze naar hem grijnsde.

Hij plukte een bijzonder sappig wormbitje van haar kin en bracht het langzaam naar zijn mond, waarbij hij het met zijn tanden scheurde, waardoor mevrouw Scrubitt huiverde van genot.

Noodle stond bij de deur met haar vuist in haar mond en probeerde niet te lachen – en ook om niet heel erg ziek te worden.

 

* * *

In tegenstelling tot boven leek alles beneden in de wasplaats te zijn zoals het elke dag was: niets anders dan schrobben.

Toen verscheen Willy en huppelde uit zijn sectie. Hij begon oude stukken wasgoed in een waskar te laden: touwen, een mangel, rollen.

De arbeiders keken naar hem terwijl hij de kar door de kamer sleepte en ermee terug naar zijn afdeling verdween. Zodra de deur dichtging, klonken er luide knallen en gekletter.

'Ik zei toch dat hij hem kwijt was,' zei Piper, terwijl hij Abacus bezorgd aankeek.

De arbeiders kwamen dichterbij totdat hun oren tegen de deur werden gedrukt.

"Moeten we naar binnen gaan?" fluisterde Larry terwijl de knallen luider werden. ‘Ik zou een grap kunnen vertellen en hem kunnen opvrolijken?’

Plots vloog de deur open en liep Willy naar buiten. Tot hun grote verbazing had zijn broek een perfect uitgesneden vierkant gat aan de onderkant.

Niemand zei iets, ze keken alleen maar toe hoe Willy de deur opende en het ontbrekende stukje stof omhoog hield.



Tiddles schoot de hond door de lucht, een massa spieren en tanden en woedend kwijl. Willy rende rondjes en rond terwijl Tiddles de achtervolging inzette, en de anderen keken hulpeloos toe.

“woohoo!” Willy brulde. Hij reed nog een ronde en stormde toen zijn sectie binnen met Tiddles in de achtervolging.

De deur sloeg dicht en van achter klonk gegrom en geblaf, scheurende geluiden en het gekletter van metaal.

"O, wat is dat voor geluid?" Telraam maakte zich zorgen.

“We moeten iets doen!” zei Larry. “Maar het enige wat ik te bieden heb zijn grappen.”

Het was Lottie die, zonder een woord te zeggen, naar voren stapte en de deur opentrapte. Ze doken allemaal weg, zich schrap zettend voor een hondenaanval, maar er kwam niets.

Toen ze eindelijk opkeken, barstte Piper in hysterisch lachen uit.



‘Dames en heren, mag ik een gloednieuw apparaat presenteren dat ik zelf heb gecreëerd. Een innovatie in wasserette!”

De kaken van de arbeiders lagen op de grond.

‘Laat me je een vraag stellen,’ zei Willy. 'Hoe wil Tiddles zijn tijd doorbrengen? Achter posties aan rennen! Nu, met Willy Wonka's Wild and Wonderful Woof-o-Matic Wonka-Walker – laat me het niet nog een keer zeggen – mag hij rennen terwijl ik plezier heb.

'Het is geniaal,' zei Piper met een goedkeurend knikje. 'Je bent een genie, Wonka.'



'Je kunt niet zomaar weggaan,' zei Piper. “Dit is geen hotel.”

'Ik ben op appèl terug,' zei Willy, waarna hij in de dumbwaiter sprong, een waszak pakte, erin wurmde en hem tot aan zijn nek trok. "Terwijl ik weg ben, is Tiddles zo vriendelijk geweest om te schrobben!"

De dumbwaiter rolde het washuis uit en zijn stomverbaasde vrienden zwaaiden zwakjes gedag.

Met een ping arriveerde Willy in de winkel en zag Scrubitt en Bleacher samen in de hoek giechelen. Mevrouw Scrubitt zat op Bleachers knie en vroeg dingen als: 'Hoeveel juwelen bezit u?' en “Wat is ‘kasteel’ in het Beiers?”

Hij antwoordde met antwoorden als: "Is deze steen in mijn schoen een juweel?" en "Wat is Beiers?" maar ze was te gecharmeerd om het op te merken.

Noodle rende naar voren, haar gezicht een toonbeeld van pure verrukking. Ze duwde Willy's hoofd in de tas en duwde hem in de kar.

'Vlak onder de neus van Scrubitt en Bleacher!' fluisterde ze terwijl ze daar vandaan de middagzon in rolden.

Eenmaal buiten klom Willy snel uit de kar en stofte zichzelf af.

“Ik kan niet geloven dat het werkte!” zei ze.

‘Nu het volgende deel van het plan,’ zei Willy. "Wacht maar tot je ziet hoeveel chocolade ik gisteravond heb gemaakt!" Hij begon in zijn hoed te rommelen. ‘We verkopen dit, en dan – oh nee!’

Hij hield een lege pot omhoog en keek er wantrouwend naar.



‘Niet weer,’ zei Willy met dramatische ogen. 'Ik weet niet hoe ik je dit moet vertellen, Noodle, maar...' . . de chocolaatjes zijn gestolen.”

‘Gestolen,’ zei Noodle vlak, met een voorhamer van achterdocht in haar stem.

‘Mmm-hmm,’ zei Willy.

Noodle sloeg haar armen over elkaar. “Door wie?”

‘Het kleine oranje mannetje,’ zei Willy ernstig.

"Wat?" riep Noedel uit.

‘Het kleine oranje mannetje met het groene haar. Heb ik je niet over hem verteld?” zei Willy. 'Hij is mijn aartsvijand, Noodle! Hij is ongeveer ja high, komt in het holst van de nacht, stille kleine voetstappen, tik, tik, tik, en dan steelt hij al mijn chocolade. Het gebeurde de afgelopen weken elke paar weken, oh. . . drie, vier jaar nu.”

Noodle kneep haar ogen tot spleetjes. "Echt."



“Willie?” ' zei Noodle langzaam.

‘En als ik dat doe. . .” Willy ging verder.

“Willie?!” Noodle huilde. 'Je verwacht toch niet dat ik je geloof, hè?'

“Natuurlijk doe ik dat!” zei Willy. “Welke andere verklaring zou er kunnen zijn?” Hij zwaaide met de lege pot in haar gezicht.

'Ik weet het niet,' zei ze. ‘Dat je gaat slapen, droomt over een klein groen mannetje...’

‘Groen haar,’ verbeterde Willy haar.

'En terwijl je droomt. . . JE VULT JE GEZICHT MET CHOCOLADE!”

Willy hapte naar adem! 'Hoe durft? Eigenlijk is dat veel logischer. Heb ik mijn eigen chocolade gegeten?”



Willy was nog steeds in gedachten verzonken. 'Ik denk het niet. Ik zou het zeker weten als ik mijn eigen chocolade in mijn slaap at. . .”

‘Stomme zilveren randjes,’ zei Noodle.

"Hoi!" zei Willy. “Er is niets stoms aan mijn chocolade.”

"Als mevrouw Scrubitt ons had gezien, zou ik nu in het kippenhok zitten!" Noodle huilde. “Heb jij enig idee hoe dat is?”

'Kijk, Noodle, het spijt me, oké? Maar het is gewoon een tegenvaller. We kunnen meer chocolade maken. Het enige probleem is dat ik geen melk meer heb. . .”

Noodle pakte een fles melk van de dichtstbijzijnde deur. Maar Willy nam het snel van haar af en legde het terug.

'Ten eerste is dat stelen, Noodle,' zei hij streng. “En ten derde gebruikt Willy Wonka geen oude koemelk. Voor deze specifieke creatie heb ik de melk van een giraffe nodig.”

“Waarom een giraffe?” vroeg Noedel.

Willy schonk haar een glimlach. “Mijn chocolaatjes steken dus met kop en schouders boven de concurrentie uit.”

Noodle deed haar mond open om commentaar te geven, maar besefte dat het gemakkelijker was om dat niet te doen.

‘Goed,’ zei ze. ‘Er is er trouwens één in de dierentuin.’

"fantastisch!" ' zei Willy, terwijl hij door het steegje liep.

‘Maar ten eerste,’ zei Noodle, ‘is de dierentuin niet zo.’

‘Gotcha,’ zei Willy, terwijl hij van richting veranderde.

‘En ten tweede,’ zei Noodle, ‘laten ze je niet zomaar binnenlopen om het te melken!’

Willy bleef doodstil staan en hield zijn wandelstok omhoog. Hij tikte met de kleine gouden bol erop en deze sprong onmiddellijk open en onthulde een klein, perfect verpakt chocoladedoosje.

‘Dat, mijn lieve Noodle,’ zei hij met een ondeugende glimlach, ‘is de reden waarom we heel veel geluk hebben dat het kleine groenharige mannetje dit niet heeft gevonden.’




HOOFDSTUK ACHT



 I

In een bouwvallig hutje naast de ingang van de dierentuin keek een bewaker met argwaan naar Willy's kleine chocoladedoosje.

"Wat is het?" zei hij.

‘Een geschenk van Zoo Management,’ zei Noodle enthousiast. “Als erkenning voor je jarenlange inzet!”

De bewaker tilde hem op en keek scheel terwijl hij zich op de kleine, verpakte chocolade probeerde te concentreren.

“Ik ben hier pas een jaar.”

Noodle bewoog zich ongemakkelijk. "Welke . . . Daarom is er maar één kleine chocolade.”



‘Dat klopt,’ zei Noodle trots.

"Goed . . . heel erg bedankt,' zei hij, en daarmee sloot hij de deur.

Noodle schoot terug naar de nabijgelegen struik, waar Willy op zijn hurken zat te wachten.

‘Goed gedaan,’ fluisterde Willy. “Nu wachten we.”

"Wat doet het?" vroeg Noodle, terwijl ze haar nek rekte om door het raam van de hut te kijken. “Is het een vliegende?”

‘Nee, deze keer niet vliegen.’ Willy straalde. "Ik kan niet wachten tot je het ziet." Ze zaten een tijdje zwijgend bij elkaar en toen voegde Willy eraan toe: 'Natuurlijk is het maar een prototype, en ik heb het nog nooit eerder geprobeerd, dus ik kan niet garanderen dat zelfs ik weet wat er gaat gebeuren.'

Noodle legde haar hoofd in haar handen.

'Het heet de Party Choc,' zei Willy, terwijl hij vol verwachting zijn handen wreef.



Plotseling klonk er een knal vanuit de hut en de bewaker sprong overeind.

“Het creëert het perfecte feest: eten en drinken en een vleugje entertainment.”

De bewaker begon onmiddellijk in onmogelijk snelle cirkels te rennen.

“Ah, het is mogelijk dat ik de metingen nog niet helemaal goed heb. . .” mompelde Willy. 'Hij is met zijn vrienden aan het rondrennen. Oh kijk, nu kauwt hij een hele schaal met feestvoedsel op. Hij zal alle smaken proeven, zich vullen met slagroomsoesjes en kleine gomachtige snoepjes en zoethout en...'

"Rook!" Noodle huilde.

Er kwam nu inderdaad stoom uit de voeten van de man en vulde de beveiligingshut. Willy deed een stap naar voren, klaar om in te grijpen, maar plotseling zakte de man in zijn stoel en begon een slurpend geluid te maken.

‘Nu drinkt hij een lekker frisdrankje, en dan gaat het over de verjaardagstaart.’

'Kijk, ik denk dat hij slaperig wordt,' zei Noodle opgewonden.

'Ik weet zeker dat ik nog een laag heb toegevoegd. . .” Willy peinsde net toen de bewaker overeind sprong en begon te stuiteren – onmogelijk hoog, tot aan het plafond, en weer terug naar beneden.

‘Ah, het springkasteel,’ zei Willy. “Geen enkel feest is compleet zonder één.”

Noodle keek ongeduldig op haar horloge.

Toen kwam het huilen, het grote snikken en jammeren.

'Hij voelt nu de grote gevoelens, omdat hij het feest niet wil verlaten,' zei Willy met een droevige lip.

Noodle keek hem geërgerd aan.



Er klonk een gedempte plof.

‘Bedtijd.’

Noodles ogen werden groot. ‘Je bedoelt. . .”

‘Gefeest,’ zei Willy tevreden knikkend.

 

* * *

Willy en Noodle baanden zich een weg door de dierentuin, terwijl ze met fakkels schijnen om het pad te verlichten. Ze passeerden een meer vol flamingo's.

"Waarom vliegen ze niet weg?" dacht Noedel.

'Ik weet het niet,' zei Willy. “Misschien hebben ze er nog niet aan gedacht.”

Een bord voor giraffen wees hen in de richting van het hoogste gebouw ter plaatse, en eenmaal binnen glipten ze door een gang vol voederemmers en stro en speciale deuren waardoor de dierenverzorgers toegang konden krijgen tot de verblijven. Willy inspecteerde elk deurbordje zorgvuldig, op zoek naar het bordje met de aanduiding ‘giraffe’.

“Waar zijn we? Giraf. . . giraf. . . giraf. . . Ah!" riep hij uit, terwijl hij vol vertrouwen een deur openwrong.

“WILLY!” Noedel schreeuwde. “Op die deur staat ‘TIGER’!”

Willy kon niets zien in de duisternis achter de deur, maar hij voelde plotseling hete adem. . . de borstel van een snorhaar. . .

Noodle sloeg de deur dicht. “Je moet leren lezen!”

"Waarom?" vroeg Willy.

"Je werd bijna opgegeten door een tijger!"

Willy stak nadrukkelijk een vinger in de lucht. 'Bijna' is daar het sleutelwoord, Noodle. Ik ben door veel dingen bijna opgegeten. En geen van hen kreeg meer dan een hapje.”



Binnen doemde een grote giraffe op, allemaal spichtige poten en knobbelige knieën. Zijn lange nek katapulteerde zijn hoofd naar hen toe, als een kraan die lading in de kade slingert. Hij richtte zijn ogen op Noodle.

Noedel slikte.

Zijn wimpers flitsten snel, alsof hij niet geloofde wat hij zag.

Willy nam ter begroeting zijn hoed af. 'Goedenavond, een beetje laat voor bezoek, dat weet ik, mevrouw...' . .”

Noodle las het bord. ‘Abigail,’ zei ze beverig. ‘Ze heet Abigail.’

Nou, dat vond de giraffe niet leuk. Hij gooide zijn hoofd achterover en kwam omhoog, waarbij de onderkant van zijn hoeven flitste. Zijn neusgaten stonden wijd open en snoof een waarschuwing. Noodle schoot in paniek achteruit, gleed en gleed uit en landde met een geluid op de modderige vloer voordat ze de deur kon bereiken. Terwijl ze wanhopig probeerde overeind te komen, zwaaide Willy met zijn handen naar de giraffe en zei dringend: 'Ho daar! Makkelijk, nu.” Hij wendde zich tot Noedel. ‘En jij ook. De giraffe zal je geen pijn doen.” Toen stak hij zijn hand in zijn zak en haalde er een klein, knobbelig groen snoepje uit.

"Wat is dat?" vroeg Noedel.

Willy hield hem dichter bij de giraffe. Het dier begon te snuffelen en viel onmiddellijk terug op vier hoeven en werd helemaal vriendelijk, duwde Willy aan en knabbelde aan zijn hoed.

'Het is een acaciamunt,' legde Willy uit terwijl de giraffe er een uit zijn handpalm pakte en erop kauwde. Hij stak langzaam zijn hand uit en begon aan zijn oor te krabben. ‘Daar zijn we, daar zijn we,’ zei hij sussend.

Noodle kwam dichterbij, haar ogen groot van verwondering.

‘Giraffen zijn gewoon gek op mijn acaciapepertjes, zie je,’ zei Willy, terwijl hij gebaarde dat Noodle zich bij hem moest voegen. ‘Ik hou meer van ze dan van wat dan ook. Behalve dat je achter de oren gekrabd wordt natuurlijk.”

De giraffe hief zijn kop op en likte Noodle's gezicht enorm.

“Het is kriebelig!” gilde ze van plezier.

‘Nu, juffrouw Abigail,’ zei Willy, ‘we willen u een gunst vragen. Als mijn collega hier je aan de oren krabt, kun je ons dan misschien een pint of twee melk besparen?

Slechts enkele seconden later zat Willy op een krukje de giraffe te melken, terwijl Noodle hoog boven hem aan de top van een gammele ladder wankelde en aan de oren van het dier krabde, precies zoals beloofd.

“Heb je dit al eerder gedaan?” vroeg Noodle, stralend door de magie van dit alles.

‘O ja,’ zei Willy. “Zonder de giraffenmelk zouden mijn giraffenmelkmakarons veel korter zijn.”



‘Ik neem aan dat dat waar is, Noodle.’

“True-dle?” Noedel lachte.

“Dat werkt niet, hè?” Willy mijmerde. “Maar niets rijmt op Noodle. Hoe kom je eigenlijk aan die naam?'

Noedel gespannen. “Maakt niet uit.”

‘Dat klopt,’ zei Willy. ‘Ga verder.’

Maar Noodle zei geen woord.

'Je hoeft het mij niet te vertellen als je dat niet wilt,' zei Willy. “Als het een geheim is.”

Het was even stil, maar toen Willy weer opkeek, zag hij dat Noodle was gestopt met krabben aan het oor van de giraffe en in plaats daarvan haar ketting met beide handen vasthield.

'Het is alles wat ik van mijn ouders heb,' zei ze zachtjes. Ze klom naar beneden en overhandigde de ketting voorzichtig aan Willy.



'Het is een N,' zei ze zachtjes. “N van Noedel. Of Nora of Nina – of helemaal niets.’

“Kunt u de eigenaar niet traceren?” vroeg Willy.

'Denk je dat ik het niet heb geprobeerd?' zei Noedel. 'Ik ben naar elke juwelier in de stad geweest. Jarenlang hoopte ik dat ik ze zou vinden, maar nu weet ik dat dat nooit zal gebeuren.”

Willy duwde de melkkruk opzij en stond op. ‘Zeg dat niet, Noedel.’

'Weet je, ik droomde altijd dat als ik ze vond, ze in dit prachtige oude huis zouden wonen, vol boeken die ik kon lezen. En mijn moeder stond bij de deur op me te wachten. Ik liep in haar armen en ik had eindelijk het gevoel dat ik thuis was. En de knuffel zou voelen alsof hij eeuwig zou kunnen duren, maar dat zou ook zo zijn, want zodra ik wist hoe die knuffel voelde, kon ik hem vasthouden. . . voor altijd."

Er vormde zich een brok in Willy's keel toen hij zich de dikke, stevige knuffels van zijn eigen moeder herinnerde. Hij voelde nog steeds haar warmte en de chocoladegeur van haar schort, hoe ze haar kin op zijn hoofd liet rusten en zo stevig kneep.

‘Maar toen besefte ik dat het maar een stomme droom was,’ zei Noodle, en ze schudde haar hoofd alsof ze alle dromen uit zichzelf schudde. 'Juist, dat is het hele trieste verhaal. Laten we nu weer verder gaan met melken.”

'Je mag nooit iemand of iets zo'n droom van je laten wegnemen,' zei Willy serieus. “Er is niets doms aan.”

“Is dat er niet?” zei Noedel. “Mijn ouders hebben mij in een wasgoot gestopt en zijn nooit meer teruggekomen. Feit is dat ze mij niet wilden. Dat is alles wat er is.”

'Ik weet dat het niet gemakkelijk voor je is geweest, Noodle,' zei Willy vriendelijk. Maar ze zullen beter worden. Ik laat je niet eeuwig in dat washuis rotten.’

Noodle keek naar Willy op en haar ogen zochten naar een reden om hem te geloven. "Beloof je dat?" ze stikte.

‘Ik kan het beter dan dat,’ zei Willy, rechtopstaand. "Ik beloof het pink." Hij stak zijn hand uit en ze haakten de pinken vast. 'En dat is de meest plechtige gelofte die er is,' fluisterde hij.

Noodle veegde snel een traan weg en keek hem stralend aan.

‘Ga maar krabben,’ zei hij toen Noodle weer de ladder op begon te klimmen. ‘Het duurt niet lang meer voordat de bewaker komt, Noodle – to-dle?’

'Dat werkt nog steeds niet,' zei Noodle giechelend.

Willy glimlachte. “Niet waar, toch? Ik werk eraan. Aha, en we zijn klaar! Heb je zin om te dansen om het te vieren?’

Noodle schudde haar hoofd, dus begon Willy te dansen, sprong van voet tot voet en zwaaide met zijn armen.

Hij draaide de ladder en Noodle klampte zich vast voor zijn leven! Maar toen, in beslag genomen door het moment en meegesleept door de magie van Willy's aanstekelijke enthousiasme, lanceerde ze zichzelf de lucht in en landde met een sissend geluid op de modderige grond.

Samen dansten Willy en Noodle het verblijf uit, draaiend door de dierentuin, langs panda's en ijsberen, pinguïns en papegaaiduikers; ze schuifelden door het slangengedeelte en draaiden langs de tijgers. Willy pakte een enorm boeket ballonnen uit een kraampje en de omvang ervan was genoeg om ze hoog de lucht in te tillen!

Hun dansende voeten scheerden over het stille water van het meer en de flamingo's strekten hun nek uit om te kijken. Toen, alsof het idee zojuist bij hen was opgekomen, klapten de vogels met hun vleugels en stegen op, waardoor Willy en Noodle werden overspoeld met een vlaag van roze veren. Hij kon Noodle's verbaasde uitdrukking nog net onderscheiden tussen de voortdurende vleugelslagen in het gezicht.

Overal om hen heen begon het te sneeuwen, maar hoewel het vroor, voelde Willy zich heerlijk warm.

Ze vlogen allemaal door de stad, Noodle en Willy en een hele dierentuin vol flamingo's, dansend over het dak van de kathedraal en helemaal langs de koepels van de Galeries Gourmet, voordat ze landden bij de fontein op het stadsplein.

De lucht was stil, afgezien van de enorme zwerm flamingo's (die daar echt fladderden), en de stad lag diep te slapen. Willy en Noodle keken elkaar aan, hun gezichten vol kattenkwaad, en toen renden ze het plein rond, galopperend rond de fontein, zingend en dansend en gillend van het lachen.

Maar niet iedereen sliep. Een zekere agent Affable maakte zijn ronde aan de andere kant van het plein. Hij zag Willy bij de fontein en rende naar de nabijgelegen telefooncel.

“Chief? Ken je die kerel met wie je even wilde praten? Ik denk dat ik hem gevonden heb.”

Noodle huppelde rondjes en rond, lachend, terwijl Willy juichte.

Plotseling klonk er een fluitsignaal en ze verstijfden allebei. Willy keek op en zag de Chief het plein op marcheren, vergezeld door agent Affable.

“Meneer. Wonka!” brulde de Chief en maakte zelfs een minzame sprong. ‘Een woordje onder vier ogen, als ik mag.’

'Je kunt hier het beste weggaan,' zei Willy tegen Noodle en duwde haar weg.

‘Maar...’ begon Noodle.

'Maak je geen zorgen, Noodle,' zei hij. 'Ik heb me uit lastigere situaties dan dit gepraat. Ik zie je weer bij de kar. We kunnen de melk toch niet in beslag laten nemen, toch?”



Willy stond huiverend, zijn handen in zijn zakken, terwijl hij wachtte tot de agenten zich een weg rond de fontein baanden. De wind stak op en het was bijtend koud. Het voelde als messen op zijn wangen.

‘Ga maar weg, minzame,’ zei de hoofdcommissaris nors toen ze Willy bereikten.

Agent Afable zweeg even. “Weet u het zeker, meneer?”

‘Dit is tussen mij en meneer Wonka.’

Agent Afable aarzelde.

“Aangenaam!” brulde de chef. “VERLAAT ONS.”

Daarmee draaide de agent zich om en liep snel terug naar de weg waar hij zojuist was gekomen. Willy keek de Chief verwachtingsvol aan, maar de man zei niets. In plaats daarvan wachtte hij toekijkend totdat agent Affable in zijn auto was gestapt en uit het zicht was verdwenen. Maar zelfs toen hij weg was, bewoog de Chief zich niet meer; hij stond daar alleen maar te wiebelen, te zuchten, alsof hij zich ergens op voorbereidde.

'Nu, als dit over Abigail gaat... . .” Willy begon zodra ze alleen waren. Maar voordat hij klaar kon zijn, greep de Chief hem bij zijn kraag, sleepte hem door de sneeuw en duwde zijn gezicht in de fontein. Willy's neus brak door het ijs en zijn oren vulden zich met ijskoud, gorgelend water. Hij hapte naar adem en hijgde van schrik, maar hoewel hij uit alle macht kronkelde, hield de ijzeren greep van de Chief hem vast.

'Ik heb een boodschap voor je, vriend,' klonk de schorre stem van de Chief. “Verkoop geen chocolade in deze stad!” En toen trok hij Willy er weer uit. “Heb je het?!” zei hij met een hoopvolle blik.

Willy sputterde. “Niet echt, ben ik bang.”



Hij rukte hem er weer uit en deze keer bleven Willy's benen vastzitten van de kou en bezweken. Hij landde op een hoop en zei: 'Nee, ik heb geen mond op mij! Nou, ik heb wel een mond.” Hij probeerde wanhopig op adem te komen. "Maar ik was onder water, dus ik kon niet horen wat je zei!"

"Oh. Ja,' zei de hoofdcommissaris, terwijl hij Willy overeind hielp. "Het spijt me, ik ben helemaal in de war." Hij verlaagde zijn stem tot een fluistering. “De chocolade zorgt ervoor dat ik het doe! De waarheid is dat ik hier eigenlijk niet wil zijn.”

Willy greep zijn hoofd vast; het voelde zo pijnlijk verdoofd dat hij nauwelijks kon nadenken. ‘Ik ook niet,’ zei hij. “Ik denk dat ik hier ook niet meer wil zijn.”

Het gezicht van de chef klaarde op. ‘Daar ga je dan. Dat hebben wij gemeen. Maar ik moet je een boodschap geven: verkoop opnieuw chocolade in deze stad, en je krijgt meer dan een bonk op je hoofd.

'Ik heb geen bonk op mijn hoofd gehad,' merkte Willy op.

"Oh!" zei de chef. "Wat is er mis met mij? Zou u alstublieft uw hoed willen afzetten?




HOOFDSTUK NEGEN

HET GROENE GROOTBOEK

 B

Nadat hij Scrubitt en Bleacher had aangevallen, duwde Noodle de kar met Willy terug het washuis in, precies onder de neus van mevrouw Scrubitt.

‘Au, mijn hoofd,’ kreunde Willy terwijl ze naar de wasgoot liep.

‘Houd het daar maar beneden,’ siste Noodle. Maar het maakte niet uit; Mevrouw Scrubitt had het te druk met het staren in Bleachers ogen.

‘En je ogen,’ zei ze, ‘zijn als tomaten waar iemand op heeft gezeten.’

Bleker grijnsde ongemakkelijk. 'Ik krijg mijn ogen niet veel te zien omdat ze bezig zijn met kijken. Maar ik geloof je op je woord.”

"Oh, je bent zo poëtisch!" Mevrouw Scrubitt zuchtte. ‘Mijn poëtische heer.’

Noodle duwde Willy in de wastrechter en hij gleed terug naar de wasplaats; het was alsof hij nooit was weggeweest.

“Meneer. Wonka!” riep Abacus toen hij met een plof terugkwam. “Goed dat je met ons meedoet.”

“Niet laat, toch?” vroeg Willy.

Abacus bekeek zijn horloge. "Nee. Een beetje fijn snijden.”

"Waarom ben je drijfnat?" vroeg Piper achterdochtig.

‘Ik ging een duik nemen in de fontein,’ zei Willy terwijl hij naar zijn afdeling liep. 'Heeft Tiddles aan zijn gewicht getrokken?'

‘Tiddles is eigenlijk een wonder,’ zei Abacus. “De productiviteit is met dertig procent gestegen!”

‘We hebben een middag vrij genomen,’ zei Larry.



“Dit is het punt!” ' zei Larry, wijzend en knikkend naar zijn eigen vinger.

'Niet nu met de 'grappen', Larry,' zei Abacus vermoeid.

‘Sorry,’ mompelde Larry.

‘Het punt is,’ zei Abacus, ‘waar bent u geweest, meneer Wonka?’

"Wat heb je uitgespookt?" voegde Larry eraan toe.

Piper snoof de lucht op.

"En waarom ruik je naar giraffen?"

Lottie boog zich naar voren, benieuwd naar Willy's antwoord.

‘Ik denk dat ik je wel een verklaring verschuldigd ben,’ zei hij terwijl Noodle binnenkwam met een dweil en een emmer. 'De waarheid is dat ik je niet het volledige verhaal heb verteld. Ik ben eigenlijk een chocolatier die een droom najaagt en Noodle heeft me daarbij geholpen.”

'Hij is niet zomaar een chocolatier,' zei Noodle. “Hij is de beste ter wereld!”



'Het plan is om chocolade te verkopen en mevrouw Scrubitt af te betalen. Tenminste, dat was het plan, tot . . .” Noodle verdween.

‘Laat me raden,’ zei Abacus. ‘Je had een kleine aanvaring met de commissaris van politie.’

‘Hoe wist je dat?’ Willy riep verrast.

'Omdat dat is wat er gebeurt met iedereen die chocolade probeert te verkopen in deze stad,' zei Piper.

"Waarom?" vroeg Noedel.

‘Drie redenen, Noodle,’ zei Abacus, terwijl hij zijn hand omhoog hield en ze op zijn vingers telde terwijl hij ze opsomde. ‘Slugworth. Fickelgruber. En Prodnose.”

‘Ik dacht dat ze rivalen waren,’ zei Noodle.

"Ah!" zei Abacus. 'Dat is wat je hoort te denken. De waarheid is dat ze samenwerken, als een soort chocoladekartel, zo je wilt.”

Willy liet zich op een stapel wasgoed zakken en legde zijn hoofd in zijn handen. De situatie was erger dan hij dacht. “Hoe weet jij dit allemaal?” vroeg hij.

Abacus ging naast hem zitten, een schuldige blik spoelde over zijn gezicht. 'Omdat ik de accountant van Slugworth was. Voor een week. . .”

Ze bogen zich allemaal dichterbij, verlangend om het verhaal te horen.

'Op een ochtend werd ik gebeld: de boekhouder van een chique chocolatier was ziek, dus ik werd gevraagd het in te vullen,' zei Abacus, langzaam sprekend zodat de anderen geen enkel detail zouden missen. “Het leek een eenvoudige klus. Tot ik besefte dat er twee sets boeken waren voor zijn rekeningen: één voor de autoriteiten, en één die de waarheid vertelde. Ik ontdekte de echte toen ik op een avond het grootboek waaraan ik had gewerkt naar zijn kantoor bracht en ontdekte dat het er leeg was; iedereen was al vertrokken voor die nacht. Ik wilde ook weggaan, maar toen zag ik nog een grootboek op zijn bureau liggen, alleen deze was groen en degene waar ik aan had gewerkt was rood. Natuurlijk heb ik het andere grootboek bekeken, dat was mijn taak. Als er nog meer rekeningen moesten worden doorgenomen, wilde ik ze niet missen. En tja...”

"Ja . . . ?” ' zei Willy, die zich dichterbij leunde.

Abacus verlaagde zijn stem tot een fluistering. 'Toen besefte ik dat de man een boef is! Slugworth, Prodnose en Fickelgruber hebben hun chocolade verwaterd en opgeslagen in een geheime kluis diep onder de kathedraal, die 24 uur per dag wordt bewaakt door een corrupte geestelijke en vijfhonderd chocoholic-monniken.’

Willy en Noodle snakten naar adem!

‘Ik durf te zeggen dat niemand anders dit weet, maar hun operatie is wilder dan iemand zich kan voorstellen’, zei Abacus. “Er waren onbetrouwbare facturen, bonnen en blauwdrukken die lieten zien hoe ze chocolade van hun drie fabrieken naar de geheime kluis sluisden. Ze gebruiken het voor steekpenningen, chantage en het neerslaan van de concurrentie! De hele stad staat onder hun controle.”

“Kunnen we niet iets aan de chocolade doen?” ' zei Noodle, kijkend naar Willy voor een antwoord. 'Als ze de chocolade niet hadden, nou...' . .”

“De chocolade wordt bewaakt als een kostbare schat”, zei Abacus. “Zelfs als je langs de priester en de monniken bent gekomen, is de kluis waarin deze wordt bewaard toegankelijk via een geheime lift, beveiligd met een negencijferige code die elke dag verandert. En de code wordt nooit op één plek bewaard; hij wordt verdeeld over de drie. Ze bezitten elk slechts drie cijfers, dus geen van hen kan zonder de anderen bij de chocolade komen.

Willy en Noodle wisselden bezorgde blikken.

‘Ik bleef tot zonsopgang het grootboek lezen,’ vervolgde Abacus. 'Toen hoorde ik voetstappen; het was Slugworth! Ik dook net op tijd onder het bureau. Hij pakte het grootboek en zei: 'Mevrouw Bon-Bon, ik breng dit naar de kluis.' ”

'Natuurlijk,' zei Willy hoofdschuddend. ‘Om het te verbergen, ongetwijfeld.’

'En dat is nog niet alles,' zei Abacus met een slok. 'Toen Slugworth de deur bereikte, bleef hij staan. Toen zei hij, met meer kwaadaardigheid dan ik ooit iemand zijn woorden heb horen op smaak brengen: 'Mr. Kraken? Je bent ontslagen.' ”

“O lieverd. Hij wist dat je er was, dat je het had gezien!’ riep Willy uit.

Abacus knikte ernstig. 'Dus ging ik natuurlijk rechtstreeks naar de politie en vertelde de chef alles. Maar ze hadden hem al te pakken. Ik werd gearresteerd en beschuldigd van het belasteren van een kapitein van de industrie en het verstoppen onder een bureau. Ik kreeg een boete voor elke cent die ik had.”



Iedereen draaide zich om om naar hem te kijken.

Noodle, die inmiddels gewend was aan Willy's excentriciteiten, glimlachte alleen maar liefdevol en zei: 'Ga door, Abacus.'

‘Het enige dat ik nodig had, was een plek waar ik mijn hoofd neer kon leggen totdat ik kon bedenken hoe ik weer thuis kon komen’, zei hij droevig. 'Ik lag op een bankje aan de gracht, en daar vond Bleacher mij. Dat was vier jaar geleden.”

De anderen kwamen allemaal in beweging om hem te troosten, dicht tegen elkaar aan en maakten sympathieke geluiden.

'Het spijt me, meneer Wonka,' zei Abacus. 'Maar afgaande op die bult op je hoofd beschouwt het kartel je als een serieuze concurrent, en ze hebben je precies waar ze je willen hebben. Je kunt je geen winkel veroorloven zonder chocolade te verkopen, en in deze stad kun je geen chocolade verkopen zonder winkel.”




HOOFDSTUK TIEN

EEN GOOCHELTRUC

 T

Die avond zat Willy in zijn kamer in een wolk van chocolade, ingrediënten hamerend en vormend en over zijn schouder gooiend tot een klonterig mengsel.

Hij was vastbeslotener dan ooit om zijn chocolade met de wereld te delen. Hij kon zich niet laten tegenhouden door een paar boeven, en wat nog belangrijker was, hij kon de arme Noodle niet in de steek laten.

Het mengsel was al snel klaar en hij liep naar het raam, stak zijn hoofd door de tralies en fluisterde: 'Psst - Noodle!'



“Wat is er, Willy?” zei ze slaperig.

Hij zwaaide een touw naar haar toe. “Pas op! Vangst!"

Noodle's hand schoot naar buiten en ving hem met gemak op.

“Goede vangst!” fluisterde Willy. Toen pakte hij een mand, haalde het handvat door het touw en stuurde het naar de overkant. ‘Kijk nu eens naar binnen,’ zei hij, terwijl hij zijn nek rekte om naar Noodle te kijken. Ze haalde een pot chocolaatjes uit de mand. Ze waren zo vers en nog zo warm dat ze de pot hadden laten stomen. Ze hield het op en neer en probeerde te zien wat erin zat.

‘Je loon,’ zei Willy. ‘Een levenslange voorraad chocolade, weet je nog?’

Noedel glimlachte. “Dat had je niet hoeven doen.”



"Goed . . . bedankt,” zei ze. “Ik heb ook iets voor jou.” Toen rolde ze een stuk papier op, legde het in de mand en schoof het naar hem toe.

“Voor mij?” ' zei Willy, en het gebaar verraste hem. De mand raakte zijn raam en hij viste het gescheurde stukje papier eruit. Er stond iets op gekrabbeld, een beetje puntig, met een paar pootjes die leken op de melkkruk. Hij hield het ondersteboven en tot zijn opluchting ontdekte hij wat het was. “Het is een tekening van een halfvol glas. Dank je, Noedel. Ik heb het gevoel dat dit perfect onze houding van de afgelopen dagen weergeeft; we hadden het heel gemakkelijk kunnen opgeven, toen gaf je me wat slokjes en herinnerde me eraan dat ik Willy Wonka ben en ik...'

'Het is een A,' zei Noodle, hem onderbrekend. “Weet je? De eerste letter van het alfabet? Ik leer je lezen.”



‘Je zult het leren,’ zei Noodle resoluut. “Ik kan niet toestaan dat mijn zakenpartner door een tijger wordt opgegeten. . . of bijna opgegeten.”

'Dus wij zijn zakenpartners?' vroeg Willy opgewonden.

Noodle haalde terloops zijn schouders op. 'Nou ja, zeker, maar ik weet niet hoe we chocolade gaan verkopen. Elke keer dat de politie komt opdagen, moet je in het niets verdwijnen.”

‘Als een tovenaar,’ hijgde Willy, en al snel verscheen er een grote grijns op zijn gezicht. ‘Maar magiërs gebruiken veel dingen: kaarten en konijnen en touwen en katrollen en luiken. . . en die hebben wij niet.”



‘Eigenlijk wel,’ zei Piper.

"Wat?" ' zeiden Willy en Noodle tegelijk, en ze bogen zich zo ver mogelijk naar voren zodat ze haar konden zien.

‘Er zijn overal in de stad luiken,’ legde Piper uit. 'Ze heten stormafvoeren. Ik wil je graag rondleiden, als je mij op de hoogte stelt van de actie.'

Willy voelde een golf van opwinding. ‘Weet je het zeker, Piper? Je loopt een groot risico.”

Piper rolde met haar ogen. "Luisteren. Op een dag was ik bij Slugworth een koffiezetapparaat aan het installeren, en een oude zwerver kwam langs en vroeg me om een kopje. Ik heb hem er een gegeven. En Slugworth zag mij. Had mij ontslagen. Ik ben hier beland. Dus ja, je kunt maar beter geloven dat ik het bij het kartel wil houden.’

‘Oké dan,’ zei Willy met een grijns. “Welkom bij het team.” En toen gooide hij Piper een chocolaatje.



Het licht ging aan in de kamer naast die van Piper. 'Hé,' klonk Larry's stem. “Als je aan het rekruteren bent, kun je me erbij betrekken. Ik heb geen praktische vaardigheden, maar ik kan praten alsof ik onder water ben. blugurgly bubble-glug, ik ben onder water, blup-blup.

Willy klapte. 'Ik werd vervoerd, Larry, echt waar. Je bent binnen!”

'En als je iemand nodig hebt om de communicatie af te handelen, ben ik je vrouw,' klonk een stem in de duisternis.

Ze verstijfden allemaal en er volgde een lange pauze.

“Lottie?” zei Noodle uiteindelijk.

“Ik wist niet dat ze kon praten!” Piper huilde terwijl ze allemaal uit het raam leunden om te zien of het echt Lottie was.



‘Ik dacht dat je een mimespeler was,’ zei Larry. “Een heel, heel goede mimespeler.”

‘Nee, gewoon stil,’ zei Lottie schouderophalend. “Toen ik bij de telefooncentrale werkte, was ik nogal een babbelaar. Sinds ik hier kwam, heb ik niet veel te klagen gehad.”

“Dat gaat allemaal veranderen!” Willy juichte.

Het licht in de kamer naast die van Lottie ging aan. 'Het spijt me dat ik koud water over al dit plezier moet gieten,' klonk de stem van Abacus. 'Maar als mevrouw Scrubitt je betrapt terwijl je probeert te ontsnappen, zal ze vijfduizend soevereinen aan elk van je rekeningen toevoegen, dus denk daar maar eens over na voordat je betrokken raakt bij dit onbezonnen plan.'

"Maar het is niet onbezonnen, Abacus!" Noedel protesteerde.

'En mag ik u eraan herinneren dat er veel werk moet worden gedaan in het washuis,' vervolgde hij.



‘O, kom op, Abacus,’ zei Noodle, en ze gooide een chocolaatje in zijn richting. “Willy's chocolaatjes zijn ongelooflijk. Probeer er een.”

Abacus ving het op en stopte het in zijn mond. 'Dat is heel aardig van je, Noodle, maar het kan me niet schelen hoe lekker zijn chocolaatjes zijn, ik...' Hij verstijfde en zijn ogen werden groot van verbazing. “Wanneer beginnen we?”




HOOFDSTUK ELF

JE HEBT NOG NOOIT ZO'N CHOCOLADE GEHAD

 T

De volgende dag voerden ze hun plan uit. Zodra de zon opkwam aan de waterige hemel en het stadsplein tot leven kwam van activiteit, stond Noodle er middenin met haar karretje. De anderen klommen uit hun waszakken en namen hun posities in.

Piper rende door een steegje, Larry stond op wacht aan de ene kant van het plein en Lottie aan de andere kant. Abacus had de leiding over de betaalpot en Noodle hield de wacht bij Willy. Hij was nauwelijks herkenbaar in zijn vermomming van een zwarte broek en een wit overhemd. Hij hield een dienblad vast alsof hij een ober was, en één voor één bouwde hij er een stapeltje chocolaatjes op. Niemand besteedde ook maar een beetje aandacht aan hem, en Willy kon het niet laten om rond te springen in de sneeuw; de vrijheid om zich te vermommen en de spanning van wat ging komen zorgden ervoor dat hij wilde gaan dansen! Naast hen waren karreneigenaren hun waren voor de dag aan het ordenen, waarbij ze groenten, parfumflesjes en allerlei andere dingen opstapelden.

De eigenaar van het bloemenstalletje had echter een heel andere ochtend dan de rest. Willy merkte meteen wat er aan de hand was en kwam dichterbij toen een man op één knie een ring naar haar ophief, terwijl zijn koude, deegachtige handen wiebelden – volkomen onvoorbereid op dit moment.

'O, ik weet het niet, Colin,' zei de kraameigenaar. 'Je bent een aardige man en zo, maar ik ben op zoek naar iemand die me van mijn stuk kan brengen, weet je? Stuur me mee naar een leven vol avontuur! Zou jij dat kunnen zijn?

“Mm. . . Nee, Barbara,’ zei Colin.

Barbara's gezicht betrok. ‘O,’ zei ze. “Dat is jammer.”

“Niet met mijn chronisch gebrek aan zelfvertrouwen, ben ik bang!” ' zei Colin, waarna hij opstond en de sneeuw van zijn knieën veegde. ‘Ik kan het beste weggaan.’

‘B-maar Colin. . .” stotterde Barbara.

'Het spijt me dat ik je tijd heb verspild, Barbara. Taxi!" Hij stak zijn arm uit om er een aan te roepen, maar de chauffeur reed door alsof hij hem helemaal niet had opgemerkt. De banden van de auto gleden door een plas, waardoor Colin in een dikke laag sneeuw en modder terechtkwam.

Willy kwam dichterbij en plukte een perfecte bitterkoekje uit zijn dienblad. Het had het patroon van een giraffe en was bedekt met kleine oren.

Colin snoof er met grote argwaan aan.

Hij nam voorzichtig een hap van de bitterkoekjes en stond meteen rechtop met een hernieuwd zelfvertrouwen. Toen begon hij te dansen!

Binnen enkele seconden was er een menigte op hen afgekomen.

“Chocolade voor iedereen!” Willy juichte terwijl ze met hun geld naar hem zwaaiden.

Plots klonk er een fluitsignaal. Willy draaide zich om naar de plek waar Noodle de wacht hield bij de fontein. Ze floot opnieuw en wees verwoed een zijstraat in. Willy's moed zonk toen hij de Chief en zijn officieren de hoek om zag komen en op hen afstormde.

Flitsend draaide Willy zich om en rende een steegje in.

“Ik heb nog nooit zulke chocolade gegeten!” Achter hem klonken Colins vreugdekreten.

Willy versnelde zijn snelheid en racete snel naar de plek waar Piper verderop stond te wachten. Ze zweette en haar spieren deden pijn terwijl ze het zware putdeksel omhoog hield.



‘Heb je een man gezien, ongeveer ja hoog, die zich waarschijnlijk vreemd gedroeg en over chocolade zong?’ klonk het gedempte geluid van de stem van de chef.

'Nee, het klinkt als iemand die ik me kan herinneren ooit te hebben gezien,' hoorde Willy Piper antwoorden, en hij moest grinniken. Hij huppelde door de tunnels, terwijl de vrolijke plons van zijn stappen om hem heen galmde.

 

* * *



Maar Willy werd steeds moeilijker te herkennen, dankzij zijn vele vermommingen. Op een dag stapte hij verkleed als kaartjescontroleur in een tram, met een vierkante beige hoed en bijpassend jasje. Hij had een nieuw recept voorbereid, vol zang en dans in de ingrediënten, en wilde het uitproberen. De snel rijdende tram leek een verstandige plek, want als er iets misging, zouden de mensen (hopelijk) binnen worden gehouden. Het was perfect!

"Kijk! Kijk! Ik heb een Wonka-chocolade! riep een dame in de tram van vreugde toen Willy een lichtgevende rode chocolade in haar handpalm legde. Alle andere passagiers stonden onmiddellijk op uit hun stoel en riepen en gilden: "HET IS HEM!" Ze strekten hun armen uit en smeekten hem om hen ook een chocolaatje te overhandigen.

“Eén hapje en je danst op je eigen deuntje!” ' zei Willy, en de passagiers keken verbaasd toe terwijl de vrouw die zojuist de chocolade had bespot, begon te dansen. Ze gooide haar armen in de lucht en begon met haar benen te trappen. Willy gooide de inhoud van een pot in de lucht en iedereen sprong op en ving de vallende chocolaatjes op - sommige recht in hun mond! Al snel zong en danste de hele tram; sommigen bedaard, anderen gooiden zich met wilde overgave in het rond. Eén vrouw in het bijzonder deed herhaaldelijk hoge trappen en sloeg ieders hoed af. Willy ging achter in het rijtuig zitten, zijn benen over elkaar geslagen en met een tevreden zucht achterover leunend. Hij staarde door het gangpad naar de commotie die hij zelf veroorzaakte en was opgetogen over zichzelf.

De washuisarbeiders waren altijd in de buurt: Lottie en Larry hielden de wacht, Piper was bezig met het afvoeren van regenwater en identificeerde de beste ontsnappingsroutes, en Abacus beheerde het geld. Het was Noodle's taak om Willy te helpen met het uitdelen van de chocolaatjes.

Natuurlijk eindigde elke verkoopdag altijd abrupt, waarbij een van de washuismedewerkers alarm sloeg en de chef binnenstormde.

Toen de tram bij zijn halte tot stilstand kwam, stapte de chef in. Maar Lottie was snel: ze sloeg alarm met twee scherpe fluittonen en Willy rende meteen naar Piper toe, die een luik in de vloer opende. Van daaruit viel Willy naar beneden en recht in een open afvoerput beneden.

"Hij was hier net!" brulde de Chief van woede terwijl hij gefrustreerd passagiers naar links en rechts begon te gooien. "Waar is hij heen gegaan?"

De passagiers gingen door met zingen en dansen terwijl het gezicht van de Chief purper werd van woede.

 

* * *

Het is eerlijk om te zeggen dat de Chief meer dan een beetje verbijsterd was over waar Willy naartoe verdween en uitgeput was door de voortdurende jacht. Bovendien had hij te maken met een steeds woedender kartel, dat hun chocoladeverkopen zag kelderen.

Op een andere dag kwam Willy uit een mangat en stapte met opgeheven handen een kapperszaak binnen. In elke vuist zat een heerlijk romige éclair met daarop wat verdacht veel op een echte snor leek.

“Probeer mijn éclair, meneer!”

“Waar is het van gemaakt?” vroeg een kalende klant.

‘Nou, chocolade,’ zei Willy. ‘En een enkele druppel yeti-zweet.’

“Een enkele druppel yeti-zweet?!” riep de klant.

'Het lijkt niet veel,' zei Willy. “Maar alles meer dan een enkele druppel zou ernstige gevolgen hebben.”

"Maar . . . EEN YETI?!” schreeuwde de klant.

Op het plaatselijke schoolplein verkocht Willy spiraalvormige verende snoepjes, die de kinderen naar onmogelijke hoogten lanceerden en ze vervolgens weer op de grond lieten vallen, met alle ledematen intact!

Willy keek toe hoe ze in de wolken verdwenen, terwijl de kreten van verrukking op hem neerregenden, en hij glimlachte.



En al die tijd huppelde Willy door de afvoeren onder hun voeten; hoewel het donker en smerig was en het riool droop, had hij zich nog nooit dichter bij zijn droom gevoeld.

 

* * *

Terwijl de washuismedewerkers overdag heimelijk chocolade verkochten, concentreerden Noodle en Willy zich 's avonds op het lezen. Elke avond stond ze over hem heen gebogen terwijl hij op de schoolstoel van een kind hurkte, zijn gezicht vertrokken van verwarring; Willy was niet de gemakkelijkste leerling om les te geven.

Maar al snel had de groep zoveel geld dat het vooruitzicht om uit het washuis te ontsnappen steeds waarschijnlijker werd.



De Chief stormde over het plein, botste tegen karren en gooide mensen opzij. De arbeiders verspreidden zich en Willy dook door een steegje en in een afvoerput.

“Ze waren hier net!” jammerde de chef. Hij stond daar, ronddraaiend op het plein, zijn gezicht vertrokken van verwarring. Overal om hem heen dansten mensen met met chocolade besmeurde monden. De Chief stond op het punt te ontploffen toen iets zijn aandacht trok: iets dat glinsterde bij de afvoer. Hij ging op handen en voeten zitten, zodat zijn gezicht het bijna raakte. Een chocolade! Maar niet zomaar een oude chocolade; het was een Wonka-chocolade. En nog beter: de helft ervan werd platgedrukt onder het putdeksel.

'O, dus zo doe je het,' zei hij, en er verscheen een dunne glimlach op zijn gezicht. Hij boog zijn hoofd en drukte zijn oor tegen de grond. Het geluid van voetstappen deed hem nog meer glimlachen. 'Affair, ik wil een officier bij elke afvoerput in de stad.'

‘Weet u het zeker, meneer? Moeten we ons niet concentreren op al die onopgeloste moorden?”

‘Nee, dit heeft de prioriteit,’ zei de chef. ‘Voor nu gaat u maar weg, meneer Wonka,’ zei hij. 'Je slaat voorlopig over. . .”




HOOFDSTUK TWAALF

OKÉ!

 A

Terwijl de stad die nacht sliep, haastte een minuscuul figuurtje zich naar de was. Stiekem haalden ze iets uit hun zak: een kleine metalen strik met een grote haak aan een draad. Ze hielden hem in de lucht, haalden de trekker over en bliksemsnel schoot de haak door de nacht en raakte met een kleine ping de tralies van Willy's slaapkamerraam. De figuur trok aan de draad om te controleren of deze goed vastzat en begon toen te klimmen.

Toen ze boven kwamen, glipte de figuur met gemak door de tralies en viel op de grond. Tip-tap, tip-tap, ze kropen langs Willy, die tussen het gesnurk door een vrolijk deuntje neuriede terwijl hij droomde van chocoladerivieren en chocoladebomen.

Het kleine figuurtje haastte zich naar de andere kant van de kamer en kwam tot stilstand naast een pot chocolaatjes op de vloer. Ze stapten uit de schaduw, waardoor een flits van groen haar zichtbaar werd, hieven gretig hun armen op, deden nog een voorzichtige stap naar voren en...

Knap!

De vloerplank schoot omhoog, waardoor de figuur in het gezicht werd geraakt en hij door de kamer raasde! Ze raakten de muur en vielen vervolgens in een meesterlijk geplaatste trechter, die op zijn beurt in een glazen pot stroomde. Zodra het landde, klapte het deksel van de pot dicht, waardoor het figuurtje erin vast kwam te zitten.

“GOTCHA!” brulde Willy toen hij uit bed sprong en zich haastte om zijn vangst te inspecteren.

“Laat me hier weg!” schreeuwde de figuur.

Willy viel bijna om. “Je kunt praten!”



'Niet voordat ik je goed heb bekeken,' zei Willy, terwijl hij de pot op zijn bureau zette en het licht aandeed. ‘Het kleine oranje mannetje met het groene haar,’ zei hij tevreden. “Ik wist dat ik mijn eigen chocolade niet in mijn slaap at. Dus jij bent het grappige mannetje dat mij volgt.’

De figuur stak verontwaardigd zijn borst op. “Grappig mannetje! Hoe durf je! Ik heb een volkomen respectabele maat voor een Oompa-Loompa.

"Een Oompa, wat nu?" zei Willy.

'In Loompaland word ik zelfs als een kanjer beschouwd,' pochte hij. ‘Ze noemen mij Verheven. Dus ik zal je bedanken dat je niet naar me blijft staren alsof je iets in je zakdoek hebt gevonden. Ik vind het ongemakkelijk en, eerlijk gezegd, onbeleefd.”



“En laat mij hier weg!” schreeuwde de Oompa-Loompa. ‘Je hebt niet het recht om onschuldige vreemden op te kroppen.’

"Onschuldig?" Willy huilde. "Je steelt al jaren van mij!"

De Oompa-Loompa zwaaide met een vinger naar hem. “Jij bent ermee begonnen! Je hebt onze cacaobonen gestolen!”

"Waar heb je het over?" ' zei Willy met een bezorgd gezicht. “Ik zou nooit stelen.”

“Bedoel je dat je het je niet eens meer herinnert?!” riep de Oompa-Loompa. “Dat is nog erger!”

“Weet je nog wat?!” zei Willy.

De Oompa-Loompa drukte zijn gezicht tegen het glas totdat zijn neus volledig plat was, en toen zei hij heel ernstig: 'De nacht dat je mijn leven verpestte.'

‘Dat kan ik me helemaal niet herinneren,’ zei Willy. ‘Weet je zeker dat het is gebeurd? Misschien heb je mij voor iemand anders aangezien.'

‘Mijn taak in Loompaland is het bewaken van onze cacaobonen,’ zei de oompa-loompa zuchtend. “We hebben er niet veel; het is geen geweldige plek om cacao te verbouwen. Toen kwam jij op een avond langs en stal ze allemaal!”

Willy fronste en dacht diep na. In gedachten bladerde hij door al zijn avonturen heen. Maar het waren er zo veel, en hij kon er geen bedenken die zoiets hadden van: hij snakte naar adem! Hij herinnerde zich het bootje, het perfecte eiland badend in het zonlicht. Hij herinnerde zich dat hij de grote cacaobonen had geplukt!

“Waarom zei je niets?” zei Willy. “Ik zou gestopt zijn als ik het had geweten.”

"Nou, misschien ben ik afgedwaald!" zei de Oompa-Loompa grimmig. “Ik werd wakker en mijn vrienden stonden over me heen gebogen, en ze waren woedend. Ze stuurden mij weg. In ongenade gevallen. Uitgeworpen in de kou. Totdat ik ze terugbetaal, kan ik nooit meer naar huis terugkeren.”

‘Kijk, meneer Loompa,’ zei Willy. ‘Als je echt denkt dat jarenlang stelen van mijn chocolade een redelijke straf is voor het nemen van drie bonen...’

“Vier!” de Oompa-Loompa corrigeerde hem.

'Dan weet ik zeker dat we tot overeenstemming kunnen komen, maar ik kan niet zomaar mijn hele voorraad overhandigen,' legde hij uit. “Ik heb andere mensen die op mij rekenen.”

‘Oké,’ zei de Oompa-Loompa, terwijl zijn ogen achterdochtig draaiden. 'Ik zal je wat vertellen. Als je me hier buiten laat, kunnen we er als volwassenen over praten.’

‘O, dat zou geweldig zijn,’ zei Willy. “Laten we dat doen.”

"Zojuist . . . Haal het deksel van de pot,’ zei de Oompa-Loompa langzaam.



Zijn ogen werden samengeknepen toen Willy het deksel eraf draaide en hem eruit liet klimmen.

‘Bedankt,’ zei de Oompa-Loompa, terwijl hij zichzelf afstofte. ‘Zou je zo vriendelijk willen zijn mij die miniatuur koekenpan aan te geven?’

"Deze?" ' zei Willy, terwijl hij naar een stel kleine koekenpannen reikte die aan zijn koffer hingen.

De ogen van de Oompa-Loompa vernauwden zich nog verder. “De zware.”

‘Oké,’ zei Willy, terwijl hij hem de pan overhandigde.

"Ooh, dat is nogal een beest, nietwaar?" ' zei hij, terwijl hij het in zijn hand omdraaide. ‘Kom nu eens wat dichterbij. Dichterbij. Kom op, maak het nu gezellig.”

Willy kwam steeds dichterbij, totdat...

DREUN!

“Aaargh!” Willy schreeuwde terwijl een vreselijke pijn zich over zijn voorhoofd verspreidde. "Je hebt mij geslagen!" riep hij. ‘Een ongeluk, dat weet ik zeker, meneer Loo...’



“OOMPA-LOOMPAS ONDERHANDELEN NIET!” brulde hij. “Goedendag, meneer!”

En daarmee verdween de Oompa-Loompa in de nacht.




HOOFDSTUK DERTIEN

DE WINKEL

 T

De volgende ochtend sleepte Noodle haar kar uit Scrubitt en Bleacher en ging op weg naar de stad. Voor iedereen die haar passeerde, moet het hebben geleken alsof ze tegen de wasserij sprak.

"Is hij teruggekomen?" ' zei ze, niet overtuigd klinkend.

De waszak waarin Willy zich verstopte, wiebelde. “Ja, Noedel!”

“Een klein groen mannetje?” klonk de verwarde stem van Abacus uit zijn waszak.

‘Groen haar,’ verbeterde Piper hem vanuit haar waszak. “Oranje mens.”



Noodle stopte de kar. "Dus waar is hij dan?"

Er volgde een lange stilte en toen zei Willy: 'Ach, we hadden ruzie, zie je? Hij heeft gewonnen. Sla me met een koekenpan en stampte vervolgens op mijn vingers voordat ik de chocolaatjes pakte en uit het raam sprong!

‘Natuurlijk,’ zei Noodle vlak en tikte op de kar om hen te laten weten dat de kust veilig was.

“Je gelooft me niet, hè?” ' zei Willy terwijl hij uitstapte.

"Eerlijk gezegd?" zei Noedel. “Nee, geen klein beetje.”

“Gelooft iemand van jullie mij?” vroeg Willy.

De anderen staarden hem allemaal aan met een blik van intense fascinatie, als kleine kinderen die kijken naar een aap die zich misdraagt in de dierentuin.

‘Nee,’ gaf Abacus toe.



Lottie schudde haar hoofd. “Eh, nee.”

‘Nee,’ zei Larry.

Noodle glimlachte ondeugend. “Maar toevallig hoeven we vandaag geen chocolade te verkopen.”

“Wij niet? Waarom?" vroeg Willy.

“Ken je die winkel?” zei Noedel. "Degene waar je van gedroomd hebt?"

Willy's hart stond stil.

"Goed . . .” ' zei Noodle, en ze hield een set sleutels omhoog.

 

* * *

Ze gingen onmiddellijk de plaats bekijken en haastten zich door de Galeries Gourmet. Toen ze daar aankwamen, staarde Willy naar de sleutels die in zijn handen glinsterden. Hij kon nauwelijks ademen.

“Dit zijn meer dan sleutels van een winkel”, zei hij, geschokt door wat zijn vrienden voor hem hadden gedaan. “Zij zijn de sleutels tot mijn droom.”

“Juridisch gezien is het maar een winkel, maar ja, emotioneel gezien is het ook jouw droom”, zei Abacus op nuchtere toon.

'O, laat hem dit moment maar hebben,' zei Piper, en Willy wist zeker dat hij zelfs een traan in haar oog zag.

'Ik kan niet geloven dat er zo'n vriendelijkheid bestaat,' zei Willy met een krakende stem toen hij het zei.

“De chocolatier die mensen kan laten vliegen, kan niet geloven in dit soort vriendelijkheid?” Noedel lachte. “Zeker niet.”

Willy glimlachte naar ieder van hen. 'Dit gevoel heb ik niet meer gehad sinds ik als kleine jongen thuis was,' zei hij, en hij stak de sleutel voorzichtig in het slot en draaide hem om. De deur ging krakend open en samen stapten ze allemaal naar binnen.

Willy stond met zijn handen op zijn heupen en keek naar de plek. Er moest opgeknapt worden, dat was zeker. Het behang liet los van de muren en het grootste deel van het plafond lag op de vloer, samen met een kapotte kroonluchter.

“Er moet wel gewerkt worden,” zei Abacus.

‘Het lijkt erop dat iemand twintig jaar geleden het water aan heeft laten staan en het plafond erdoorheen is gevallen,’ mijmerde Piper. ‘En het plafond daarboven, en het plafond daarboven. . .”

‘Maar dat betekent dat we het ons kunnen veroorloven, in ieder geval voor een week,’ verduidelijkte Abacus.

Willy voelde Noodle's bezorgde ogen op hem gericht.

“Wat denk jij?” fluisterde ze. “Zal het werken?”

'Het is een vreselijke puinhoop,' zei Willy. “Ik heb nog nooit een winkel in zo’n erbarmelijke staat gezien. Het is absoluut verschrikkelijk. . . perfect. Ik bedoel, natuurlijk, het is een wrak, maar kijk eens naar het potentieel: de botten. Dit wordt de beste chocoladewinkel ter wereld. We hebben niet meer dan een week nodig, Abacus. Als we dit goed doen, gaan we zoveel chocolade verkopen dat we vrijdag vrij zijn!”

Alleen al bij de gedachte kreeg Noodle tranen in de ogen, en ze sloeg haar armen om Willy heen en drukte hem stevig vast.

‘Oké,’ zei Abacus. 'Maar we zijn nog niet uit het bos. We kunnen het beste vóór het appèl teruggaan naar het washuis.'




HOOFDSTUK VEERTIEN

DAT MEISJE

 T

De arbeiders kwamen uit de afvoer bij het washuis. Maar deze keer waren ze niet de enigen. In een aangrenzend raam stonden drie sinistere figuren, en naast hen stond een chocolade-snuivende politiechef.

'Het zijn er in totaal zes,' zei hij, terwijl zijn mond uitpuilde van de chocolade. ‘Inclusief het kleine meisje. Zij lijkt het brein van de operatie te zijn. De anderen doen wat ze zegt, kijk.”

Ze keken allemaal zwijgend toe terwijl Noodle de arbeiders in waszakken beval en vervolgens de kar door de deur duwde.



Slugworth keek scherp op naar de naam. “Van Scrubitt?” zei hij.

'Mes, die van Mubitt,' bracht de Chief uit tussen de grote kauwsnacks door. Hij slikte de hap chocolade naar binnen. "Waarom? Weet je het?”

Slugworth staarde strak voor zich uit. ‘Ja,’ zei hij. “Eigenlijk wel.”

De Chief schudde de lege doos chocolaatjes en er verscheen een lichte paniek in zijn ogen. “Oh nee, al weg.” Hij friemelde en vocht tegen de drang, maar het hielp niet. 'Weet je,' flapte hij eruit, 'ik doe graag wat je maar wilt om van ze allemaal af te komen - en ik meen alles. Ze hebben net een winkel gehuurd, dus legaal kan ik ze niet aanraken, maar illegaal doe ik graag wat jullie willen. Wil je dat ze allemaal een klein ongelukje krijgen?



‘Geen probleem,’ zei de chef. ‘Maar het gaat je veel meer chocolade kosten.’

‘Oké, chef. . .” ' zei Slugworth, terwijl hij met een afwijzende hand zwaaide. ‘Je kunt meer hebben.’

'En ik zou dankbaar zijn als ik een voorschot zou krijgen, want die andere dozen die je me gaf? Ze zijn allemaal weg”, zei hij. “Alles is weg.”

"Wat?" riep Fickelgruber. ‘Allemaal, chef?’

“Ja. Ik ben op! Ik heb de afgelopen drie dagen deze kleine papieren doosjes gegeten, en het zijn niet eens chocolade.” Hij hield een paar wikkeltjes omhoog en stopte ze in zijn mond. 'U moet mij helpen, meneer Slugworth, alstublieft. Ik heb een voorliefde voor het bruine spul. Ik heb het heel slecht.”

Slugworth trok zijn gezicht samen in een poging zijn afkeer te onderdrukken. Hij overhandigde de Chief nog een doos. ‘Alsjeblieft, chef. En er is nog veel meer waar dat vandaan komt. Maar wacht even, ik bel je als de tijd rijp is.'

‘Dank u, meneer Slugworth,’ zei de hoofdcommissaris. “Dank je, dank je.”

Slugworth tilde zijn verrekijker op en zag hoe het kleine meisje vijf verdacht menselijk gevormde waszakken door de goot hielp.

“Wat is er, Arthur?” vroeg Fickelgruber.

‘Het meisje,’ zei Slugworth rustig.

"Welk meisje?" vroeg Prodnose, terwijl hij de verrekijker pakte. “O, dat meisje.”

'Je denkt niet echt dat het zo zou kunnen zijn. . . zij, jij ook?” zei Fickelgruber.

‘Ja,’ antwoordde Slugworth.

Fickelgruber werd onrustig. ‘Je hebt ons altijd verzekerd dat ze geen probleem zou zijn.’

Prodnose knikte. 'Hij heeft gelijk; Je hebt het ons verzekerd.”

'Dat zal niet zo zijn,' zei Slugworth koeltjes. 'En Wonka ook niet. Ik zal er persoonlijk voor zorgen.”




HOOFDSTUK VIJFTIEN

HOND

 M

rs. Scrubitt was 's nachts niet aan bezoekers gewend en het was bijna middernacht toen er een schimmige figuur op haar deur klopte.

Ze trok het luik open en haar ogen dwaalden woedend rond terwijl ze op zoek gingen naar de persoon die haar op zo'n uur had durven storen.

"Wie is het?" gromde ze. "Wat wil je?"

Slugworth stapte naar voren, het licht van het luik in, zijn gezicht dreigend en doordrenkt met schaduwen. "Mevrouw. Scrubitt?” ' zei hij, en er viel een doodse stilte. Toen vloog plotseling de deur open!



Bleacher verscheen achter haar, een enorme, kolossale verschijning die uit de duisternis tevoorschijn kwam. Maar toen hij dichterbij kwam, kon Slugworth zien dat ze een ziekelijk lieve bijpassende pyjama van 'hem en haar' droegen, bedekt met gebreide afbeeldingen van Tiddles.

"Wie is het, mijn schat - WOW!" Bleker riep. “Het is de chocolatier zelf!”

“Waaraan hebben wij deze eer te danken, meneer?” ' zei mevrouw Scrubitt met kruiperige beleefdheid.

‘Ik vraag me af,’ zei Slugworth, terwijl zijn lippen zich in een gemene glimlach krulden, ‘of ik een kijkje mag nemen in uw washuis?’

"Wat? Tot in het sop? Een vreemd verzoek, vooral op dit tijdstip van de nacht, maar volg mij,' gromde Bleacher, terwijl hij voorging de trap af. Mevrouw Scrubitt haastte zich achter hen aan.

'We zijn een item,' vertelde ze trots aan Slugworth. ‘Beierse royalty’s, dat zijn wij.’

Maar Slugworth luisterde nauwelijks. Zijn vuisten waren gebald en hij liep snel; hij had duidelijk geen zin in praatjes.

'Ik weet niet wat je daar beneden verwacht te vinden,' mompelde mevrouw Scrubitt, en haar stem werd nerveus. ‘Het is gewoon een volkomen normaal washuis, onderhouden door een volkomen normale…’

Ze kwam abrupt tot stilstand en haar mond viel open toen ze het zag.

‘Hond,’ eindigde ze.

Zij en Bleacher stonden in verbijsterde stilte terwijl de volledig gemechaniseerde was, geheel aangedreven door Tiddles, voor hen zoemde, bonkte en plofte.

‘Tiddles,’ zei Bleacher, ontsteld zijn hoofd schuddend. "Hoe kon je?"

Maar dat was nog niet alles. Er was een berg vreemde potten, gevuld met ingrediënten die sprankelden en borrelden en zoemden. Er was van alles, van dikke klodders smurrie tot doorschijnende vloeistoffen; sommige bruisten en knetteerden wild, terwijl andere netjes in kookpannen werden gedoseerd, druppel voor druppel.

Geen enkel ingrediënt was herkenbaar.

“Wat is dit in vredesnaam met wormwater?!” Mevrouw Scrubitt huilde.

'Je hebt een gast: een meneer Wonka,' zei Slugworth. 'Hij is naar buiten geslopen om chocolade te verkopen met de hulp van uw dienstmeisje.'

“Dat kleine snotneusje!” Mevrouw Scrubitt spuugde woedend.

Slugworth wendde zich tot mevrouw Scrubitt, met een gemene glinstering in zijn ogen. ‘Hoe zou je mij willen helpen om ze failliet te laten gaan?’ zei hij.

Mevrouw Scrubitt keek naar de drankjes en likte gretig haar lippen.




HOOFDSTUK ZESTIEN

DE GROTE OPENING

 F

of de washuisarbeiders, er was non-stop in het geheim chocolade gebouwd, geschilderd en gesmolten. Ze waren nog nooit zo gelukkig geweest. En het beste eraan was dat Slugworth, Fickelgruber en Prodnose zich duidelijk totaal niet bewust waren van wat er zich vlak onder hun neus afspeelde in de Galeries Gourmet. Ondanks alle vreemde geluiden die achter het vergeelde papier langs de lege winkel kwamen, kwam niemand vragen stellen.

Al snel was de winkel klaar en was de grote opening aangebroken. Willy was een bonbon van zenuwen, een slagroomwolkje van angst, een grote wiebel van geleiachtige opwinding. Hij had voor de gelegenheid zijn paarse jas geschrobd en die glansde weer als nieuw.

Toen de deuren van de Galeries Gourmet opengingen, was hij er klaar voor.

“Dames en heren!” riep hij, terwijl hij met zijn wandelstok op de grond sloeg. “Gegroet allemaal en welkom bij Wonka's! Er staan je geweldige dingen te wachten!”

Een oude man die langs schuifelde, bleef staan en staarde naar hem op.

"Wat? Daarbinnen?”

Willy draaide zich om en keek stralend naar zijn winkel. was boven de deur geschilderd in glanzend goud, in dezelfde stijl die zijn moeder al die jaren geleden op zijn verjaardagschocoladereep had getekend. Binnen was het mysterieus donker, de oude kroonluchter lag nog steeds levenloos op de vloer.



De oude man sloot met tegenzin zijn ogen. "EEN . . .” dreunde hij, en Willy leidde hem naar de verduisterde winkel terwijl hij telde. “. . . NEGEN . . .” Vervolgens stak Willy heel voorzichtig een lucifer aan en plaatste deze in de kroonluchter.

“Doe een wens!” zei Willy. “Maak ze nu open!”

Terwijl de man dat deed, trok Larry aan een touw en de kroonluchter schoot omhoog! Hij zwaaide omhoog en verlichtte alles wat zich binnenin bevond.

De man zakte bijna in elkaar van schrik toen hij de plek zag. Hij pakte Willy's arm vast om zichzelf in evenwicht te brengen.

“Hier is een winkel die als geen ander is. Als dat zo was, zou ik er geen moeite voor doen!” Willy klonk, en overal om hem heen was een heel landschap geheel opgebouwd uit chocolade en snoep! Een weelderige groene weide met chocoladegras was bezaaid met chocoladebloemen en paddenstoelen gemaakt van glazuur. In het midden van de weide stond een heerlijk uitziende wilg, waarvan de stam uit stevige pure chocolade was gesneden. De takken hingen laag en doken neer in een chocoladerivier die door de winkel stroomde.

‘Chocoladebomen, chocoladebloemen,’ zei Willy zachtjes, meer tegen zichzelf dan tegen de oude man. “Herinneringen gemaakt in chocolade die ik niet meer laat wegsmelten.”

De oude man hapte plotseling naar adem, want langs de chocoladerivier kwam een chocoladeschuit, compleet met pepermuntvoering en gevuld met jelly Beans ter grootte van een kop!

Willy draaide zich weer om naar de deur en zag iemand naar hem toe lopen. De lichten binnen waren verblindend, waardoor ze niet meer dan een silhouet was, maar ze leek precies op haar. Hoop borrelde op in zijn maag, zij was het – zijn moeder was daar, precies zoals ze zei! Maar toen ze dichterbij kwam, zag hij dat het alleen maar een vreemdeling was met een jong kind dat achter haar aan huppelde.

‘Welkom,’ zei Willy terwijl hij met een droevige glimlach terugkeerde naar de realiteit.

Hij plukte een chocoladebloem en gaf die aan het kind. “Het is allemaal eetbaar.”

Al snel stroomden steeds meer klanten naar de winkel toen het nieuws de ronde deed dat Willy terug was. Het duurde niet lang of de tent barstte van de mensen die krijsend en gillend naar de eetbare wereld snakken.

Willy huppelde met hoge snelheid door de winkel, greep de handen van klanten vast en schudde ze krachtig. “Welkom, welkom!” riep hij van opwinding. Hij plukte bloemen voor hen en schepte kopjes gesmolten chocolade uit de rivier. ‘Hier, probeer de rivier. Het is heerlijk!” Op een gegeven moment dook hij in een gat in de boomstam en kwam bovenaan tevoorschijn terwijl hij naar de bovenste takken begon te klimmen. De menigte applaudisseerde toen hij helemaal het plafond bereikte, waar bosjes suikerspinwolken zweefden. Toen hief Willy zijn wandelstok op, drukte op een knop en het hele ding ontvouwde zich als een paraplu. Nog net op tijd: de snoepjes begonnen als regen van bovenaf te vallen! De menigte werd wild.

Toen kwam het vuurwerk. Maar geen oud, gewoon vuurwerk. Willy's vuurwerk knalde door de lucht en liet eetbare snaren achter! De klanten grepen ze vast, likten ze en kauwden erop, hun mond zo vol dat hun wangen tien keer zo groot waren als normaal.

Willy keek naar het tafereel en voelde een tintelend gevoel van trots door hem heen gaan.

Er zweefde een kauwgomballon voorbij, hij pakte hem vast en zweefde door de lucht terwijl de klanten vol ontzag naar hem opkeken.

Bij de kassa was Noodle grote armen vol chocolade aan het inpakken. De oude man stond helemaal vooraan in de rij.

“. . . en vier dozijn rozen, en een zak peren - ooh, en een van die wolken, alsjeblieft!' zei hij.

Abacus pakte zijn rekening terwijl Lottie hem een suikerspinwolk gaf die aan een touwtje dreef.

‘Meneer,’ zei Abacus, opkijkend van zijn werk, ‘dat komt neer op, eh. . . negenhonderdtachtig vorsten.”

“Een koopje voor het dubbele van de prijs!” riep de oude man.

Noodles mond viel open toen de man tien bankbiljetten in haar hand drukte.

‘Wauw, dank u wel, meneer,’ zei ze. 'Nu, hoe wil je je wisselgeld? Besteedbaar of eetbaar?”

“Ooh, eetbaar, alsjeblieft!” zei de man, en onmiddellijk werden er uit de kassa enkele chocolademunten uitgedeeld. Met veerkrachtige tred liep hij weg.



‘Telraam,’ zei ze. ‘Die klant heeft ons zojuist duizend soevereinen gegeven!’

‘Ik weet het, Noedel! Is het niet fantastisch?” zei Abacus. "Welnu, wie is de volgende?"

Maar de oude man kwam pas bij de deur toen iets hem met krijsen tot stilstand deed komen. “Eh. . . Meneer Wonka?’ zei hij.

Willy draaide zich op zijn hiel om. “Ja, meneer?”

De oude man zette zijn hoed af en er viel fel paars haar uit. ‘Mijn hoofd voelt raar aan,’ zei hij.

Willy fronste zijn wenkbrauwen. Noedel hapte naar adem! Niet alleen was het haar van de man paars, maar elke streng vermenigvuldigde zich in een alarmerend tempo!

“Groeit mijn haar? Het voelt alsof het groeit,' zei de oude man.

“Heb jij altijd paars haar gehad?” vroeg Willy.



Willy begon te ijsberen, terwijl er een lichte paniek in zijn maag zinderde. 'Dat is niet mogelijk,' zei hij, maar toen bleef hij staan en keek naar beneden. "Tenzij . . .” ' zei hij, en hij bukte zich en plukte een bloem. Voorzichtig gaf hij er een klein likje aan, en de moed zonk hem in de schoenen. ‘Uh-oh,’ zei hij. “Yeti zweet!”

“yeti zweet?!” riep de oude man, terwijl zijn handen naar zijn nieuwe baard gingen, die zo snel groeide dat hij de grond al had bereikt en op weg was naar de uitgang.

‘Het krachtigste haardrankje ter wereld,’ legde Willy uit. “Absoluut prachtig onder de juiste omstandigheden, maar ik heb het hier niet geplaatst. . .” Hij draaide zich naar de kamer. “Dames en heren, er lijkt een fout in het recept te zitten. Alsjeblieft, niemand eet de bloemen!”

Verschillende klanten keken op van de bloembedden, hun gezicht besmeurd met chocolade. Veelkleurig haar begon onmiddellijk uit hun hoofd te groeien.

Een man met lichtgevend groen haar dook op uit het lange gras. ‘Maar de peren zijn wel eetbaar, neem ik aan?’

“De peren ook niet?!” Willy huilde.

“Wat is er met deze drop aan de hand?” brulde een vrouw. "Mijn dochter heeft één hap gehad, en kijk haar eens!"

Willy keek toe terwijl de snor van het kind pingelde en zich in krulletjes krulde.

“Ik vind het leuk!” schreeuwde haar dochter, terwijl ze elk uiteinde van haar nieuwe snor verdedigend vasthield. “IK PAS HET!”

Willy hief zijn handen in de lucht om de menigte te kalmeren. 'Het spijt me vreselijk, allemaal. Ik weet niet hoe dit heeft kunnen gebeuren, maar het spijt me u te moeten mededelen dat de chocolaatjes... . . vergiftigd!”

“Vergiftigd?” piepte een rozeharige klant.



“Ik wil mijn geld terug!”

Abacus begon met tegenzin het geld terug te geven.

“Ik wil compensatie!”

“Ik wil wraak!”

Iemand gooide een chocoladepeer naar Willy, maar miste hem net. Het kwam tegen de muur terecht en viel in duizend stukken uiteen. Willy staarde er verdrietig naar.

De peer zette de anderen in beweging, en al snel werd iedereen wild, joelend en in harige woede door de kamer vliegend. Chocolade werd in alle richtingen gelanceerd en de vrouw met het besnorde kind sneed het touw door waarmee de kroonluchter vastzat!

“Aaaaargh!” riep ze woedend, en de laatste draden van het touw braken, waardoor de kroonluchter op de grond viel. Willy keek met afgrijzen toe hoe het hele ding in vlammen opging!



Willy en de arbeiders stonden te stikken in de rook terwijl alle anderen naar de uitgang renden.

Hoog in hun kantoor boven de arcade stonden Slugworth, Prodnose en Fickelgruber voor de ramen van hun kantoor en grijnsden van verrukking terwijl ze Willy's dromen zagen branden.




HOOFDSTUK ZEVENTIEN

VERGIF

 W

Toen het vuur eindelijk was geblust en de brandweerlieden hun spullen hadden ingepakt en vertrokken, stond Willy tussen de verkoolde resten, met de chocoladereep van zijn moeder in zijn hand.

De indrukwekkende chocoladeboom was gesmolten tot een druipende klodder en zijn heerlijke glans was vervangen door zwarte, blaarende zweren. Het gras en de bloemen waren omgewoeld en verschroeid, en de verkoolde wolken waren op de vloer vertrapt. De binnenboot was ook in stukken geslagen, en Willy keek toe hoe elk klein stukje ervan naar de chocoladeachtige diepten zonk.



"Wat is er gebeurd?" Abacus was voor haar klaar.

“Is het niet duidelijk?” ' zei Piper, terwijl haar ogen flitsten van woede. “Het chocoladekartel.”

'Het is verschrikkelijk,' zei Larry. “Sindsdien ben ik niet meer zo verdrietig geweest. . . O, ik ben een clown; Ik ben de hele tijd verdrietig. Laat maar zitten."

Noodle legde een hand op Willy's schouder. 'Het is oké, Willy. Wij kunnen herbouwen. We kunnen opnieuw beginnen...'

'Het heeft geen zin, Noodle,' onderbrak hij. “Het werkte niet.”

“Dat deed het! Als het Chocoladekartel zich er niet mee had bemoeid, dan…’

‘Nee, dat niet,’ zei Willy, terwijl zijn ogen zich vulden met tranen. De woorden van zijn moeder weergalmden in zijn hoofd. En als je je chocolade met de wereld deelt, sta ik naast je. ‘Ze heeft beloofd dat ze hier zou zijn. En dat was ze niet.”



‘Ik dacht echt dat ze hier zou zijn, Noodle,’ zei Willy. “Echt waar. Maar het was maar een stomme droom.”

'Zeg dat niet,' zei Noodle streng. “Je vertelde me dat ik mijn dromen niet moest opgeven; je kunt de jouwe niet opgeven. Jij bent Willy Wonka. Jij laat onmogelijke dingen gebeuren! Dat kun je niet. . . Nooit...’

‘Kom op, allemaal,’ zei Abacus, terwijl hij Noodle zachtjes wegleidde. ‘Ik denk dat meneer Wonka een moment voor zichzelf nodig heeft.’

En dus stond Willy alleen, tot zijn knieën in zijn gebroken dromen, kijkend naar het laatste schip dat in de borrelende rivier verdween. Een enkele traan rolde over zijn wang.

‘Verschrikkelijk jammer wat hier is gebeurd,’ klonk een stem. Willy draaide zich om en zag Slugworth triomfantelijk binnen marcheren. Achter hem draafden de andere twee.

'Ik neem aan dat jij verantwoordelijk bent,' zei Willy. Het voelde alsof Slugworth alle hoop uit hem had weggezogen en hij terug was voor de laatste droesem – alsof iemand geniet van de allerlaatste druppels van een milkshake.

"Ons?" spotte Slugworth. "Nee! Nou ja, niet persoonlijk. Misschien hebben we mevrouw Scrubitt 'aangemoedigd' om enkele van uw ingrediënten te 'lenen' en uw creaties te 'verbeteren'.

‘We hebben haar betaald om ze te vergiftigen met een paar van jouw kleine drankjeflesjes,’ verduidelijkte Prodnose.

“Waarom ben je dan gekomen?” zei Willy. “Om te glunderen?”

Slugworth grijnsde. ‘O nee, meneer Wonka. Ik verspil mijn tijd niet met dat soort dingen. Wij komen u een deal aanbieden.”

Fickelgruber knielde neer om zijn koffer te openen. Terwijl hij dat deed, zag Willy drie cijfers op de zool van zijn schoen geschreven. Hij overhandigde Willy een pakje bankbiljetten.

‘Dit is precies het bedrag dat u mevrouw Scrubitt schuldig bent,’ zei hij, terwijl hij weer in zijn koffer greep en nog meer bundels geld tevoorschijn haalde. 'Dit is voor de getallenkraker, de loodgieter, de muis, de zogenaamde grappenmaker...' . .”

‘Daarmee bedoelt hij niet grappig,’ zei Prodnose.

‘En het meisje,’ zei Fickelgruber, terwijl hij ongeduldig naar Prodnose keek voordat hij Willy een groter bundeltje overhandigde dan alle anderen bij elkaar. 'We hebben wat extra's voor haar gedaan. Zodat ze een plek kan krijgen om te wonen. Kleren. Speelgoed. Boeken.”

Het noemen van boeken deed Willy opkijken. Hij herinnerde zich de eerste keer dat hij haar ontmoette, het geluid van het dichtklappen van het boek. Noodle hield van boeken.

‘U zou haar leven kunnen veranderen, meneer Wonka,’ zei Slugworth terwijl hij dichterbij kwam. “Verander hun hele leven.”



‘Verlaat de stad,’ zei Slugworth botweg. “En maak nooit meer chocolade. Er vaart om middernacht een boot. En in het belang van je vrienden, en jou, hoop ik dat je meedoet.’

Willy staarde naar het geld en wist dat hij niet veel keus had. Hij zou zijn droom nooit meer verwezenlijken en zijn vrienden nooit meer zien. Maar ze zouden vrij zijn – en Noodle, de arme Noodle, zou eindelijk gelukkig zijn.




HOOFDSTUK ACHTTIEN

EEN ENKELTJE

 W

Toen Willy bij de haven aankwam, stonden de Chief en het Chocoladekartel daar op hem te wachten.

‘Uw kaartje, meneer Wonka,’ zei Slugworth met olieachtige charme, zwaaiend met een klein, handgeschreven kaartje. ‘Eén manier. Naar de Noordpool.”

“Het is Premium Economy,” zei Fickelgruber.

“Het is eigenlijk hetzelfde als Economy,” verduidelijkte Prodnose. “Maar je krijgt wel wat meer beenruimte en een leuk pakje nootjes.”

De scheepshoorn klonk en terug op het stadsplein sloeg de klok middernacht.



‘Tot ziens, meneer Slugworth,’ wist Willy uit te brengen. Hij boog verslagen zijn hoofd en liep over de loopplank.

Aan boord overhandigde hij zijn kaartje aan de wachtende kapitein, die de Chief een sluw knikje gaf, hoewel Willy te verdrietig was om het op te merken.

Binnen enkele seconden nadat hij aan boord was gekomen, brulde het schip tot leven en tufte het de haven uit richting de oceaan. Willy durfde niet achterom te kijken. Dat kon hij niet.

In plaats daarvan begaf hij zich naar de voorkant van het schip, waar hij een houten bank vond met een bord waarop Premium Economy lui op gekrabbeld stond. Hij ging op de stoel zitten en sloeg zijn pruimenjas om zich heen. De lucht was hagelgrijs en de sneeuw viel nu dik en snel.

Toen kwam er een geluid. Een zwak gebonk, gebonk en geratel van wielen. Willy draaide zich om en was opgetogen toen hij zag dat de Oompa-Loompa een kleine reiskoffer achter zich aan sleepte. Hij bleef bij Willy's voeten staan en opende de deur, waardoor een minuscule gewatteerde stoel en een minibar zichtbaar werden. Hij plukte een olijf uit een pot en hield die voor Willy omhoog. "Olijf?"

'Ik ben zo blij dat je er bent,' zei Willy, terwijl zijn stem een beetje brak bij het zien van een bekend gezicht. “Echt, dat ben ik.”

'O, ik zal je niet uit het oog verliezen, Willy Wonka,' zei de Oompa-Loompa. 'Niet voordat je je schuld hebt betaald. Maar ik breng blijde tijdingen hierover! Ik heb mijn sommen gemaakt. Nog één pot en we staan gelijk. Of, als je dat liever hebt, accepteer ik een halve pot van die nogal amusante Hoverchocs.’

'Nou, dan heb je pech,' zei Willy, terwijl hij naar de uitgestrekte oceaan voor hem staarde. “Ik maak geen chocolade meer.”

'Je bedoelt toch niet dat je doorgaat met deze belachelijke deal?' zei de Oompa-Loompa.

‘Ik moet. Voor Noodle,’ zei Willy. ‘Ik heb haar een beter leven beloofd. Ik heb het pink beloofd.'

‘Je moet opkomen tegen die pestkoppen,’ zei de Oompa-Loompa. 'Geef ze de oude een-twee. Dat is wat een Oompa-Loompa zou doen. Maar als je vastbesloten bent om daar te blijven zitten en medelijden met jezelf te hebben, ga ik plat. Welterusten, meneer.”

Toen drukte hij op een knop en zijn stoel begon te zoemen en begon achterover te leunen. Hij liet zijn vinger los van de knop toen deze helemaal plat was en trok vervolgens een oogmasker op.

Willy schuifelde ongemakkelijk op zijn harde stoel. Zijn hand deed nog steeds pijn van Slugworths handdruk. Het klopte echt. Hij hield het omhoog om het beter te kunnen bekijken.

‘Hé,’ zei hij.

De Oompa-Loompa drukte nogmaals op de knop van zijn stoel en deze zoefde terug naar een zitpositie. Hij tilde zijn oogmasker op.

"Wat is het?" vroeg hij.

'Nee, het is niets,' zei Willy.

“Het is toch niet niets?” de Oompa-Loompa drukte. “Je zei hè.”

Willy schudde zijn hoofd, zijn ogen nog steeds op zijn hand gericht. "Sorry. Vergeet het.”

De Oompa-Loompa liet zijn oogmasker weer zakken.

“Hé!” zei Willy nog eens.

De Oompa-Loompa gooide deze keer zijn oogmasker af. 'Je hebt het weer gedaan. En als je het niet uitlegt, zal ik je venijnig porren met een cocktailprikker.”



De Oompa-Loompa pakte een monocle uit zijn zak en hield hem omhoog om goed te kijken. "Dus? Zijn naam is Arthur Slugworth,’ besloot hij. ‘Waarschijnlijk is het een familiering.’

“Maar Noodle heeft er een die er precies zo uitziet!” zei Willy.

“Noodle?” zei de Oompa-Loompa en Willy knikte. ‘Maar waarom zou het kleine weesmeisje een familiering van Slugworth hebben?’

‘Ik kan maar één reden bedenken,’ zei Willy.

"Nou, wat is er?" vroeg de Oompa-Loompa.

'En als ik gelijk heb,' zei Willy, terwijl hij langzaam overeind kwam en in de verte staarde, 'dan zou ze in groot gevaar kunnen verkeren!' Hij begon verwoed om zich heen te kijken. 'Ik moet terug naar land. Kapitein?!"

Willy schoot weg op zoek naar de kapitein.

“We moeten het schip keren!” riep hij. "Kapitein! Waar ben je? Het schip! We moeten het omdraaien!”

“Kom hier terug!” schreeuwde de Oompa-Loompa terwijl hij zich achter hem aan haastte. “Ik eis een verklaring. Wat is jouw theorie over de ring?!”

Maar Willy luisterde niet. Hij scheurde over de brug van het schip en kwam krijsend tot stilstand bij de stuurhut. Toen hij zag wat erin zat, danste er een tinteling van totale afgrijzen langs zijn ruggengraat. Er was geen kapitein. Maar erger nog: op de plaats van de kapitein zat een bruisende, woedende BOM!

‘Bij nader inzien kan de verklaring wel wachten,’ zei de Oompa-Loompa, en hij blies een klein reddingsvest op. ‘Ik hoop echt dat je kunt zwemmen, Willy Wonka.’

 

* * *

Het hoofd van de politie stond naast de drie chocolatiers terwijl ze keken hoe het schip langs de horizon scheerde.

Slugworths lippen imiteerden een aftelling: 'Vijf, vier, drie, twee...'

BOOM!

En daarmee raasde elke centimeter van het schip alle kanten op, totdat het enige wat nog overbleef een rookpluim was die de lucht in kronkelde.

‘Nou, heren,’ zei de chef. ‘Eén dode chocolatier, zoals gevraagd.’

Slugworth hief zijn walkietalkie op. ‘Mevrouw Bon-Bon? Geef de chef zijn chocolade.’

Juffrouw Bon-Bon zat niet ver achter hen en bemande een kraan. Ze pakte de bedieningselementen en begon een enorme krat chocolade voor de Chief te laten zakken. De kettingen kletterden en de kraan kreunde terwijl hij dramatisch in de wind boven hen heen en weer zwaaide. Juffrouw Bon-Bon stak geconcentreerd haar tong uit terwijl ze in knopen prikte. Toen zwaaide ze plotseling het hele ding te ver naar links! De kettingen pingelden en knapten en de chocolade landde met een enorm knarsend geluid op de auto van de Chief.

Er klonk een kreun van metaal toen het dak doorzakte, en toen vlogen alle vier de wielen eraf.

'En kijk, juffrouw Bon-Bon heeft hem ook voor je in je auto geladen,' zei Slugworth terwijl ze allemaal toekeken hoe de wielen wegrolden.

Het leek de Chief niets uit te maken, want het enige wat hij nu nog kon zien was chocolade.




HOOFDSTUK NEGENTIEN

HET VEREFFENEN VAN DE REKENING

 "M

Ojee, wat een lange gezichten hebben we vanochtend,' zei mevrouw Scrubitt opgewekt terwijl ze de arbeiders begroette. Ze liepen langs haar heen naar het washuis, maar ze stak een been uit om ze tegen te houden. 'Ik heb goed nieuws voor je,' plaagde ze. ‘Niet dat je het verdient.’

Ze plaatste een bundel contant geld in de kassa en stempelde het bankbiljet van Abacus af.

'Uw vriend, meneer Wonka, heeft een deal gesloten met meneer Slugworth. Hij gaf zijn kostbare kleine droom op om jouw rekeningen te vereffenen,’ zei ze. ‘Dus, meneer Crunch, ik geloof dat u vrij bent om te gaan.’



“Meneer. Kraken?” zei mevrouw Scrubitt. ‘Je bent vrij om te gaan.’

“Ga door!” Bleker brulde. “Schram!”

'Voordat ik je beschuldig van treuzelen,' zei mevrouw Scrubitt met een vingerbeweging.

Abacus nam het bonnetje aan, wierp zijn collega's een opgetogen glimlach toe en schoot toen weg.

Er klonk een opgewonden gemompel door de groep, maar Noodle keek de vreselijke vrouw met een starre blik aan. Na een leven lang in het kippenhok te zijn gegooid, was de vrijgevigheid... . . verdacht.

"Klok? Benz? Chucklesworth?” Mevrouw Scrubitt dreunde terwijl ze hen naar buiten leidde totdat alleen Noodle nog over was. Ze stond daar, klein en alleen – de realiteit van hoe alleen ze was begon door te dringen.

‘Ah, Noodle,’ zei mevrouw Scrubitt. “De grootste stapel van allemaal!” en tot grote verbazing van Noodle gooide ze met een knal een zware stapel geld op de toonbank.

Noodle's ogen werden groot, groter dan ooit tevoren. Ze had tot dat moment niet geloofd dat het mogelijk was, maar daar was ze dan, haar schuld - en die werd terugbetaald. Het zat daar, vrijheid en geluk en ontsnapping uit het kippenhok! Eindelijk zou ze vrij zijn; ze kon Willy en de anderen gaan zoeken!

Noodle stak zijn hand uit om het aan te raken.

'Alleen is deze stapel niet bedoeld om jouw rekening mee te betalen, liefje,' zei mevrouw Scrubitt, terwijl ze hem weggriste.

‘W-wacht,’ stamelde Noodle. ‘Wat dan...’

'Het is om je hier te houden,' krijste mevrouw Scrubitt vrolijk, en ze begon hysterisch te lachen. Ze kon niet stoppen! Ze klopte keer op keer op de toonbank. Toen begon ze van voet tot voet te dansen. 'Je dacht dat je wegging! Haha!”



"Mijn vriend, meneer Slugworth, vindt niet dat vervelende kleine schurken zoals jij op straat zouden moeten rondlopen, niet in een mooie stad als deze!" Mevrouw Scrubitt lachte. ‘Hij heeft mij dit geld gegeven om jou voorgoed in het washuis te houden!’ Ze stopte met lachen en haar gezicht werd plotseling heel ernstig. “En ik ben maar al te blij om te voldoen.”

"Ik haat je!" Noodle schreeuwde en stormde naar het raam, maar Bleacher greep haar bij haar nekvel en tilde haar de lucht in.

‘Kijk haar eens, heer,’ zei mevrouw Scrubitt met een wrede glimlach.

"Mijn heer?" ' zei Noodle, en ze begon te lachen. 'Je denkt toch niet nog steeds dat hij koninklijk is, hè?'

Mevrouw Scrubitt keek verward.

‘We hebben het allemaal verzonnen, mevrouw Scrubitt,’ riep Noodle. ‘Jij worm-waterverslindende dwaas. Hij is geen Beierse koninklijke familie. Hij is helemaal niet koninklijk!”

Toen vertrok het gezicht van mevrouw Scrubitt van afgrijzen. Eerst werd ze zo grijs als het wormwater, daarna zag ze eruit alsof ze flauw zou vallen, en ten slotte werd ze woedend paars, met haar aderen in haar hoofd en haar neusgaten wijd open.

"RECHTS! DAT IS HET!” ze spuugde met meer woede dan Noodle ooit eerder had gezien. "JIJ GAAT NAAR DE KEREN, MIJN MEISJE!"

Ze pakte Noodle bij het oor en sleepte haar langs Bleacher naar buiten, die even was vergeten dat hij eigenlijk geen Duitse aristocraat was en totaal gevloerd was door zo'n openbaring.

‘En doe die tuinbroek uit,’ snauwde mevrouw Scrubitt met tranen in haar ogen naar hem. "Jij . . . jij boer!”

“gezwollen-wuff!” Bleacher probeerde het, maar het hielp niet.



Er rolde een enkele traan over haar wang en ze staarde wezenloos voor zich uit, terwijl ze meer dan wat dan ook wenste waarvan ze niet had durven dromen dat het beter zou worden.

“Aha, daar is ze!” klonk een schokkend opgewekte stem. “Hallo, Noedel!”

Ze draaide zich om, en daar was Willy, zijn gezicht door een van de vakjes gepropt! Ze gluurde naar buiten en zag dat hij op een gammele ladder balanceerde.

Noodle schudde haar hoofd, ervan overtuigd dat ze droomde.

"I . . . Ik dacht dat je weg was,' zei ze zachtjes. 'Ik dacht dat jullie me allemaal voor altijd hadden verlaten.'



‘Nee,’ zei Noodle, met haar knieën in de dikke modder. 'Dat deed hij niet. Integendeel: hij wil mij blijkbaar voor altijd opsluiten.’

‘Natuurlijk,’ mijmerde Willy terwijl hij een metalen vijl tevoorschijn haalde en het hangslot begon door te knippen.

"Waarom?" vroeg Noedel. 'Wat heeft hij tegen mij? Ik heb hem zelfs nog nooit ontmoet!”

'Ik weet het niet, Noodle, ik weet het niet zeker, maar ik denk dat het iets met je ouders te maken heeft.'

“Mijn ouders?” fluisterde Noedel.

'Het is maar een theorie,' zei Willy. ‘Het enige dat ik zeker weet, is dat je pas veilig zult zijn als hij achter de tralies zit.’



“Ja, hoe moet dat precies gebeuren, meneer Wonka?” vroeg hij.

‘Je zei dat het kartel al hun vuile daden bijhoudt?’ zei Willy, terwijl hij nog steeds naar het hangslot ging.

Abacus knikte. ‘In het groene grootboek, ja.’

‘Dus als we dat te weten konden komen, zouden we kunnen bewijzen dat ze de chocolaatjes hebben vergiftigd. Scrubitt en Bleacher zouden naar de gevangenis gaan en we zouden allemaal vrij zijn,' zei Willy.

'Dat lijkt me goed,' zei Piper, terwijl haar gezicht in het vakje naast Willy verscheen.

"Jullie zijn hier allemaal?" vroeg Noodle met een grote grijns.

‘Ja natuurlijk, Noedel. We zouden je niet in de steek laten,' zei Abacus. 'Nu, meneer Wonka, mag ik u eraan herinneren dat ze het grootboek in een kluis bewaren?'



‘Bewaakt door een corrupte geestelijke,’ zei ze, met een glimlach naar Noodle.

‘En vijfhonderd chocoholic-monniken,’ zei Larry, die naast Lottie verscheen.

'Dat is helemaal waar,' mijmerde Willy. “Maar ik heb net een lange, koude duik gehad. Koud water is heel goed voor de hersenen – het stimuleert de zenuwbanen – en na slechts zes kilometer ontdekte ik hoe een ingenieus weeskind, een loodgieter, een telefoniste, een accountant en een man die onder water kan praten hun vaardigheden konden combineren en een wonder verrichten.”

“Meneer. Wonka,’ zei Abacus, ‘het zou buitengewoon ingewikkeld zijn. Ben je vergeten dat er een code is om in de kluis te komen?

‘Ja, een code van negen cijfers, die dagelijks verandert,’ mompelde Willy, zijn aandacht gevestigd op het hangslot. Hij begon erop te slaan. ‘Ik denk dat ik weet waar ik die code kan vinden,’ zei hij.

"Echt?!" zei Piper. “Spuug het dan uit!”

‘Nou,’ zei Willy, terwijl hij een pauze nam van het slaan op het hangslot en om zich heen keek om te controleren of niemand het kon horen. Hij verlaagde zijn stem tot een fluistering. “Toen de pruik van Prodnose eraf viel in Galeries Gourmet, zag ik drie cijfers aan de binnenkant geschreven. Ik vond er op dat moment niets van. Maar toen Fickelgruber mij gisteravond probeerde om te kopen, zag ik dat hij drie cijfers op de zool van zijn schoen had geschreven. Ik durf te wedden dat ze daar hun delen van de code bewaren!”

‘Misschien ben je iets op het spoor,’ zei Piper.

‘Dan blijft Slugworth nog over,’ merkte Noodle op.

'Je wilt me niet vertellen dat hij gek genoeg is om zoiets belangrijks op te schrijven,' zei Abacus.

'Dat is niet zo,' zei Willy. “Ik merkte dat zijn horloge kapot was op de dag dat ik hem ontmoette. Ik vond het vreemd dat een rijke man een kapot horloge droeg. En gisteravond was het nog steeds kapot. Maar het vertelde een andere tijd!”

“Waarom zou je de tijd van een kapot horloge veranderen?” zei Lottie langzaam.

Noodles ogen werden groot. 'Omdat hij daar zijn deel van de code bewaart!'

“Precies, Noedel!” ' zei Willy toen het hangslot eindelijk klikte en het kippenhok opensprong.

'Er is maar één probleem,' zei Abacus. ‘Zelfs als je dat grootboek in handen krijgt, zal het kartel zich eenvoudigweg uit de problemen kunnen kopen.’

'Zo is de wereld,' zei Noodle met een zucht.

'Je hebt gelijk, Noodle,' zei Willy. ‘Ik geef het niet graag toe, maar dat is zo. Daarom zit er maar één ding op.”

"Wat is dat?" vroeg Noedel.

Willy's ogen flitsten ondeugend. “Verander de wereld.”




HOOFDSTUK TWINTIG

DRIE BRIEVEN

 A

De bezorger fietste door de straten van de stad met een klonterige zak vol brieven. Bovenop de stapel lagen inderdaad drie heel bijzondere brieven.

De eerste was voor Arthur Slugworth, en toen de jongen krijsend tot stilstand kwam buiten de Galeries Gourmet, haastte hij zich onmiddellijk naar Slugworths kantoor en overhandigde het aan juffrouw Bon-Bon. Haar ogen vielen bijna uit hun kassen toen ze de postzegel erop zag, en ze rende zo snel als ze kon, stormend door de deur van Slugworth.

“Mevrouw Bon Bon!” riep hij. “Weet je niet hoe je moet kloppen?!”



Juffrouw Bon-Bon hield de brief onder zijn gezicht. Het was gestempeld met een gouden en verleidelijk swirly W.

Hij sprong op en scheurde de brief boos open, terwijl zijn ogen heen en weer schoten terwijl hij de brief met woedende snelheid verslond.

Geachte heer Slugworth,

Gisteravond heb je mij een deal aangeboden die ik heb besloten af te slaan.

Ik ben echter bereid u een nieuwe deal aan te bieden. Ik zal voor jou en jou alleen werken. Met jouw neus voor zaken en mijn talent zouden we de andere twee leden van jouw zogenaamde kartel failliet kunnen laten gaan en de winst in twee richtingen kunnen verdelen in plaats van in drie.

Verderop in de straat was de bezorger al bij zijn volgende afleverpunt: bij de kleermaker. Hij plukte de brief van de stapel, vouwde de randen om en vormde er een papieren vliegtuigje van. Vervolgens gooide hij het met indrukwekkende precisie door het raam van de kleermaker. Het raakte Fickelgruber vierkant op de neus.

"Ik word gepast voor een pak, boer!" Fickelgruber riep naar de jongen. Hij wilde de brief weggooien, maar iets trok zijn aandacht. Een glinsterende gouden W.

Hoewel hij het niet wist, was de boodschap die erin zat identiek aan de boodschap die Slugworth had ontvangen.

Ik zal voor jou en jou alleen werken. . .

De laatste brief was voor Prodnose, maar toen de bezorger bij zijn woning aankwam, was er geen antwoord aan de deur. Hij bleef even staan, op zoek naar een open raam waar hij de brief in kon gooien, maar toen hij besefte dat die er niet was, perste hij de brief tot een bal en gaf er een flinke schop tegen, zodat hij naar het dak vloog en recht door de schoorsteen! Het viel perfect en belandde in de open haard in de badkamer op de bovenste verdieping, waar Prodnose toevallig in de middag lag te genieten van een bubbelbad.

Hij stak een met zeep besmeurde hand uit en pakte de brief.

Ik zal voor jou en jou alleen werken. . .

"Nou, ik hou van dat geluid!" zei Prodnose.

Als je de voorwaarden wilt bespreken, ga dan om 8.15 uur naar Heimlich's Kiosk.

Maar hier waren de letters anders. Hoewel Prodnose de opdracht kreeg om naar de kiosk te gaan, kreeg Fickelgruber te horen dat hij naar de schoenpoetskraam moest gaan en Slugworth naar de oude school.

Opeens sprong Prodnose uit zijn bad, Fickelgruber duwde zijn kleermaker weg en Slugworth riep om zijn butler.

'Zeg tegen Donovan dat hij de auto moet brengen!'

 

* * *

In de beveiligingshut van de dierentuin lag de bewaker te slapen, nadat hij zojuist nog een Party Choc had genuttigd.

‘Ongelooflijk,’ zei Abacus terwijl hij over de bewusteloze man boog.

“Is het niet?” Willy mijmerde. Hij pakte de sleutels van de vrachtwagen en ze renden samen de dierentuin in en vonden Abigail.

"Het is een giraffe, Willy!" Abacus riep. “We verzamelen EEN GIRAF?”

‘Goedemorgen, Abigail,’ zei Willy. "Wat zou je ervan vinden om nog een paar acaciamuntjes te verdienen?" Hij gebaarde naar het gammele busje van de dierentuin dat bij de ingang geparkeerd stond. ‘Het zal een klein uitstapje buiten uw verblijf met zich meebrengen, maar ik verzeker u dat het volkomen veilig is. Niets meer dan een kappertje.”

Aan de andere kant van de stad sloop Lottie de telefooncentrale binnen en wachtte. Ondertussen had Noodle een sjaal aangetrokken en rende achter de priester aan. Ze liep snel naar hem toe en trok aan zijn jas.

'Je kunt toch geen stukje chocolade missen voor een uitgehongerde wees, hè?' ' raspte ze terwijl ze heimelijk iets in zijn zak stopte.

'Het spijt me, mijn kind, ik heb geen chocolade bij me,' zei de priester.

"LAAT MAAR ZITTEN!" Noodle huilde, en tot grote verbazing van de priester huppelde het vreemde meisje de straat uit alsof er zojuist iets geweldigs was gebeurd! Hij wist niet wat hij van dit ongewone tafereel moest denken, maar dat kwam omdat hij niet in zijn zak had gekeken. . .




HOOFDSTUK EENENTWINTIG

HET ONTDEKKEN VAN DE CODE

 P

rodnose arriveerde prompt bij de kiosk, terwijl zijn ogen gretig de menigte afspeurden naar Willy. Hij was zo verdiept in zijn zoektocht dat hij niet merkte dat de clown met een grote hoorn achter hem aan kwam lopen.

‘Daar gaan we,’ fluisterde Larry zenuwachtig. Hij toeterde zo hard als hij kon, maar de zenuwen kregen de overhand en in plaats van een paar keer te toeteren ging hij gewoon door! TOER, TOTER, TOER, TOER, TOTER, TOER.

Prodnose draaide zich om en terwijl hij dat deed, gaf Larry nog een grote HOOOONK, en er ontstond een luchtstoot die zo sterk was dat Prodnose's pruik eraf sloeg.

“Oei!” riep Prodnose. “Wat denk je dat je aan het doen bent?”

Hij bukte zich om zijn haar op te rapen, maar Larry was er als eerste en schoot ermee de hoek om.

"Kom hier terug met mijn kat, ik bedoel haar!" Prodnose schreeuwde en hij schoot achter hem aan.

Larry stopte en streek met zijn duim over de pruik, terwijl zijn handen trilden. Binnen vond hij, precies zoals Willy had gezegd, de nummers die ze nodig hadden: 642. Hij leerde ze uit zijn hoofd en keerde toen terug naar Prodnose.

‘Hé vriend,’ zei Larry, ‘maak dat ding aan de lijn!’

Prodnose probeerde de pruik terug te rukken, maar Larry hield hem vast en fluisterde: 'Willy Wonka wil hem ontmoeten bij de oude kopermijn.' Toen verdween hij in de menigte.



Piper keek op en glimlachte naar hem. “Schoenpoets, meneer?”

Fickelgruber knikte en ging op de trap zitten, zijn ogen op de menigte gericht terwijl hij naar Willy zocht. 'Je hebt toch geen man gezien die gekleed was in een pruimenrok?' vroeg hij aan Piper.

‘Nee, meneer,’ zei ze, terwijl ze zijn schoen optilde en de cijfers op de zool noteerde: 273. Toen liet ze de schoenpoets vallen, stond op en fluisterde: ‘Willy Wonka zegt dat ik hem moet ontmoeten bij de oude koper. de mijne."

En voordat Fickelgruber iets kon zeggen, schoot ze weg.

Eindelijk was Slugworth op school, zoals opgedragen. Hij stond binnen, stil en staalhard, als het standbeeld van een grote god.

Larry kwam onmiddellijk dichterbij, zelfverzekerd door zijn laatste ontmoeting met een chocolatier, en pakte zijn hand.

“Is dat . . . de ongelooflijk beroemde Mr. Slugworth?! Ik wil een van die verpletterende zakelijke handdrukken waar iedereen het over heeft!” Larry grinnikte terwijl zijn ogen langs Slugworths pols zochten naar het horloge.

“Ga weg!” schreeuwde Slugworth en trok zijn hand terug.

Larry begon te zweten. Er was geen horloge.

“Is er iets aan de hand?” zei Slugworth.

“Eh. . . Nee,’ zei Larry. 'Ik vroeg me alleen af of ik je andere hand kon schudden?' Hij pakte Slugworths andere hand. Er was daar ook geen horloge!

"Verdwalen!" schreeuwde Slugworth en duwde Larry weg.



“Snap je het?” vroeg Piper hoopvol.

"Nee!" Larry hijgde.

“Wat bedoel je met ‘nee’?” Piper huilde.

Larry zakte bezorgd in elkaar. "Hij droeg geen horloge!"

Piper zag Slugworth de school uit stormen, terwijl hij een horloge in zijn zak stopte.

'Hij heeft hem aan een ketting! Hij heeft vandaag een zakhorloge!” riep ze. "Kijk!"

Larry sloeg een hand tegen zijn voorhoofd. “Gewoon mijn geluk! Wat gaan we doen?”

Zonder na te denken stormde Piper op de chocolatier af en botste recht tegen hem aan. Hij gleed uit en slipte en spreidde zijn armen om zichzelf in evenwicht te houden.



"Goed . . .” fluisterde Larry terwijl hij naar hem toe sloop. "Heb je het begrepen?"

Piper hield het zakhorloge omhoog en glimlachte zelfvoldaan. Ze noteerde de tijd: 8:16.
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ABIGAIL IS OP DE VLUCHT
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De priester stapte de kathedraal uit en verstijfde. Toen wreef hij vol ongeloof in zijn ogen. Midden op straat stond een giraffe en keek hem hongerig aan!

Helaas betekende het wrijven in zijn ogen dat hij het oogcontact tijdelijk verbrak, en dat moedigde Abigail alleen maar aan om dichterbij te komen.

Ze stak haar neus in de lucht en snoof.

‘Daar, daar. Stabiel. Mooie giraffe,’ zei de priester zenuwachtig, terwijl hij achteruit begon te lopen. Nou, dat vond Abigail niet leuk. Ze begon met haar hoef tegen de grond te slaan.



“Red jezelf!” schreeuwde hij terwijl hij terugviel in de kathedraal en de deuren dichtsloeg. Hij scheurde door het gangpad, langs aanbidders die in rustig gebed waren, en een paar zeer verwarde monniken. “Sta op! Snel! Het is een . . . Het is de - de . . . HALS EEN!” Hij was zo opgewonden dat hij het woord 'giraffe' was vergeten. Toen stormde Abigail door de deuren en galoppeerde achter hem door het gangpad. De gemeente barstte in paniek uit. Overal vlogen spullen – tassen, schoenen, hoeden – en iedereen schreeuwde terwijl het geluid van donderende hoeven door de dakspanten steeg. De priester strompelde de trap op, de preekstoel op en pakte een telefoon die verborgen was onder de lessenaar.

“Wat heb ik gedaan om dit te verdienen?” jammerde hij in zichzelf terwijl hij de cijfers intoetste. Je weet wat je hebt gedaan, Julius. Verkocht je ziel voor twintig stukjes chocolade! “Exploitant? Exploitant!”

“Hallo, telefoniste!” klonk de stem van Lottie. “Hoe kan ik uw telefoontje doorverbinden?”

'Ik heb de dierentuin nodig! Het is een noodgeval!” zei de priester.

‘Ik verbind je nu door,’ zei Lottie zelfverzekerd. “Sta klaar, beller!”

Er klonk een klik en in een telefooncel vlakbij ging de telefoon.

Larry kraakte met zijn knokkels en nam toen de hoorn op, terwijl Willy, Noodle, Abacus en Piper om hem heen stonden en elkaar zenuwachtig aankeken.

“Hallo, dierentuin?” Larry heeft gelogen.

De rest van de groep maakte dierengeluiden.

'Stil maar, dieren,' zei Larry, terwijl hij probeerde niet te lachen. ‘Jij ook, octopus,’ voegde hij eraan toe, terwijl hij een onderwaterstem zette.



‘O ja, ik denk dat we inderdaad een giraffe kwijt zijn,’ zei Larry. "Nou, het is gemakkelijk om te doen, nietwaar?"

De anderen konden het geïrriteerde geschreeuw van de priester door de telefoon horen.

'Ja, makkelijk te verliezen, dat zei ik ook,' zei Larry met een stem die barstte van het lachen.

De kreten van de priester werden nu hoog.

“Oké, oké!” zei Larry. 'Ik stuur het team langs om de giraffe op te halen. Blijf maar zitten.”

Terug in de kathedraal hing de priester de telefoon op en slaakte een zucht van verlichting. Maar het was van korte duur: hij voelde een vlaag warme adem in zijn nek. Langzaam draaide hij zich om en zag twee grote, hongerige ogen op hem neerkijken. Abigail begon te snuffelen en de priester begon te jammeren. Ze snoof aan zijn gezicht en zijn nek, terwijl haar snorharen langs zijn keel krabden en hem deden huiveren. Toen stak ze plotseling haar hoofd in zijn zak! Een knarsend geluid deed de priester schrikken. Toen hij naar beneden keek, kon hij zijn ogen niet geloven. Zijn zak zat vol met felgroene, knobbelige snoepjes! Door een vreselijk wonder waren zijn zakken gevuld met pepermuntjes! Muntjes worden nu gesloopt door een overenthousiaste giraffe!

Hij werd heen en weer geslingerd terwijl Abigail haar neus verder in zijn zak probeerde te wurmen. Hij spande zich in en draaide zich om, terwijl hij zijn armen losmaakte van zijn gewaad, dat op de grond viel toen hij over de preekstoel sprong om zich in veiligheid te brengen.

Toen klonk er plotseling buiten een pieptoon en de vrachtwagen van de dierentuin stormde door de deuren, slingerend tussen het puin van de vluchtende gemeente en kwam krijsend midden in de kathedraal tot stilstand.



‘Het is beter als je nu weggaat,’ zei Abacus tegen de priester. “Het is veiliger.”

De priester hoefde het geen twee keer te vertellen. Hij rende zo snel als hij kon de deuren van de kathedraal uit en keek niet achterom.

Willy zat ineengedoken achterin het busje, bedekt met stro dat naar natte giraffen rook. Noodle zat naast hem, zat met haar benen opgetrokken tot aan haar kin en ademde alleen uit haar mond om de geur te vermijden. Een nerveuze opwinding borrelde in Willy's maag bij de gedachte dat het plan werkelijkheid zou worden.

Piper trok de deur open. ‘De kust is veilig,’ zei ze. “Kom op!”

Willy en Noodle sprongen uit het rietje en liepen naar de biechtstoel. Willy wurmde zich als eerste naar binnen, terwijl Abacus de kant van de priester koos. Piper overhandigde Noodle de codes en zij wurmde zich er ook tussen; er was nauwelijks genoeg ruimte voor hen tweeën.

Niemand zei iets en een aanstekelijke nervositeit verspreidde zich door de groep. Abacus knikte Willy ondersteunend en trok toen aan de hendel. Er klonk een zoemend geluid en het biechthokje begon te trillen en te verschuiven, en al snel daalde het af naar de diepte beneden.

‘Daar gaan we,’ fluisterde Willy terwijl ze in de duisternis wegzonken.
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FLAMINGOJAM
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ing!

Toen de liftdeuren naar de crypte opengingen, keek het hoofd van de beveiliging verbaasd op en zag niet een gast, maar een doos chocolaatjes, omwikkeld met een lint en netjes op een standaard geplaatst.

Ze stapte de lift in en pakte de bijbehorende kaart uit het kraampje.

Bedankt voor al je harde werk. Geniet van deze chocolaatjes van ons.

—Pater Julius en het Chocoladekartel

'O, dat is lief,' zei ze, terwijl ze een van de chocolaatjes uitpakte en in haar mond stopte. Bijna onmiddellijk dribbelde en slurpte ze en stuiterde ze tegen het plafond.

“Huilt ze nu?” vroeg Noodle vanuit hun schuilplaats boven de lift.

‘En tot slot. . .” zei Willy. Hij maakte een gebaar met zijn hand. Plof. “UITGEFEEST.”

Ondertussen baande Slugworths limousine zich aan de andere kant van de stad langzaam een weg door een zwerm flamingo's die de weg blokkeerden.

'Sorry hiervoor, meneer,' zei de chauffeur van Slugworth. ‘Maar een bestelbusje voor garnalen stortte neer en morste overal, en je weet hoe flamingo’s zijn.’

'Nou, schiet maar op, wil je?' zei Slugworth. “Tik-tak, tik-tak.”

Hij pakte zijn zakhorloge en schokte van schrik toen zijn hand niets anders kon vinden dan... . . zak!

De ader in zijn voorhoofd begon op te zwellen en zijn woedende ogen bewogen heen en weer terwijl hij door zijn recente herinneringen bladerde.

“Die vrouw!” schreeuwde hij plotseling, terwijl hij zich zijn botsing met Piper herinnerde. Hij pakte zijn autotelefoon en belde.

"Vader. Alles goed daar?” vroeg hij dringend.

‘O ja, meneer Slugworth. Alles is goed, zei de priester. “Dat is het nu tenminste!”

“Wat bedoel je met ‘het is nu’?” Slugworth drukte.

‘O, we hadden hier eerder een giraffe,’ zei de priester.

Slugworth draaide zich om en zag een flamingo agressief tegen zijn raam pikken. 'Sorry, de lijn is slecht. Een wat? Het klonk alsof je 'giraffe' zei, maar dat kan niet waar zijn...'

"Ja!" onderbrak de priester. “Een giraffe! Uit de dierentuin! We hebben ongeveer twintig minuten lang de hele boel moeten ontruimen, maar nu is alles weer normaal.”

Slugworth hing op en belde Fickelgruber en Prodnose op zijn speciale karteltelefoon. Het was een directe lijn naar alle leden tegelijk.

‘Heren,’ zei Slugworth, ‘waar zijn jullie?’

‘Op weg naar de kleermaker,’ loog Fickelgruber.

"Ik ben . . . Ik ben gewoon aan het baden,' krijste Prodnose. "Ik ben!"

Het werd stil in de rij voordat Slugworth vaag zei: 'In je auto?'

"Zijn . . . een autobad?” Prodnose piepte. "Waarom, heb je er geen?"

Slugworth zat heel stil terwijl hij langs de lijn luisterde. Op ramen pikken. . . Dezelfde gekrijs en klapperende geluiden. . .

"Hallo?" ' zeiden Fickelgruber en Prodnose meteen.

'Ik ben er nog,' zei Slugworth. 'En jij ook; we zitten vast in een flamingo-jam. Je gaat naar Wonka. Dat zijn we allemaal. Alleen zal hij er niet zijn.'

"Waarom? Waar is hij?” vroeg Fickelgruber.

‘In de crypte,’ zei Slugworth, terwijl een rode woede hem verteerde. “Ons beroven.”
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DE KLUIS EN DE WAARHEID
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illy en Noodle stonden bij de gigantische stalen deur van de kluis. Er waren drie individuele gecodeerde wijzerplaten, één gemarkeerd voor elke chocolatier.

Noodle hield de drie stukjes papier van Piper omhoog. Ze las ze langzaam en zorgvuldig voor, zodat Willy geen fout zou maken.

‘Zes, vier, twee,’ zei ze. ‘Twee, zeven, drie, negen, één, acht.’

Willy toetste de combinatie in, haalde diep adem, en samen zwaaiden ze met de enorme draaiknop in een poging hem open te krijgen.



Het slot bewoog niet.

“Het is de verkeerde code!” Noodle huilde. “Het werkte niet!”

Willy zakte in elkaar. Ze waren nog maar enkele centimeters verwijderd van het laatste deel van hun plan, maar zonder de code hadden ze net zo goed helemaal terug bij het begin kunnen zijn.

"Ah!" ' zei Noodle, waardoor Willy opsprong. 'Wacht even. . .”

"Wat is er, Noedel?" vroeg hij hoopvol, en toen zag hij wat ze aan het doen was. Ze draaide het laatste vel papier rond.

'Misschien stond het ondersteboven,' zei ze. ‘Probeer acht, één, zes.’

CLUNK!

“Noodle!” riep Willy en keek haar vol ontzag aan terwijl hij de zware deur openzwaaide en een geheime schuilplaats onthulde, gevuld met pijpen en kleppen, vreemde bedieningselementen en rinkelende machines. "Goed gedaan. Je bent geslaagd voor de test.”

“Welke test?” vroeg Noedel.

‘De omgekeerde getallentest,’ antwoordde Willy.

“Dat is geen test.”

“Het is absoluut een test. Nu,' zei hij, terwijl zijn ogen de kamer afspeurden. ‘Laten we dat grootboek zoeken.’

Ze renden het hol binnen, maakten laden leeg en gooiden stapels papier omver. Ze zochten onder stoelen en onder tapijten. Ze zochten overal.

"Iets?" vroeg Willy.

Noodle gooide uit frustratie enkele chocoladedozen op de grond. "Niets!"

‘Nou, blijf maar zoeken,’ zei Willy. “Het is hier; het moet zo zijn.”

Noodle liet zich in een stoel zakken. ‘Het is hier niet, Willy.’

“Het moet zo zijn. Telraam vertelde ons...’

‘Abacus heeft de afgelopen vier jaar in het washuis gezeten,’ zei Noodle. ‘Misschien hebben ze het veranderd. Misschien is al dat schrobben hem naar het hoofd gestegen. Het enige dat hier beneden ligt, is een hoop stomme, oude chocolade!' Ze pakte een doos Slugworth's chocolaatjes en gooide ze hard. De chocolaatjes vlogen door de kamer, de doos botste tegen een tegel aan de muur en er klonk een vreemde klik. Toen deed de tegel iets ongelooflijks. Hij klapte open en onthulde een verborgen compartiment erachter!

Er zat een dik boek in, gebonden in groen leer.

“Het groene grootboek!” Willy juichte, pakte hem vast en hijsde hem in de lucht. 'Je liet me daar even heen gaan, Noodle. Maar je wist al die tijd waar het was!’

“Nee, dat heb ik niet gedaan. Ik heb gewoon...'

Plotseling was er een BANG. Willy draaide zich om en zag dat Slugworth gewapend was en hun enige uitgang blokkeerde. Fickelgruber en Prodnose stonden zelfvoldaan naast hem.



'Maar ze is toch niet zomaar een schooier?' ' zei Willy, terwijl hij moedig naar voren stapte, gretig om zijn kans om antwoorden te vinden niet te missen. “Je bent familie.”

"Wat?" zei Noedel. “Waar heb je het over, Willy?”

“Ken je die ring?” zei hij zachtjes. ‘Degene die je van je ouders hebt gekregen? Nou, meneer Slugworth heeft er precies zo één. Nietwaar, meneer Slugworth?’

Slugworth kneep zijn ogen tot spleetjes naar Willy terwijl Noodle de ring om haar nek trok.

'Dat was de ring van mijn broer,' zei Slugworth, zijn ogen nog steeds op Willy gericht. ‘Zebedeüs, hij werd geroepen.’

Noodle staarde naar de ketting en fluisterde. “Was hij mijn vader?”



Willy ging dichter bij Noodle staan, bezorgd om zijn vriend. Het nieuws leek niet tot haar door te dringen; ze bleef emotieloos, haar gezicht blanco en onleesbaar. Maar toen begon de hand die haar ring vasthield te trillen.

‘Natuurlijk had ik andere plannen,’ zei Slugworth met een kwaadaardige grijns.

'Je hebt me niet naar een dokter gebracht,' zei Noodle. 'Je bracht me naar Scrubitt en Bleacher.'



‘Geen N van Noodle,’ zei ze terwijl ze aan de ring tikte. ‘Z voor Zebedeüs.’

“Het is het gemeenste verhaal dat ik ooit heb gehoord!” Willy huilde vol ongeloof. ‘En welke leugen heb je tegen haar moeder verteld om je sporen uit te wissen?’

'O, ik zei dat de baby was overleden,' zei Slugworth minachtend. “Ik gaf haar een zak met soevereinen en stuurde haar terug naar waar ze vandaan kwam. Ze was er kapot van, maar ze geloofde me.”

Willy richtte zijn aandacht op het dikke groene grootboek en bladerde er zo snel als hij kon doorheen.

‘Waar heb je haar heen gestuurd, Slugworth?’ ' zei Noodle met wanhopige stem. 'Misschien is ze daar nog! Hoe heet ze?”

‘Ooh,’ zei Slugworth, terwijl hij op zijn kin tikte. ‘Wat was er dan? . . ? Ehm. . . Nee, ik denk niet dat ik me dat kan herinneren. Je moet begrijpen dat ze erg arm was.’

Fickelgruber kokhalsde bij dat woord.

‘Sorry, Felix,’ zei Slugworth.

Willy stopte met het doorbladeren van de pagina's van het grootboek en keek op, zijn maag draaide zich om. 'Ik heb haar gevonden,' zei hij. 'Noodle, ze heette Dorothy Smith.'

Noodle staarde Willy vol ongeloof aan. ‘Heb je haar gevonden?’

‘Kijk,’ zei Willy, wijzend naar een vermelding in het grootboek. ‘Ze is hier.’

Noodle las het grootboek en plotseling schoot haar hoofd omhoog. ‘Wacht, Willy, hoe heb je dat gelezen?’

‘Ik neem aan dat je me toch hebt leren lezen,’ zei hij met een glimlach.

‘Nou, dit is allemaal heel ontroerend,’ zei Slugworth. "Maar ik heb iets lekkers voor je."



"Welke traktatie?" vroeg Noedel.

Slugworth keek haar met een grimmige grijns aan. “DOOD DOOR CHOCOLADE!” snauwde hij.
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DOOD DOOR CHOCOLADE
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Het kartel marcheerde Noodle en Willy door een stalen deur met een klein patrijspoortraam aan het uiteinde van het hol. Binnen borrelde een enorme tank gevuld met chocolade voor hen uit, die eruitzag als een hele grote – en zeer dodelijke – mengkom. Snorrende messen sneden boos door het mengsel.

Fickelgruber trok aan een hendel en tot Willy's opluchting stopten de messen. Maar zijn opluchting was van korte duur.

‘Ga maar,’ zei Slugworth, terwijl hij het tweetal tegen de bovenkant van het mes duwde dat zich voor hen uitstrekte. Hij gebaarde langs het blad helemaal naar het midden van de tanks, waar een klein metalen eiland zat: de stalen plaat die de bladen op hun plaats hield.

‘Gezien de situatie,’ zei Willy terwijl ze zich naar het midden van de tank begaven, ‘vroeg ik me af of jullie heren een goede daad voor mij zouden doen?’

“Een wat?” Fickelgruber spuwde.

‘Een goede daad,’ verduidelijkte Prodnose hem. “Het is een soort zinloze daad van onbaatzuchtigheid.”

‘Natuurlijk, meneer Wonka,’ zei Slugworth snel, die er duidelijk op gebrand was de zaken op een hoger plan te brengen. “Wat wil je dat we doen?”

Willy stak zijn hand in zijn hoed en haalde er een pot chocolaatjes uit.

‘Ik vraag me af of je deze aan iemand kunt geven – alleen als je hem toevallig ziet, begrijp je.’ Willy gooide de chocolaatjes terug naar het kartel.

"Wie is het?" vroeg Slugworth.

‘Een klein oranje mannetje, ongeveer zo groot.’ Willy hield zijn hand op zijn knie. ‘En hij heeft groen haar.’

“Eh?” zei Slugworth.

‘Ik ben hem een pot chocolaatjes schuldig,’ zei Willy. ‘En, nou, ik denk dat dit misschien wel de beste is die ik ooit heb gemaakt.’

Hij schudde met de pot. Er zaten chocolaatjes in de vorm van een Hoverchoc in, alleen deze waren gestreept in levendige tinten paars, groen en blauw.

"Rechts. Natuurlijk, ik zal ervoor zorgen dat hij ze krijgt,' zei Slugworth afwijzend. ‘Ga nu verder lopen.’

Willy en Noodle hadden geen keus. Ze baanden zich een weg over het gevaarlijke blad naar het kleine eiland. Fickelgruber trok nog een keer aan de hendel en het enorme mes kwam weer in beweging, waardoor ze daar vast kwamen te zitten.

Willy en Noodle keken met afgrijzen toe hoe de chocolatiers vervolgens de kamer verlieten en de deur achter zich dichttrokken. Voorbij de patrijspoort stonden de mannen bij een muur van kleppen in het hol en draaiden ze een voor een open. Onmiddellijk barstte de chocolade uit drie pijpen die langs de tank liepen en stroomde als donderende watervallen naar beneden - één uit de fabriek van elke chocolatier. Het niveau steeg snel en al snel spatte de vloeistof tegen hun schoenen.

Willy slikte. Binnen enkele seconden werden ze door de vloeistof opgetild en stegen ze naar het dak van de tank. Maar de kracht van het mes trok ze naar beneden, dieper de chocolade in.

Ze keken hopeloos toe terwijl de chocolatiers zich verder terugtrokken in het hol en konden zien hoe Fickelgruber het grootboek terugbracht naar het geheime compartiment.

“Willie!” Noodle schreeuwde toen de chocolade hun maag bereikte. 'Begin met trappen. Wij moeten overeind blijven.”

Ze had gelijk: als het mes ze naar beneden sleepte, zouden ze in stukken worden gekarnd. Maar het dak van de tank kwam steeds dichterbij, en zodra ze de top bereikten, zouden ze zeker verdrinken.

Maar Willy had andere zorgen aan zijn hoofd. Hij begon flessen met ingrediënten uit zijn zakken te halen en ze lukraak in het mengsel te gooien.

"Wat ben je aan het doen?" Noodle huilde.

‘Als we in chocolade willen sterven, Noodle,’ zei hij, ‘dan wordt het Wonka-chocolade.’

 

* * *

PING!De lift kwam terug in de kathedraal en het kartel stapte uit. Slugworth keek naar de pot met Wonka's chocolaatjes.

'Het beste dat hij ooit heeft gemaakt, hè?' En toen pakte hij een handvol en stopte ze in zijn mond. De anderen deden hetzelfde.

‘Eh, heren,’ zei de priester schaapachtig toen hij achter hen verscheen. “Het was een beetje een gladde scheerbeurt vandaag, en ik vroeg me af of we onze regeling moesten heroverwegen of... . .”



“Of laat de dingen gewoon zoals ze zijn!” zei de priester, terwijl hij zijn lippen likte.

‘Die Wonka was misschien zo nootachtig als een fruitcake,’ zei Slugworth terwijl het kartel naar de deur liep, ‘maar hij wist zeker hoe hij chocolade moest maken.’

‘Vind je dat we wat hadden moeten bewaren voor het kleine oranje mannetje met het groene haar?’ vroeg Prodnose.

'Zeg me dat je een grapje maakt,' zei Fickelgruber.

“Natuurlijk ben ik dat!” Prodnose huilde voordat hij vroeg: "Waarom maak ik een grapje?"

"Omdat zoiets niet bestaat, jij nincompoop!" brulde Slugworth.

“Dat wist ik!” zei Prodnose verontwaardigd. 'Maar waarom zei hij dan dat er...? . . ?”

 

* * *



"Hulp! Hulp! Hulp!" ze schreeuwden keer op keer en bonkten wanhopig op het glas. Plotseling zweefden er schaduwen over hen heen.

"Mensen!" ' zei Noodle, chocolade sputterend. 'Het is de kathedraal daarboven. Ze hebben ons gehoord!”

Maar toen kwamen de schaduwen dichterbij en werden hun gezichten helder.

‘O, zij niet,’ riep Willy terwijl Slugworth, Fickelgruber en Prodnose naar het paar grijnsden. Die zelfvoldane glimlach was het laatste wat Willy en Noodle zagen voordat de chocolade hun gezichten overspoelde en de wereld verdween.




HOOFDSTUK ZESENTWINTIG

OOMPA-LOOMPA IN EEN LIFT

 T

De priester zat ineengedoken in de biechtstoel, terwijl hij de laatste chocolaatjes wegpoetste, terwijl hij schuldig in zichzelf mompelde.

‘Je moet jezelf bij elkaar rapen,’ fluisterde hij. “Eerlijk gezegd, maak je geen zorgen meer over deze zeer kleine wandaden; het is niet zo dat iemand zal verschijnen en je zal straffen. Het is maar chocolade.”

‘Correctie,’ klonk een grom, en de priester keek naar de plek waar het geluid vandaan kwam, vlak naast zijn schoenen.

'Het is mijn chocolade,' zei de Oompa-Loompa. “Stel je mijn verbazing voor toen ik de geur volgde en mij naar jou leidde. MIJN CHOCOLADE ETEN!”

De priester viel onmiddellijk flauw en de lege pot viel in de armen van de Oompa-Loompa. Zijn gezicht werd inderdaad heel ernstig.

“Jij steelt van een Oompa-Loompa, wij nemen het duizendvoudige terug!” brulde hij, waarna hij stopte en de lucht opsnoof. Chocolade, heel veel. . . Hij snoof opnieuw. Ondergronds! De perfecte compensatie. Hij zag het hendeltje naast de priester en trok het naar beneden. Tot zijn grote verbazing begon de biechtstoel te bewegen. . .

Toen de liftdeur in de crypte openging, trok de Oompa-Loompa aan een touwtje aan zijn zijde, en een paar mechanische vleugels ontvouwden zich uit zijn jasje. Hij vertrok, zweefde door het gewelf en volgde zijn neus helemaal naar de chocoladetank. Hij bleef bij het kleine patrijspoortje staan en keek naar de karnende chocolade. Maar toen viel zijn aandacht op iets schokkends: een bekende hoge hoed die door het mengsel dwarrelde. Hij hapte naar adem toen hij het besefte, en bliksemsnel schoot hij naar de muur van kleppen en bedieningselementen, waar hij een hendel zag met de tekst Emergency Drain. Hij trok eraan, en onmiddellijk begon de tank te prutsen en te borrelen, en tot grote vreugde van de Oompa-Loompa stopten de messen met karnen en begon het niveau te dalen. De Oompa-Loompa beet op zijn nagels en kromp ineen terwijl hij wachtte om te zien wat er aan het eind van het verhaal van Willy over zou blijven.

Centimeter voor centimeter sijpelde de chocolade uit de tank. Het was zo stil, zo stil, zo levenloos daar beneden.

Toen kwamen Willy en Noodle plotseling boven water, hoestend en sputterend, terwijl ze enorme happen lucht namen.

“Wij leven!” Noodle huilde van vreugde en gaf Willy een knuffel voordat ze wat chocolade uit haar oor schudde.



“We zijn gered!” ' zei Noodle, terwijl hij vrolijk rondspetterde in het beetje chocolade dat nog over was. “Wie heeft ons gered?”

Willy keek op en zag een klein figuurtje bij het raam zweven.

“Aha!” ' zei hij, terwijl hij zijn vriend een dankbaar knikje gaf. ‘Het was het kleine oranje mannetje met het groene haar, Noodle.’

'Ik meen het, Willy,' zei Noodle.

“Ik ook!” zei Willy. “Hij is daar.”

Maar toen Noodle opkeek, was de Oompa-Loompa verdwenen.




HOOFDSTUK ZEVENENTWINTIG

DE LEGE POT

 T

Het kartel kwam uit de kathedraal tevoorschijn, net toen de Chief de hoek om sjokte, vergezeld door Affable en een paar assisterende officieren. Het eten van 1.800 dozen chocola had echt zijn tol geëist. Zijn gezicht was grijs en besmeurd met chocolade; zijn ogen waren net zo zwaar als zijn pas. Hij bleef puffend staan en riep: ‘Heren! Godzijdank is alles goed met je! Ik kwam zo snel als ik kon. Een overval, zegt u?”

'Maak je geen zorgen, chef. Alles is onder controle. Er hebben een paar dieven ingebroken, maar ik ben bang dat ze een klein ongelukje hebben gehad,' zei Slugworth grimmig.

‘Waarin ze stierven,’ verduidelijkte Prodnose.

Het kartel lachte allemaal.

“Wat is de grote grap?” klonk een stem en ze draaiden zich allemaal vol afgrijzen om toen ze Willy met Noodle op de trappen van de kathedraal zagen staan, druipend van de chocolade en springlevend.

“Wonka!” brulde Slugworth. 'Je zou dood moeten zijn...' Hij stopte toen hij zag wat Noodle in zijn hand had, en toen begon hij te trillen.

‘Agent,’ zei Willy, terwijl hij agent Affable riep. “Wilt u hier even naar kijken?”

Noodle overhandigde hem het groene grootboek.

‘Het beschrijft elke illegale betaling die deze mannen ooit hebben gedaan,’ legde Noodle uit, terwijl hij het kartel een tevreden glimlach toevertrouwde. “Duizenden van hen.”

Achter hen verdween de priester uit het zicht.



"Nou, natuurlijk is ze dat!" Slugworth spuugde.

Agent Affable opende het grootboek en zijn ogen werden groot terwijl hij door de pagina's bladerde. 'Dat is niet zo, meneer,' zei hij. 'Ze heeft volkomen gelijk. Zijn . . . ongelooflijk."

Het zweet begon zich op het voorhoofd van de Chief te vormen. Hij ging voor een andere aanpak. "Oh. Goed. Dan lijkt het een zaak voor de korpschef. Geef het mij, Vriendelijke. Ik neem het vanaf hier over.'

Maar terwijl de chef naar het grootboek greep, hield agent Affable zich stevig vast.

'Ik kan u het niet geven, vrees ik, meneer,' zei hij.

"En waarom is dat?" vroeg de Chief terwijl hij nerveus naar Slugworth keek.

'Uw naam staat hier ook, chef,' zei agent Affable. "Veel."



Het was een even goede bekentenis als welke andere bekentenis dan ook, en met een knikje van agent Affable kwamen de andere agenten naar binnen om het kartel en de chef te arresteren.

'Oké, ik zal het bekennen. Ik ben zwak. Ik draai me om,' jammerde de Chief. 'Ik zal namen noemen. Ik bedoel, je kent hun namen, maar ik noem ze toch. Het enige wat ik vraag is een klein beetje chocolade. . .”

"Heren?" ' zei Slugworth, die voelde dat het spel voorbij was. "Loop!"

Ze schoten weg over het plein, maar voordat ze ver konden komen, gebeurde er iets ongelooflijks. Hun voeten kwamen van de grond en ze vlogen de lucht in!

“O nee! Niet nog een keer!” Slugworth jammerde.

'U heeft toch niets van die chocolaatjes gegeten, meneer Slugworth?' Willy riep hen toe terwijl ze hoger en hoger stegen.



'Omdat het Hoverchocs zijn,' riep Willy. 'Mijn nieuwe versie met vertraagde actie. En extra sterk. Met de snelheid waarmee je rijdt, zou ik zeggen dat jullie alle drie de boel hebben opgegeten!”

Slugworth pakte een straal bevroren water vast die uit de fontein stak, waarna Fickelgruber de schoen van Slugworth pakte en Prodnose de enkel van Fickelgruber vastpakte. Daar waren ze dan: het formidabele Chocoladekartel, een keurig klein snoer criminele vlaggenlijnen in de lucht.

"Je denkt dat je zo slim bent, nietwaar?" Slugworth schreeuwde naar Willy. 'Nou, er liggen een miljard chocolaatjes onder onze voeten. We zoeken de beste advocaten, kopen de rechter om en manipuleren de jury als het moet. Het komt wel goed met ons.”

'Ik wou dat ik daaraan had gedacht,' zei Willy, terwijl er een zweem van een glimlach op zijn gezicht verscheen. “Noodle?”

Noodle knikte en tikte met een moersleutel tegen de brandkraan. Het was het laatste deel van het plan, het deel waar ze allemaal naar uitgekeken hadden. Diep beneden, ineengedoken tussen de leidingen van de stad, hoorden de anderen haar signaal.

"Nu!" Piper huilde, en samen begonnen zij, Abacus, Lottie en Larry de bouten van de pijpen los te draaien.

"Wat ben je aan het doen, Wonka?" schreeuwde Slugworth met een stem vol achterdocht. ‘Waarom liet ze die brandkraan klinken?’

Noodle glimlachte liefjes naar hem toen de grond onder hun voeten begon te beven. Tegels gleden van de daken, de meloenen rolden van de fruitkar en iedereen op het plein bleef staan en keek naar beneden.

De ijspegels op de tuiten van de fontein begonnen te kraken en te kraken. Slugworths hand gleed een beetje weg terwijl hij zich steviger aan zijn ijspegel probeerde vast te houden. Toen klonk plotseling het geluid van stromend water en de fontein kwam weer tot leven! Alleen: het was geen water.

“Het is chocolade!” schreeuwde Slugworth.

Prodnose hapte naar adem. “Onze chocolade!”

“We zijn geruïneerd!” riep Fickelgruber.

Onmiddellijk brak de ijspegel die Slugworth vasthield in tweeën, en de chocolatiers zweefden omhoog en weg.

“Geruïneerd?” Willy riep hen toe. "Ik weet het niet, het lijkt mij alsof je de wereld in gaat!"

'Waarmee hij bedoelt dat we fysiek omhoog gaan,' verduidelijkte Prodnose. ‘Maar financieel...’

‘O, hou je mond, Prodnose!’ schreeuwde Slugworth.

"Je bent een idioot!" voegde Fickelgruber eraan toe.

'Nou ja, ik word tenminste niet elke keer ziek als iemand het over de armen heeft,' spotte Prodnose, en ze begonnen elkaar vast te grijpen, te schoppen en te slaan terwijl ze steeds hoger de lucht in zweefden. Maar alleen Willy keek naar hen; alle anderen waren gefixeerd op de chocolade; sommigen likten de muren, anderen doken in de fontein.

“Maakt u zich geen zorgen, heren!” Willy riep hen. 'Uiteindelijk kom je wel naar beneden, denk ik. Tot die tijd moeten we uitzoeken wat we met deze chocolade gaan doen.” Hij doopte zijn vinger in de fontein en proefde ervan. Hij huiverde. “Sommigen zeggen dat goede chocolade eenvoudig, duidelijk en ongecompliceerd moet zijn. . .” Hij begon flessen uit zijn zak te halen en in de fontein te gooien. “Maar ik hou van een beetje complicatie, uitwerking en innovatie – kortom, WONKAFICATION.”

Plotseling begon de chocolade in de fontein te borrelen en kreeg een prachtige paarse kleur.

“Dames en heren,” zei Willy groots, “mijn vrienden en ik nodigen u uit om van onze chocolade te genieten!”






HOOFDSTUK ACHTENTWINTIG

ARRESTEER ZE

 B

Toen ze bij het washuis waren, was mevrouw Scrubitt de bundels geld in stapels aan het ordenen en van labels voorzien.

‘Mooi oud huis op het platteland,’ zei ze, terwijl ze op een stapel tikte. ‘Enorm vat wormwater, mooie nieuwe broek...’

Maar ze werd onderbroken door Bleacher, die naar binnen stormde en haastig de deur achter zich op slot deed.

“Het is het kartel!” siste hij. “Ze zijn gevallen!”

Mevrouw Scrubitt stond snel op. "Goed . . . wij hebben niets gedaan! Behalve al die chocolaatjes vergiftigen!”



"Politie!" klonk een schreeuw, gevolgd door nog meer geklop.

"Snel!" Mevrouw Scrubitt huilde. “Eet het bewijsmateriaal!”

"Politie!"

“Een momentje, agent!” Mevrouw Scrubitt huilde. “Ik ben op de wc. . .”

Ze pakten het blad met vreemde flessen die ze van Willy hadden gestolen en begonnen naar binnen te slokken wat er nog in zat.

‘Bijna klaar, agent!’ schreeuwde mevrouw Scrubitt. “Oh nee, nog meer toiletbezoek te gaan!”

"Scrubitt, Bleacher, OPEN UP of we slaan deze deur in!"

En ze hebben het neergehaald. Maar toen de arme arresterende agenten binnenstormden, troffen ze niet zozeer twee criminelen aan, maar in plaats daarvan twee enorme bosjes haar met ogen. Mevrouw Scrubitt had lang blauw haar tot aan haar enkels en een bijpassende blauwe baard, en Bleacher had groen haar, dat hij van zijn gezwollen gezicht naar achteren trok, waardoor een geelgevlekte huid zichtbaar werd.

Het duurde een tijdje, maar de agenten vonden uiteindelijk hun armen en deden ze handboeien om. Terwijl ze dat deden, worstelde mevrouw Scrubitt zich los en sijpelde: ‘Nog één laatste kus, heer, voordat we voor altijd gescheiden zijn?’

"Oh, gezwollen wuff!" ' zei Bleacher, en ze kusten elkaar, een laatste, kwijlende, wormachtige kus.




HOOFDSTUK NEGENENTWINTIG

DROMEN EN BELOFTEN

 W

illy zat op de trappen van de kathedraal en keek hoe de hele stad genoot van de rijke chocolade die uit de fontein vloeide. Hij voelde een warmte om zich heen wikkelen. Het was een gevoel dat hij niet meer had gevoeld sinds hij een kleine jongen was op een kleine boot. . .

Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde er zijn oude verjaardagsreep chocola uit.

Eindelijk was het tijd.

Hij haalde diep adem en trok de verpakking eraf. Maar tot zijn grote verbazing kwam er een schitterende gouden flits!



Het geheim is. . . het is niet de chocolade die er toe doet. Het zijn de mensen met wie je het deelt!

Liefde,

Mama

Willy volgde haar woorden met zijn vinger, terwijl de tranen zijn wangen nat maakten. Hij voelde ogen op hem gericht, alsof zij daar was. Hij keek hoopvol op – en daar was ze. Staande in de menigte, naar hem terugkijkend.

‘Je hebt je woord gehouden,’ fluisterde hij. ‘Je bent hier, mama.’

Ze glimlachte trots naar hem en gebaarde toen naar de chocolade in zijn hand. Willy hief hem met een brok in zijn keel in de lucht. Hij wist dat het de allerlaatste chocolade van haar zou zijn die hij ooit zou eten, en terwijl de tranen vielen, brak hij het hoekje eraf en stopte het in zijn mond.

Zijn moeder vouwde haar handen van vreugde, net zoals ze dat op elke verjaardag had gedaan, elke keer dat ze eerder samen chocolade hadden gedeeld. Hij wilde het uitschreeuwen, haar vastgrijpen en voor altijd vasthouden, maar hij wist dat hij dat niet kon. Terwijl de chocolade in zijn mond smolt, begon ze te vervagen, zachter en zachter, zwakker en zwakker, en toen was ze weg. Maar ze zou nooit echt weg zijn, niet echt. Dat wist hij nu.

Noodle kwam naar hem toe huppelen, Willy veegde zijn tranen weg en brak een stuk chocolade voor haar af. Terwijl ze erop kauwde, verspreidde zich een blik van pure vreugde over haar gezicht.

Eén voor één voegden de overige washuisarbeiders zich bij hen en hij overhandigde hen ieder een stukje chocolade. Ze aten samen de hele bar op, allemaal als één grote familie.

Het was precies zoals hij had gedroomd. Nee, het was zelfs beter dan dat.

“Dit is echt de beste chocolade,” zei Noodle.

Willy glimlachte naar het lege papiertje in zijn hand. “Ik wou dat het voor altijd kon duren.”

De klokken van de kathedraal luidden.

'Ik denk dat het tijd is,' zei Willy.

“Tijd waarvoor?” vroeg Noedel. “Wat is er aan de hand?”

De andere arbeiders begonnen te grijnzen en elkaar opgewonden aan te stoten.

‘Weet je hoeveel mensen die D. Smith heten, in deze stad wonen, Noodle?’ vroeg Willy.

‘Honderdzes,’ antwoordde Abacus. ‘We hebben het telefoonboek gecontroleerd.’

‘Maar gelukkig’, zei Willy, ‘heb je een vriendin die bij de telefooncentrale werkt, en zij heeft de hele middag rondgebeld – en raad eens!’

“Wij hebben haar gevonden!” Lottie piepte.

Noodle verstijfde van schrik. ‘Heb je mijn moeder gevonden? Heb je Dorothy Smith gevonden?’

‘Niemand van ons voelde zich goed om naar huis te gaan totdat jij ook een huis had,’ zei Abacus.

Willy strekte zijn arm uit. ‘Kom op, Noedel. Ik denk dat je het leuk zult vinden waar we naartoe gaan.’




HOOFDSTUK DERTIG

Z

 "T

hij bibliotheek?” Noedel hapte naar adem. “Mijn moeder werkt in de bibliotheek?”

‘En woont hier ook,’ zei Willy. “In een huis van verbeelding! Is het niet geweldig?! Het is net alsof je gedroomd hebt. Een prachtig oud gebouw vol boeken.”

De plaats was erg groots, met ramen die een uitnodigend licht lieten schijnen. En hij was ook hoog. Dat moest wel zo zijn, want erbinnen huisden meer karakters, meer steden en meer wezens dan zelfs Willy op zijn reizen had ontmoet. En hoewel velen het als een rustige plek beschouwden, was er eigenlijk nergens ter wereld zo veel leven en luidheid.

Noodle opende haar mond om iets te zeggen, maar er kwamen geen woorden uit. Op de trap stond een vrouw geduldig te wachten, alsof ze daar al een eeuwigheid had gewacht. Ze was lang, net als de bibliotheek zelf, en zonnestralen weerkaatsten op de sneeuw onder haar voeten en verlichtten haar als een engel.

‘Ga maar, nu,’ zei Willy, en hij duwde haar zachtjes naar de trap.

Noodle beklom de trap, eerst langzaam, daarna sneller en sneller. Willy keek met vreugde toe terwijl Noodle's moeder haar in een knuffel trok die eruitzag alsof er nooit een einde aan zou komen. Noodle gluurde naar Willy en zei: 'Bedankt.'

Hij glimlachte en pakte zijn wandelstok. Het was tijd om te gaan.

Maar net toen hij zich omdraaide om weg te gaan, deed een stem hem stokstijf staan.

“Zo gaat het met een goede daad in een vermoeide wereld.”



'Ik vroeg me af of ik je nog eens zou zien,' zei Willy. ‘Bedankt dat je mijn leven in de kluis hebt gered.’ Hij rommelde in zijn koffer en haalde er een vers potje chocolaatjes uit.

‘Ik neem aan dat daarmee onze zaken zijn afgerond,’ zei de Oompa-Loompa, terwijl hij hen vastpakte. “Ik keer nu terug naar mijn geliefde loompaland, waar cacaobonen in teleurstellend kleine aantallen groeien en mijn vrienden op mij neerkijken.”

‘Ik dacht dat ze je Lofty noemden?’ zei Willy.

De Oompa-Loompa bewoog zich ongemakkelijk. “Eigenlijk zit ik een kwart centimeter onder het gemiddelde. Ze noemen mij Shorty-Pants. Toch een goede dag, meneer.”

Willy fronste zijn wenkbrauwen. "Oh, het is jammer dat je moet gaan."

De Oompa-Loompa draaide zich om en begon weg te marcheren. ‘Ik zei goededag.’



‘Ja, nou, veel succes ermee,’ zei de Oompa-Loompa.

‘En iemand die leiding geeft aan de proeverijafdeling.’

De Oompa-Loompa kwam tot stilstand en draaide zich op zijn hiel om naar Willy.

'Ik denk dat ik niet terug hoef te haasten,' zei hij. ‘Vertel me meer over deze fabriek.’

'Nou, om te beginnen moet het groot zijn,' zei Willy terwijl het tweetal samen de weg afliep. 'En er moet een chocoladerivier zijn. . .”




EPILOOG

WONKA

 N

Odle was zo gelukkig in haar nieuwe huis in de bibliotheek, met een goedhartige moeder en een oneindige stapel lectuur. Ook al waren het maar maanden, het voelde alsof ze er haar hele leven al was geweest. De vreselijke jaren bij Scrubitt en Bleacher begonnen al te vervagen, vervaagd in haar herinnering door elke warme knuffel van haar moeder.

Het leven was voorspelbaar, gewoon en werkelijk wonderbaarlijk geworden, ook al was haar vriend Willy op mysterieuze wijze verdwenen. Niemand wist waar hij heen was en iedereen miste zijn chocolaatjes.



Beste Noedel,

Ik heb je ooit een levenslange voorraad chocolade beloofd, en Willy Wonka houdt zich altijd aan zijn woord. In huis heb je natuurlijk warm en koud stromend water. Maar ik heb het veranderd. Je hebt nu ‘heet’ en ‘chocolade’. Mijn chocolade.

Ze draaide de kraan open en hapte naar adem terwijl de rijke, gesmolten chocolade eruit stroomde!

Als je het drinkt, hoop ik dat je aan mij denkt. Ik weet dat ik aan je zal denken.

Je vriend,

Willy Wonka



‘Klein oranje mannetje met groen haar,’ zei ze met een tut. Maar toen zag ze iets op de vloer. Ze hurkte neer, haar handen volgden de onmogelijke omtrek van...

“Kleine voetafdrukken!” riep ze.

Snel volgde ze hen terug naar haar slaapkamer, langs de laden, langs de boekenkast, onder het bed en helemaal naar het raam. . . waar een heel klein mannetje op de rand stond!

Een oranje man met groen haar.

Ze stond verstijfd van shock voordat ze een klein, verlegen gebaar maakte. Hij gaf haar een kort knikje als formele bevestiging.

Ze kon het niet geloven. Hij was de hele tijd echt.

Toen kwam hij plotseling tot leven, terwijl hij aan de touwtjes trok. Er klonk een luide klap en mechanische vleugels ontvouwden zich uit zijn jasje - en hij sprong regelrecht uit het raam!

Noodle snelde erheen en keek met uiterste vreugde toe hoe de Oompa-Loompa laag dook, over de kasseien scheerde, vervolgens omhoog dook en de nacht in zweefde.

Hij vloog hoog langs het silhouet van een fabriek en terwijl hij eroverheen zweefde, barstte het bord op het dak in lichtjes tot leven. Slechts één woord, heerlijker dan maanlicht:








Wat is het volgende op jouw leeslijst?
 

Ontdek je volgende geweldige boek!
 

Ontvang gepersonaliseerde boekenkeuzes en actueel nieuws over deze auteur.

Meld u nu aan.
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